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ADVERTISEMENT. 


Tuese Lessons in Homer, which comprise the whole of 
the First Book of the Iliad, have been taken out of the 
Author’s ‘Second Easy Greek Reading Book’ in order 
that they may appear in a more handy form and at a 
lower price. Lines 1-171 have full notes and a Voca- 
bulary to each Lesson. Lines 172-363 have full notes 
and General Vocabulary. Lines 364—611 have no notes, 
but the various difficulties are explained in the General 
Vocabulary at the end of the Volume. The whole of 
the Book has also been printed without notes at the 
beginning, that it may be used up at class without the 
help which the notes give. 


AMESBURY Hovusk SCHOOL, BICKLEY, KENT: 
November 5,'1879. 


PREFACE. 


Many ΜΑΒΤΕΒΒ who are teaching, and many boys who 
are beginning to learn, ‘Homer’ will be glad of the 
help of some easy notes. Perhaps there is no book, 
with its peculiarities, which a boy at jirst finds so 
difficult as ‘Homer’; but many of these difficulties 
should vanish after he has been carefully through the 
First Book with the explanations afforded by the Notes 
and Vocabularies of the present volume. 


The Author offers this Book to Teachers with much 
confidence, and with the belief that it will be free 
from errors of any importance, as it has passed through 
the hands of the same kind and able friends * who have 
corrected the proofs of his other Books. He would 
also own his obligations to Paley’s ‘Homer,’ which 
has been largely referred to. 


The Author is now engaged with ‘Selections from 
the Best Latin Authors,’ with easy notes, as in his 
former books, but without Vocabularies. This will 
form a Reading Book for the Fourth Form of our 
Public Schools. : 


AMESBURY HOUSE SCHOOL, BICKLEY, KENT: 
November 5, 1879. 


* The Rev. Sir G. W. Cox, Bart., The Knoll, Camberley, and 
the Rev. G. W. OLIVER, 26 Addison Gardens North, Kensington. 


HOMER’S ILIAD. 
BOOK 1. 


Lines 1—171. 


*,* These Lessons with notes will be found on pp. 36—54; Vocabularies 
to.each Lesson, pp. 55—71; Alphabetical Vocabulary, pp. 72—87. 


I. 

Lines 1—7. 
Μῆνιν ἄειδε, Ped, IInrnuddew ᾿Αχιλῆος 
οὐλομένην, ἢ μυρί᾽ ᾿Αχαιοῖς ἀλγε᾽ ἔθηκεν, 
πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς "Ade προΐαψεν 
ἡρώων, αὐτοὺς δὲ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν 
οἰωνοῖσί τε πᾶσι, Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή, 5 
ἐξ οὗ δὴ τὰ πρῶτα διαστήτην ἐρίσαντε 
᾿Ατρεΐδης τε ἄναξ ἀνδρῶν καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς. 


Il. 
Lines 8—16. 

Tis 7 ἄρ σφωε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι ; 
Λητοῦς καὶ Διὸς vids* ὃ γὰρ βασιλῆι χολωθεὶς 
νοῦσον ἀνὰ στρατὸν ὧρσεκακήν, ὀλέκοντο δὲ λαοί, 10 
οὕνεκα τὸν Χρύσην ἠτίμασεν ἀρητῆρα 
᾿Ατρεΐδης. ὃ γὰρ ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
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λυσόμενός τε θύγατρα φέρων τ᾽ ἀπερείσι᾽ ἄποινα, 
στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶ ἑκηβόλου ᾿Απόλλωνος 14 
χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ, καὶ λίσσετο πάντας ᾿Αχαιούς, 
᾿Ατρεΐδα δὲ μάλιστα δύω, κοσμήτορε λαῶν. 


Ii. 
Lines 17—25. 

‘"Atpetoa τε καὶ ἄλλοι εὐκνήμιδες ’Ayxarol, 
ec a Ν QA ~ > a ’ > »¥ 
ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 

9 ’ 4 4, \ » 8», 
ἐκπέρσαι Πριάμοιο πόλιν καὶ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι: 19 
παῖδα δ᾽ ἐμοὶ λῦσαΐί τε φίλην τά T ἀποινα δέχεσθαι 
ἁζόμενοι Διὸς υἷα ἑκηβόλον ᾿Απόλλωνα. 

ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ᾽Αχαιοὶ 

9 a“ ’ 9 ε ~ \ 3 δ , ¥ ’ 
αἰδεῖσθαί θ᾽ iepna καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποινα " 
ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρεΐδῃ ᾿Αγαμέμνονι ἤνδανε θυμῷ, 
ἀλλὰ κακῶς ἀφίη, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν. 26 


Ιν. 
LinEs 26—32. 

‘ , ΄ , 2 48 \ \ , 

Μή σε, γέρον, κοίλῃσιν ἐγὼ παρὰ νηνσὶ κιχείω 
a A 4 aA Ὁ 4 3.9, 
ἢ νῦν δηθύνοντ᾽ ἣ ὕστερον αὖτις ἰόντα, 
μὴ νύ τοι ov χραίσμῃ σκῆπτρον καὶ στέμμα θεοῖο. 
τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύσω" πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν 

77 ee ’ ’ e 

ἡμετέρῳ ἐνὶ οἴκῳ, ἐν "Apyel, τηλόθι πάτρης, 80 
ἱστὸν ἐποιχομένην καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν. 
ἀλλ᾽ ἴθι, μή μ᾽ ἐρέθιζε, σαώτερος ὥς κε νέηαι.᾽ 
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V. 
Lines 33—42. 


"Ns ἔφατ᾽, ἔδεισεν δ᾽ ὁ γέρων καὶ ἐπείθετο μύθῳ, 
βῆ δ᾽ ἀκέων παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης. 
πολλὰ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε κιὼν ἠρᾶθ᾽ ὃ γεραιὸς 8 
᾿Απόλλωνι ἄνακτι, τὸν ἠύκομος τέκε Δητώ. 

. κλῦθί μευ, ἀργυρότοξ᾽, ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας 
Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις, 
Σμινθεῦ. εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, 

a 59 , , \ , nn» 

ἢ εἰ δή ποτε TOL Κατα TLOVA μὴρι εἐκηα 40 

U4 39 9 A” , , 3 
ταύρων ἠδ᾽ αἰγῶν, τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ " 

,’ \ 3 A 4 “A 3 
τίσειαν Δαναοὶ ἐμὰ δάκρνα σοῖσι βέλεσσν. 


VI. 
Lines 48—52. 


“Ns ἔφατ᾽ εὐχόμενος, τοῦ δὲ κλύε Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Bn δὲ Kar’ Οὐλύμποιο καρήνων χωόμενος κῆρ, 
τόξ᾽ ὥμοισιν ἔχων ἀμφηρεφέα τε φαρέτρην" 48 
¥ > ¥ 5 9 \ 3.9 ¥ ’ 
ἔκλαγξαν δ᾽ ap’ ὀΐστοὶ én’ ὥμων χῳομένοιο 
9 ~ Vd A ) ¥ \ 3 4 
[αὐτοῦ κινηθέντος ᾿ ὃ δ᾽ ἥιε νυκτὶ ἐοψεώς.] 
ν 7» 9 9 4 ~ ΝΆ 2 ON 9 
eler’ ἔπειτ᾽ ἀπάνενθε νεῶν, μετὰ δ᾽ ἰὸν ἕηκεν " 
δι ᾿ δὲ Ν ’, 9 9 4 “ 
ewn ὃὲ κλαγγὴ γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 
οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπῴχετο καὶ κύνας ἀργούς, 50 
+ Ἂν 3 3 ~ », 9 A > Ἁ 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς 
Ζλλ᾽ . 28 Qa \ , , , 
Badd’: αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί. 


Ba 
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Vil. 
Lyyzs 53—58. 
᾿Εννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατὸν ᾧχετο κῆλα θεοῖο, 

τῇ δεκάτῃ δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλλεύς" 
τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη" 55 
κήδετο γὰρ Δαναῶν, ὅτι ῥα θνήσκοντας ὁρᾶτο. 

ot δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν ὁμηγερέες τε γένοντο, 

τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς, 


ΨΙΠ. 
Lines 59—67. 


. “Ατρεΐδη, νῦν ἄμμε πάλιν πλαγχθέντας ὀΐω 
A 9 ’ ¥ 4 4 a 
ἂψ ἀπονοστήσειν, εἴ κεν θάνατόν ye φύγοιμεν, 60 
9 XV ¢€ “~ v7 , A Ν “ 3 ’ 

εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε Sapa καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς. 
9 ϑν 4 , 3 ’ aA 6 ΜᾺ 
ἀλλ᾽ aye δή τινα μάντιν ἐρεΐίομεν ἢ ἱερῆα 
ἢ καὶ ὀνειροπόλον (καὶ γάρ 7 ὄναρ ἐκ Διός ἐστων), 
ὃς εἴπῃ ὅτι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος ᾿Απόλλων, 64 
» 93 ' ), δ 3 > a 3 4 ¥ 9 ὁ , 
nT ἄρ᾽ oy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται ἤ θ᾽ ἑκατόμβης, 
εἴ κέν πως ἀρνῶν κνίσης αἰγῶν τε τελείων 

4 9 , 9 9 \ NX > ΜᾺ ϑ 
βούλεται ἀντιάσας ἥμιν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. 

ΙΧ. ΝΕ 
Lines 68—73. 

"H τοι ὅ γ᾽ ὧς εἰπὼν κατ᾽ ap’ ἕζετο, τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
Κάλχας Θεστορίδης, οἰωνοπόλων ὄχ᾽ ἄριστος, 
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ὃς ἤδη τά τ᾽ ἐόντα τά τ’ ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα, 70 
Α a 9 e 4 99 ~ Ψ ¥ 
καὶ νήεσσ᾽ ἡγήσατ᾽ ᾿Αχαιῶν Ἴλιον εἴσω 
ἣν διὰ μαντοσύνην, τήν οἱ πόρε Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
9 aN ‘4 9 , Ἁ 4 
ὅ σφιν ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν. 


Χ. 
Lines 74---88. 


“Ὦ ᾿Αχιλεῦ, κέλεαί με, διίφιλε, μυθήσασθαι 
μῆνιν ᾿Απόλλωνος ἑκατηβελέταο ἄνακτος. 75 
4 9.Σἡ.μὼῃω 9 # “ A , , ¥ 

τοιγὰρ ἐγὼ ἐρέω" σὺ δὲ σύνθεο, kai μοι ὄμοσσον 

ἦ μήν μοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν. 

ἢ γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα χολωσέμεν ὃς μέγα πάντων 

3 , , se , 9 , » 
᾿Αργείων κρατέει Kat οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί. 79 

[4 4 A, 9 A 9 ἃ 4 

κρείσσων yap βασιλεύς, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηι 
4 ld ‘4 Α 393 ὍᾺ », 

εἴ περ γάρ τε χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψῃ, 

4 , 4 ’ ¥ , Ψ , 

ἀλλά TE καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ, 
9 ’ e a “ A 4 ¥ rd 

ἐν στήθεσσι éoior. σὺ δὲ φράσαι ἥ με σαώσεις. 


ΧΙ, 
Lines 84—91, 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς Ἀχιλλεύς" 
ει θαρσήσας μάλα εἰπὲ θεοπρόπιον ὅτι οἶσθα" 85 
οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνα διίφιλον, ᾧ τε σὺ Κάλχαν 
εὐχόμενος Δαναοῖσι θεοπροπίας ἀναφαΐνεις, 

οὔ τις ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπι χθονὶ δερκομένοιο 
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\ 4 ‘\ , ΝᾺ 9 a, 
σοὶ κοίλῃς παρὰ νηυσὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει 
, ~ 9309 ἃ 9 , ¥ 
συμπάντων Δαναῶν, οὐδ᾽ ἣν ᾿Αγαμέμνονα εἴπῃς, 90 
a le) AQ ¥ 9 aA » + 2 
ὃς νῦν πολλὸν ἄριστος Ἀχαιῶν εὔχεται εἶναι. 


XII. 


Lines 92—100. 


Kai τότε δὴ θάρσησε καὶ nvda μάντις ἀμύμων 
c 3 .,ΚΝΜ85|ΆὋ γ) 9 9 ΄Ν 9 4 ¥f ε 4 
our’ ἄρ᾽ ὅ γ᾽ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται ov? ἑκατόμβης, 
5λλὴλνψ , 9 A a 9 » a) , 
ἀλλ΄ ever’ ἀρητήρος, ὃν ἡτίμησ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
οὐδ᾽ ἀπέλυσε θύγατρα καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα, 95 
τούνεκ᾽ ἄρ᾽ adye ἔδωκε ἑκηβόλος ἠδ᾽ ἔτι δώσει. 
ϑ) 9 N ~ 9 », N 9 ’ 
οὐδ᾽ ὅ γε πρὶν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἀπώσει, 
4 9. 9 Ἁ 4 [4 ’ ε ’ 4 
πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ἑλικώπιδα κούρην 
9 ᾿ 9 4 » 9 ¢€ N e , 
ἀπριάτην ἀνάποινον, ἄγειν θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην 99 
> , , , ε , , 9 
ἐς Χρύσην. τότε κέν μιν ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν. 


XIII. 


Lines 101—1095. 


5 9 > 4 9 4 9. ¥ > ¥ A 9 9 9 
H τοι ὅ γ᾽ ὧς εἰπὼν κατ᾽ ap’ ἕζετο, τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
ν 9 ἂ 9 “ , 3 ’ 
ἥρως ᾿Ατρεΐδης εὐρὺ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
9 , . , Se , s 9 
ἀχνύμενος " μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 

v4 9 ¥ 4 ε . ,. 99 
πίμπλαντ᾽, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἐίκτην. 
Κάλχαντα πρώτιστα κάκ᾽ ὀσσόμενος προσέειπεν. 106 
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XIV. 
Lines 106—113. 


‘ , A ¥ 9 , νὴ ’ > 
Mavri κακων, ov πω ποτέ μοι TO κρήγυον εἶπας. 
9 » ν 4, 9 9 , 4 ‘\ a . 

αἰεί τοι Ta Kak’ ἐστὶ φίλα φρεσὶ μαντεύεσθαι, 

9 Ν 3 ¥ ’, 4 ¥ ¥ 

ἐσθλὸν δ᾽ οὔτε Ti πω εἶπας ἔπος οὔτε τέλεσσας. 

καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι θεοπροπέων ἀγορεύεις 

ὡς δὴ τοῦδ᾽ ἕνεκά σφι ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει, 110 
9 > 9 A 4 4 9 » »* 

οὕνεκ᾽ ἐγὼ κούρης Χρυσηΐδος ἀγλά᾽ ἄποινα 

οὐκ ἔθελον δέξασθαι" ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν 

οἴκοι ἔχειν. 


ΧΥ. 
Lines 118---120. 
‘Kat γάρ ῥα Κλυταιμνήστρης προβέβουλα, 
κουριδίης ἀλόχου, ἐπεὶ ov ἑθέν ἐστι χερείων, 
> ’ SQ a ὟΨ 5 «ἃ a ¥ ¥ 

ov δέμας οὐδὲ φυήν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας οὔτε τι ἔργα" 115 
"ἀλλὰ καὶ ὧς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τό γ᾽ ἄμεινον " 
βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι. 
αὐτὰρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽, ὄφρα μὴ οἷος 
3 ’, 9. 9 ¥ > ἃ ΔΑ») 

Ἀργείων ἀγέραστος ἔω, ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικεν" 119 
λεύσσετεγὰρ τόγεπάντες, ὅ μοι γέρας ἔρχεταιἀλλῃ.᾽ 


XVI. 
Lines 121—129. 


Tov δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς 
ε᾿Ατρεΐδη κύδιστε, φιλοκτεανώτατε πάντων, 
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A , , , 4 ? , 
πῶς γάρ τοι δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί; 
οὐδέ τί που ἴδμεν ξυνήια κείμενα πολλά, 
ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται, 125 
λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν. 
ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε θεῷ πρόες, αὐτὰρ ’Ayarot 

ἴω ΄ὰ 5 59 ’ ¥ , ’ 
τριπλῇ τετραπλῇ τ᾽ ἀποτίσομεν, εἴ κέ ποθι Ζεύς 
δῷσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι: 129 


XVII. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρείων ᾽Αγαμέμνων “ 
‘pn δὴ οὕτως, ἀγαθός περ ἐών, θεοείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
κλέπτε νόῳ, ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι οὐδέ με πείσεις. 
ΑΔ 5 ¥ 3 38. Ν᾿ ¥ , 2 δ᾿ » 3 » 
7 ἐθέλεις ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχῃς γέρας, αὐτὰρ ey’ αὕτως 
κὰ , , , 4d) 9 ve) 
ἧσθαι Sevdpevov, κέλεαι δέ με τήνδ᾽ ἀποδοῦναι ; 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί, 186 
ἄρσαντες κατὰ θυμόν, ὅπως ἀντάξιον ἔσται" 
9 a N ? 3.6 6A ὃ la 3 oN 
εἰ δέ κε μὴ δώωσνν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 
ἢ τεὸν ἢ Αἴαντος ἰὼν γέρας ἢ ᾿Εδυσῆος 
¥ e , a 4 , 9 9 
[ἄξω ἑλών '" ὃ δέ κεν κεχολώσεται, ὅν κεν ἵκωμαι. 


AVI. 
Lings 140—147. 
"ANN ἦ τοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖτις, 
νῦν δ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ada δῖαν, 141 
ἐς δ᾽ ἐρέτας ἐπίτηδες ἀγείρομεν, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην 
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θείομεν, ἂν δ᾽ αὐτὴν Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον 
βήσομεν. εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνὴρ βουληφόρος ἔστω, 
ἢ Αἴας ἢ ᾿Ιδομενεὺς ἢ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 

ἠὲ σὺ Πηλεΐδη, πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, 146 
ὄφρ᾽ Huw ἑκάεργον ἱλάσσεαι ἱερὰ ῥέξας. 


XIX. 
Lives 148—160. 

Τὸν δ᾽ ap’ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς Ἀχιλλεύς 
ς » 9 ὃ ’, 3 ’ ὃ 4 

ὦ μοι, ἀναιδείην ἐπιειμένε, κερδαλεόφρον, 

~ 4 4 » 4 > ΄ 
πῶς τίς τοι πρόφρων ἔπεσιν πείθηται ᾿Αχαιῶν 150 
ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι ἢ ἀνδράσι ἶφι μάχεσθαι ; 

9 “\ 9. ’ 9 > * 3 , 
ov yap ἐγὼ Τρώων ἕνεκ᾽ ἤλυθον αἰχμητάων 
δεῦρο μαχησόμενος, ἐπεὶ οὔ τί μοι αἴτιοι εἰσίν" 

9 DS) , 99. A ~ κά 9 Ν Q 9 
ov yap πώ ποτ᾽ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππους, 
οὐδέ ποτ᾽ ἐν Φθίῃ ἐριβώλακι βωτιανείρῃ 155 
καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽, ἐπεὶ ἦ μάλα πολλὰ μεσηγύς, 
οὔρεάτε σκιόεντα θάλασσά τε ἠχήεσσα" [χαίρῃς, 
ἀλλὰ σοί, ὦ μέγ᾽ ἀναιδές, ἄμ’ ἑσπόμεθ᾽, ὄφρα σὺ 
τιμὴν ἀρνύμενοι Μ ἐνελάῳ σοΐ TE, κυνῶπα;, 
πρὸς Τρώων. 160 


XxX. 
Lines 160—171. 
τῶν OU TE μετατρέπῃ οὐδ᾽ ἀλεγίζεις " 
καὶ δή μοι γέρας αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς, 
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@ ἔπι πόλλ᾽ ἐμόγησα, δόσαν δέ μοι υἷες ᾿Αχαιῶν. 

‘3 43 ‘4 »¥ ‘4 ε 799? ? 
ov μὴν oot ποτε ἶσον ἔχω γέρας, ὁππότ᾽ ’Ayavoi 
Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ ἐὺ ναιόμενον πτολίεθρον " 
ἀλλὰ τὸ μὲν πλεῖον πολνάϊκος πολέμοιο 165 

~ 9 ." ’ 3 > A » Q 9 
χεῖρες ἐμαὶ διέπουσ᾽, ἀτὰρ ἦν ποτε δασμὸς ἵκηται, 
ἃ μ᾿ , “ ”“ 9. ἃ 27 9y 7 
σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον τε φίλον τε 
ἔρχομ᾽ ἔχων ἐπὶ νῆας. ἐπεί κε κάμω πολεμίζων. 
νῦν δ᾽ εἶμι Φθίηνδ᾽ ἐπεὶ ἦ πολὺ φέρτερον ἐστίν 
οἴκαδ᾽ ἵμεν ξὺν νηυσὶ κορωνίσιν, οὐδὲ σ᾽’ ὀίω 110 
ἐνθάδ᾽ ἄτιμος ἐὼν ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. 


1) 


HOMER’S ILIAD. 
BOOK I. 


Linses 172—363, 


*.* These Lessons with notes will be found on pp. 88—107, and the 
Vocabulary, pp. 108—144. 


I. 
Lines 172—180. 
Τὸν δ᾽ ἡἠμείβετ᾽ ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν Aya- 
μέμνων 
“φεῦγε μάλ᾽, εἴ τοι θυμὸς ἐπέσσυται. οὐδέ a’ 
ἐγώ γε | 

, ν 9.9 ~ lA 47399 ’ ,. ¥» 
λίσσομαι Eiver ἐμεῖο μένειν " Tap ἐμοί γε καὶ ἀλλοι 
οἵ κέ μετιμήσουσι, μάλιστα δὲ μητίετα Ζεύς. 176 
ἔχθιστος δέ μοί ἐσσι διοτρεφέων βασιλήων " 

> ἃ , ¥ , ’ 4 , 
αἰεὶ yap τοι ἔρις τε φίλη πόλεμοί TE μάχαι TE. 

3 4 4 9 , A ’ > ¥ 
εἰ μάλα καρτερός ἐσσι, θεός πον σοὶ τό γ᾽ ἔδωκεν. 

» 9 3S “ 4 ~ “ ~ e » 
οἴκαδ᾽ ἰὼν ξὺν νηυσΐ τε σῇς Kal σοῖς ἑτάροισιν 

’ » 

Μυρμιδόνεσσι ἄνασσε. 


Il. 
Lines 180—187. | 
Σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω, 180 


οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος᾽ ἀπειλήσω δέ τοι ὧδε. 
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ὡς eu ἀφαιρεῖται Χρυσηΐδα Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
τὴν μὲν ἐγὼ σὺν νηΐ τ᾽ ἐμῇ καὶ ἐμοῖς ἑτάροισιν 
πέμψω, ἐγὼ δέ κ᾿ ἄγω Βρισηΐδα καλλιπάρῃον 

> AN SA [4 A A 4 »¥ 9 9 sQan 
αὐτὸς ἰὼν κλισίηνδε, τὸ σὸν γέρας, ὄφρ᾽ ἐὺ εἰδῇς 
ὅσσον φέρτερός εἶμι σέθεν, στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος 186 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι καὶ ὁμοιωθήμεναι ἄντην." 


ΠῚ. 
Lines 188—196. 


Ως φάτο' Πηλεΐωνι δ᾽ ἄχος yéver’, ἐν δέ οἵ ἦτορ 
στήθεσσιν λασίοισι διάνδιχα μερμήριξεν, 
ἢ ὅ γε φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 
τοὺς μὲν ἀναστήσειεν, ὃ δ᾽ ᾿Ατρεΐδην ἐναρίζοι, 191 
ἦε χόλον παύσειεν ἐρητύσειέ τε θυμόν. 
εἷος ὃ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν, 
ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος, ἦλθε δ᾽ ᾿Αθήνη 
οὐρανόθεν " πρὸ γὰρ ἧκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 195 
ἄμφω ὁμῶς θυμῷ φιλέουσά τε κηδομένη τε. 


IV. 
Lines 197—205. _ 
Στὴ δ᾽ ὄπιθεν, ξανθῆς δὲ κόμης ἕλε Πηλεΐωνα, 
οἵῳ φαινομένη" τῶν δ᾽ ἄλλων ov τις ὁρᾶτο. 
θάμβησεν δ᾽ ᾿Αχιλεύς, μετὰ δὲ τράπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ 
ἔγνω. 
Παλλάδ᾽ ᾿Αθηναίην " δεινὼ δέ οἱ ὄσσε φάανθεν. 
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καί pw φωνήσας ἕπεα πτερόεντα προσηύδα. 201 
‘rimt αὖτ᾽, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, εἰλήλουθας ; 

7 ἵνα ὕβριν ἴδῃς ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρεΐδαο ; 

ἀλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τελέεσθαι ὀίω" 

ἧς ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν ὀλέσσῃ. 205 


V. 
Lines 206—214, 
Tov δ᾽ αὖτε προσέειπε θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 

ἦλθον ἐγὼ παύσουσα τὸ σὸν μένος, εἴ κε πίθηαι, 
οὐρανόθεν " πρὸ δέ μ᾽’ ἧκε θεὰ λευκώλενος Ἧρη, 

¥ e a ~ ’ ᾿ A 
ἄμφω ὁμῶς θυμῷ φιλέουσά τε κηδομένη Te. 
GAN’ dye λῆγ᾽ ἔριδος, μηδὲ ξίφος ἕλκεο χειρί; 210 
3 93 ¥ Q 9 , ε Ὁ» , 
GAN’ ἦ τοι ἔπεσιν μὲν ὀνείδισον ws ἔσεταί περ. 

by “‘ 9 , Ν A \ 4 ἮΝ 
ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
Kai ποτέ τοι τρὶς τόσσα παρέσσεται ἀγλαὰ δώρα 
9 9 A ‘ 9 Ψ [4 9 δὲ A 
ὕβριος εἵνεκα τῆσδε. σὺ δ᾽ ἴσχεο, πείθεο δ᾽ ἡμῖν 


VI. 
Lines 215—222. 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφῃ πόδας ὠκὺς 
᾿Αχιλλεύς 215 
r 4 4 , ’ GO; 9. »9 
χρὴ μὴν σφωίτερόν γε, θεά, ἔπος εἰρύσσασθαι, 
\ , A , . 4 ‘ 
καὶ μάλα περ θυμῷ κεχολωμένον: as yap 
ἄμεινον. 
ὅς κε θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ." 
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Gi καὶ én’ ἀργυρέῃ κώπῃ σχέθε χεῖρα βαρεῖαν, 

ἂψ δ᾽ ἐς κουλεὸν ὦσε μέγα ξίφος, οὐδ᾽ ἀπί- 
θησεν 220 

μύθῳ ᾿Αθηναίης. ἣ δ᾽ Οὐλυμπόνδε βεβήκει 

δώματ᾽ ἐς αἰγιόχοιο Διὸς μετὰ δαίμονας ἄλλους. 


Vil. 
Lines 223—232. 


Πηλεΐδης δ᾽ ἐξαῦτις ἀταρτηροῖσι ἔπεσσιν 
᾿Ατρεΐδην προσέειπε, καὶ ov πω λῆγε χόλοιο. 
“οἰνοβαρές, κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο, 
οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον ἅμα λαῷ θωρηχθῆναι 296 

Ψ , 297 . 59 , ᾽ a 
οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν 
; A ν᾿ , ᾿ » +7 
τέτληκας θυμῷ" τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι. 
A of 9 A ν᾿, 9. AN 9 ἴω 
ἦ πολὺ λώιόν ἐστι κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 
a 9 9 ΝᾺ ν , 9 , ¥ 
dap ἀποαιρεῖσθαι, os τις σέθεν ἀντία Eiry. 280 
4 a 9 ‘ > “A 3 , 
δημοβόρος βασιλεύς, ἐπεὶ οὐτιδανοῖσι ἀνάσσεις" 
ἦ γὰρ av, ᾿Ατρεΐδη, νῦν ὕστατα λωβήσαιο. 


VIII. 
Lines 233—244. 
“᾿Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὁμοῦμαι. 
Α 4 4 A Q λῚ ἮΝ ? Q 
ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, TS μὲν οὗ ποτε φύλλα Kal 
ὄζους 234 
φύσει, ἐπεὶ δὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν, 


aa. 


eg, yy, IO a is 
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οὐδ᾽ ἀναθηλήσει" περὶ γάρ pa ἑ χαλκὸς ἔλεψεν 
φύλλα τε καὶ φλοιόν᾽ νῦν αὖτέ μιν υἷες ᾿Αχαιῶν 
9 ld 4 , 9 4 
ἐν παλάμῃς φορέουσι δικασπόλοι, οἵ τε θέμιστας 

“ ‘ > 9 a , , ¥ 9 
πρὸς Διὸς εἰρύαται" ὃ δέ τοι μέγας ἔσσεται ὅρκος" 
ἦ ποτ᾽ ᾿Αχιλλῆος ποθὴ ἵξεται vias ᾿Αχαιῶν 940 
ξύμπαντας τότε δ᾽ ov τι δυνήσεαι ἀχνύμενός περ 
χραισμεῖν, εὖτ᾽ ἂν πολλοὶ ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
θνήσκοντες πίπτωσι" σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις 

4 9 | ind 9 Ὁ QA ¥ 3 
χωόμενος 6 τ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισας. 


TX. 
Lines 245—253. 

“Ὡς φάτο Πηλεΐδης, ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ 
χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον, ἔζετο δ᾽ αὐτός. 246 
᾿Ατρεΐδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐμήνιε. τοῖσι δὲ Νέστωρ 
ἡδυεπὴς ἀνόρουσε, λυγὺς Πυλίων ἀγορητής, 
τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. 
τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 260 
ἐφθίαθ᾽, οἵ οἵ πρόσθεν ἅμα τράφεν ἠδὲ γένοντο 
ἐν Πύλῳ ἠγαθέῃ, μετὰ δὲ τριτάτοισι ἄνασσεν. 

ὅ σφιν ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 


Χ. 
Lines 254—265. 
“2 πόποι͵ ἦ μέγα πένθος ᾿Αχαιίδα γαῖαν ἱκάνει. 
ἣ κεν γηθήσαι Πριάμος Πριάμοιό τε παῖδες, 25 
ἄλλοι τε Τρῶες μέγα κεν κεχαροίατο θυμῷ, 
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SN | “N δ ’ ἴα 9 a 
σοὶ κοίλῃς παρὰ νηυσὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει 
, A 3 a 5 , ¥ 
συμπάντων Δαναῶν, οὐδ᾽ ἣν ᾿Αγαμέμνονα εἴπῃς, 90 
ὃς νῦν πολλὸν ἄριστος ᾿Αχαιῶν εὔχεται εἶναι. 


XII. 


Lines 92—100. 


“ 4 4 , S ¥ 4, 9 4 
Καὶ τότε δὴ θάρσησε καὶ ηὔδα μάντις ἀμύμων 

, ὍΣ ¥ 9% » 9 A 9 ζ΄ “Δ᾽ ε , 

οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὅ γ᾽ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται οὔθ᾽ ἑκατόμβης, 
ΑΛ ¥ 9. 9 A a soe 9 , 
ἀλλ᾽ ever’ ἀρητήρος, ὃν ἠτίμησ᾽ ᾽Αγαμέμνων 
οὐδ᾽ ἀπέλυσε θύγατρα καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα, 95 
τοὔνεκ᾽ ap’ adye ἔδωκε ἑκηβόλος ἠδ᾽ ἔτι δώσει. 

80) Ὁ ἃ ~ > a Ν 9 A 
οὐδ᾽ ὅ ye πρὶν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἀπώσει, 

’ 9 3 A Ἁ ’ 4 € ’ ’ 

πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ἑλικώπιδα κούρην 
9 , 9 ,’ » 9 € ᾿ ε 4 
ἀπριάτην ἀνάποινον, ἄγειν θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην 99 
5 , , , e , , ’ 
és Χρύσην. τότε κέν pw ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν. 


XII. 


Lines 101—105. 


Ἦ τοι ὃ γ᾽ ὧς εἰπὼν κατ᾽ ap’ ἕζετο, τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
9 3 εἶ > AN , 3 4 

ἥρως ᾿Ατρεΐδης εὑρὺ κρείων ᾽Αγαμέμνων 

3 , . , Se , , 9 

ἀχνύμενος " μένεος OE μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 
πίμπλαντ᾽, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἐίκτην. 
Κάλχαντα πρώτιστα κάκ᾽ ὀσσόμενος προσέειπεν. 105 
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XIV. 
Lines 106—113. 


ε ’ A 4 , , “\ 4 > 
Mavri κακων, ov πω ποτέ μοι TO κρήγνον εἶπας. 
+ 9, Q 4 9 9 XN , Ἁ » : 

αἰεί τοι τὰ Kan’ ἐστὶ φίλα φρεσὶ μαντεύεσθαι, 

9 Ν >» , 4 » ¥ 

ἐσθλὸν δ᾽ οὔτε τί πω εἶπας ἔπος οὔτε τέλεσσας. 

καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι θεοπροπέων ἀγορεύεις 

ὡς δὴ τοῦδ᾽ ἕνεκά σφι ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει, 110 
9 > 3 A a 4 9 » »* 

οὕνεκ᾽ ἐγὼ κούρης Χρυσηίδος ἀγλά᾽ ἄποινα 

οὐκ ἔθελον δέξασθαι" ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν 

οἴκοι ἔχειν. 


XV. 
Lines 113—120. 
‘Kai yap pa Κλνταιμνήστρης προβέβουλα, 
, s\ 9 : ‘ ¥ ε΄, » ’ 

κουριδίης ἀλόχου, ἐπεὶ οὔ ἐθέν ἐστι χερείων, 
οὐ δέμας οὐδὲ φνήν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας ovre τι ἔργα᾽ 115 
"ἀλλὰ καὶ ὧς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἶ τό γ᾽ ἄμεινον " 

4 9 95. ἃ > 4 Ὁ A 9 4 
Bovdop’ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι. 

> 6A 9 A , 9. » 3.ϑ ε Ld 9 Ἂ ᾿ > 

αὐτὰρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽, ὄφρα μὴ οἷος 
3 9 ’ 4 3 Ἁ 80 ΔΨ 
Ἀργείων ἀγέραστος ew, ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικεν " 119 
λεύσσετεγὰρ τόγεπάντες, ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ." 


XVI. 
Lines 121—129. 


Tov δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς 
ε᾿4τρεΐδη κύδιστε, φιλοκτεανώτατε πάντων, 
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“Ὁ > , id , b a, 
πῶς yap τοι δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί; 

50. 2. “, »ν»Ὰ , , , 
οὐδέ τί που ἴδμεν ξυνήια κείμενα πολλά, 
ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται, 156 
λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν. 
ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε θεῷ πρόες, αὐτὰρ ’Ayatot 

w~ “~ > 3 ’ ¥ », ’ 

τριπλῇ τετραπλῇ τ᾽ ἀποτίσομεν, εἴ κέ ποθι Ζεύς 


δῷσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 129 
XVII. 
Lixes 180—139. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρείων ᾽Αγαμέμνων 
‘un δὴ οὕτως, ἀγαθός περ ἐών, θεοείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
κλέπτε νόῳ, ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι οὐδέ με πείσεις. 
9 997 ¥ > 3s N. ¥ , >. ν᾽} ν»Ψ 
ἡ ἐθέλεις ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχῃς γέρας, αὐτὰρ eu’ αὕτως 
Ὄ , , , ς Ὁ» 9 A 
ἧσθαι Sevdpevor, κέλεαι δέ με τήνδ᾽ ἀποδοῦναι ; 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοΐ, 136 
ἄρσαντες κατὰ θυμόν, ὅπως ἀντάξιον ἔσται" 

> , 53 a > 6A ? o_o N 
εἰ δέ κε μὴ Sdwow, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 
ἢ τεὸν ἢ Αΐαντος ἰὼν γέρας ἢ ᾿οΟδυσῆος 

¥ ε ’ a , , ν 9 
[ἄξω ἑλών " ὃ δέ κεν κεχολώσεται, ὅν κεν ikapat | 


ΣΧΥΙΠ. 
Lines 140---147, 
᾿Αλλ᾽ ἦ τοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖτις, 
νῦν δ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἷς ἅλα δῖαν, 141 
ἐς δ᾽ ἐρέτας ἐπίτηδες ἀγείρομεν, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην 
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θείομεν, ἂν & αὐτὴν Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον 
βήσομεν. εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνὴρ βουληφόρος ἔστω, 
ἢ Αἴας ἣ ᾿Ιδομενεὺς ἢ δῖος ᾿Οδυσσεὺς 

ἠὲ σὺ Πηλεΐδη, πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, 146 
ὄφρ᾽ Huw ἑκάεργον ἱλάσσεαι ἱερὰ ῥέξας." 


XIX. 
Lines 148—160. 
Τὸν δ᾽ dp’ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς Αχιλλεύς 
€ ὦ oO 9 ὃ ? > 4 ὃ λ 4 
poor, ἀναιδείην ἐπιειμένε, κερδαλεόφρον, 

~ ’ 4 ¥ 4 3 “~ 
TOS TIS TOL πρόφρων ἔπεσιν πείθηται Axa 150 
ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι ἣ ἀνδράσι ἶφι μάχεσθαι ; 

9 bs >. AN ’ 9 9 * 9 4 
ov yap ἐγὼ Τρώων ever’ ἤλυθον αἰχμητάων 
δεῦρο μαχησόμενος, ἐπεὶ οὔ τί μοι αἴτιοι εἰσίν" 

9 4 a 9 39 A A 4 QA A 9 
οὐ yap πώ ποτ᾽ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππους, 
οὐδέ ποτ᾽ ἐν Φθίῃ ἐριβώλακι βωτιανείρῃ 155 

A 9 ’ 3 9 Ξε ὺ ’ ᾿ a 
καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽, ἐπεὶ ἦ μάλα πολλὰ μεσηγύς, 
οὔρεάτε σκιόεντα θάλασσά τε ἠχήεσσα" [χαίρῃς, 
ἀλλὰ σοί, ὦ μέγ᾽ ἀναιδές, ἅμ᾽ ἑσπόμεθ'᾽, ὄφρα σὺ 
τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ σοί τε, κυνῶπα, 
πρὸς Τρώων. 160 
XX. 
Lives 160—171. 
τῶν οὔ TE μετατρέπῃ οὐδ᾽ ἀλεγίζεις " 

. , 4 9 "᾿ 9 , 9 ”~ 

καὶ δή μοι γέρας αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι. ἀπειλεῖς, 


BS 
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@ ἔπι πόλλ᾽ ἐμόγησα, δόσαν δέ μοι υἷες ᾿Αχαιῶν. 

9 a ’ » ’ ε 99 ? 
ov μὴν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας, ὁππότ᾽ ’Axavot 
Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ ἐὺ ναιόμενον πτολίεθρον᾽ 
ἀλλὰ τὸ μὲν πλεῖον πολνάϊκος πολέμοιο 165 

~ > N ὃ [4 3 9. A ἂν ὃ “ 9 
χεῖρες ἐμαὶ διέπουσ᾽, ἀτὰρ ἤν ποτε δασμὸς ἵκηται, 
Ἁ Ἧ, ’ A’ al a9. ON 5 9\ 2 
σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον τε φίλον τε 
ἔρχομ’ ἔχων ἐπὶ νῆας, ἐπεΐ κε κάμω πολεμίζων. 
νῦν δ᾽ εἶμι Φθίηνδ᾽ ἐπεὶ ἦ πολὺ φέρτερον ἐστίν 
οἴκαδ᾽ ἵμεν ξὺν νηυσὶ κορωνίσιν, οὐδὲ σ᾽ ὀίω 170 
ἐνθάδ᾽ ἄτιμος ἐὼν ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν.᾽ 


1] 


HOMER’S ILIAD. 
BOOK I. 


Lies 172—363, 


*.* These Lessons with notes will be found on pp. 88—107, and the 
Vocabulary, pp. 108—144. 


I. 
| Lixes 172—180. 
Tov δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν Aya- 
μέμνων 
“φεῦγε μάλ᾽, εἴ τοι θυμὸς ἐπέσσνται. οὐδέ σ᾽ 
ἐγώ γε | 
, "4 9.9 ~ 4 439 a , » 
λίσσομαι εἵνεκ᾽ ἐμεῖο μένειν " map ἐμοί γε καὶ ἄλλοι 
οἵ κέ μετιμήσουσι, μάλιστα δὲ μητίετα Ζεύς. 176 
ἔχθιστος δέ μοί ἐσσι διοτρεφέων βασιλήων" 
aN 4 ¥ , 4 ’ , 
αἰεὶ γάρ τοι ἔρις τε φίλη πόλεμοί τε μάχαι τε. 
9 4 ld 9 Q (4 > ¥ 
εἰ μάλα καρτερός ἐσσι, θεός πον σοὶ τό γ᾽ ἔδωκεν. 
»¥ 9 9A “ a “~ Q “A e » 
οἴκαδ᾽ ἰὼν ξὺν νηυσί τε σῆΐς καὶ σοῖς ἑτάροισιν 
’ ἐμ 
Μυρμιδόνεσσι ἄνασσε. 


II. 
Lines 180—187. | 
Σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω, 180 


οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος" ἀπειλήσω δέ τοι ὧδε. 
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ὡς ἐμ’ ἀφαιρεῖται Χρυσηΐδα Φοῖβος ‘Amdd\dwv, 
τὴν μὲν ἐγὼ σὺν νηί τ᾽ ἐμῇ καὶ ἐμοῖς ἑτάροισιν 
πέμψω, ἐγὼ δέ κ᾿ ἄγω Βρισηίδα καλλιπάρῃον 

393.» 28. [4 A “ 4 ¥ > OX sQ A 
αὐτὸς ἰὼν κλισίηνδε, τὸ σὸν γέρας, ὄφρ᾽ ἐὺ εἰδῇς 
ὅσσον φέρτερός εἶμι σέθεν, στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος 186 
Φ 9 Ἁ , ve , » 9 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι καὶ ὁμοιωθήμεναι ἄντην. 


ΠῚ. 


Lines 188---196. 

“As φάτο' Πηλεΐωνι δ᾽ ἄχος γένετ᾽, ἐν δέ ot ἦτορ 
στήθεσσιν λασίοισι διάνδιχα μερμήριξεν, 
ἢ ὅ γε φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 
τοὺς μὲν ἀναστήσειεν, ὃ δ᾽ ᾿Ατρεΐδην ἐναρίζοι, 191 
ἦε χόλον παύσειεν ἐρητύσειέ τε θυμόν. 
εἷος ὃ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν, 
ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος, ἦλθε δ᾽ ᾿Αθήνη 
οὐρανόθεν " πρὸ γὰρ ἧκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 196 
ἄμφω ὁμῶς θυμῷ φιλέουσά τε κηδομένη τε. 


IV. 
Lines 197—205. __ 
Στὴ δ᾽ ὄπιθεν, ξανθῆς δὲ κόμης ἕλε Πηλεΐωνα, 
οἵῳ φαινομένη τῶν δ᾽ ἄλλων οὔ τις ὁρᾶτο. 
θάμβησεν δ᾽ ᾿Αχιλεύς, μετὰ δὲ τράπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ 
ἔγνω. | 
Παλλάδ᾽ ’AOnvainv: Sewa δέ οἱ doce φάανθεν. 
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Kat μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 20] 
‘rir αὖτ᾽, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, εἰλήλουθας ; 

ἢ ἵνα ὕβριν ἴδῃς ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρεΐδαο ; 

9\\> ¥ 9 2 “ὧν ᾿ , 9 

GAN’ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τελέεσθαι ὀίω " 

ἧς ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν ὀλέσσῃ. 206 


Υ. 
Lines 206—214, 
Tov δ᾽ αὖτε προσέειπε θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 

ἦλθον ἐγὼ παύσουσα τὸ σὸν μένος, εἴ κε πίθηαι, 
οὐρανόθεν " πρὸ δέ μ᾽ ἧκε θεὰ λευκώλενος “Hpn, 

¥ e A “A ? (4 4 
ἄμφω ὁμῶς θυμῷ φιλέουσά τε κηδομένη Te. 
GAN’ aye λῆγ᾽ ἔριδος, μηδὲ ξίφος ἕλκεο χειρί' 210 
9 3 ¥ A 9 ’ ε » ’ 
GAN’ ἦ τοι ἔπεσιν μὲν ὀνείδισον ὡς ἔσεταίΐ περ. 

e »' 3 ’ Ν A SN 4 ¥ 
ὧδε yap ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
καΐ ποτέ τοι τρὶς τόσσα παρέσσεται ἀγλαὰ δῶρα 
9 yg ~ Ά ἦν ’ 2, ὁ A 
ὕβριος εἵνεκα τῆσδε. σὺ δ᾽ ἴσχεο, πείθεο δ᾽ ἡμῖν 


VI. 
Lines 215—222. 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφῃ πόδας ὠκὺς 
᾿Αχιλλεύς 215 
€ “ “ , 4 a4 > +, 
χρὴ μὴν σφωίτερόν ye, θεά, ἔπος εἰρύσσασθαι, 
ἢ , A , . . ‘ 
καὶ μάλα περ θυμῷ κεχολωμένον: ὡς γὰρ 
ἄμεινον. 
ὅς κε θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα τ᾽ ἔκλνον αὐτοῦ. 


πως 
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| ἢ, καὶ ἐπ᾿ apyupén κώπῃ σχέθε χεῖρα βαρεῖαν, 


ἂψ δ᾽ ἐς κουλεὸν ὦσε μέγα ξίφος, οὐδ᾽ ἀπί- 
θησεν 220 

μύθῳ ’AOnvains. ἣ δ᾽ Οὐλυμπόνδε βεβήκει 

δώματ᾽ ἐς αἰγιόχοιο Διὸς μετὰ δαίμονας ἄλλους. 


VII. 
Lines 223—2382. 


Πηλεΐδης δ᾽ ἐξαῦτις ἀταρτηροῖσι ἕπεσσιν 

9 fh ’ Ἁ ¥ A , 
Ατρεΐδην προσέειπε, καὶ ov πω Arye χόλοιο. 
“οἰνοβαρές, κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο, 
οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον ἅμα λαῷ θωρηχθῆναι 296 

ἂν ’ 9. 4», ᾿ 9 4 3 Δ 
οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν 

4 “A με id “4 
τέτληκας θυμῷ" τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι. 
Φ “ 4 + 9 A ιν > A 4 ra) 
ἦ πολὺ λώιόν ἐστι κατὰ στρατὸν εὑρὺν ᾿Αχαιών 
δῶρ᾽ ἀποαιρεῖσθαι, ὅς τις σέθεν ἀντία εἴπῃς 280 

a 4 9 ‘ 9 αι 9 a 

δημοβόρος βασιλεύς, ἐπεὶ οὐτιδανοῖσι ἀνάσσεις" 
ἦ γὰρ ἄν, ᾿Ατρεΐδη, νῦν ὕστατα λωβήσαιο. 


VIII. 
Lines 233—244. 
“AN ἔκ τοι ἐρέω, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὁμοῦμαι. 
Α “ 4 ~ A 4 ¥ , Α 
ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, τὸ μὲν οὔ ποτε φύλλα καὶ 
ὄζους 284 
φύσει, ἐπεὶ δὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν, 
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οὐδ᾽ ἀναθηλήσει" περὶ γάρ ῥά ἑ χαλκὸς ἔλεψεν 
φύλλα τε καὶ φλοιόν᾽ νῦν αὖτέ μιν υἷες ᾿Αχαιῶν 
9 4 4 4 9 , 
ἐν παλάμῃς φορέουσι δικασπόλοι, ot τε θέμιστας 

, “ > ’, a 9 id ¥ 9 
πρὸς Διὸς εἰρύαται" ὃ δέ τοι μέγας ἔσσεται ὅρκος" 
ἦ wot ᾿Αχιλλῆος ποθὴ ἵξεται vias ᾿Αχαιῶν 940 
ξύμπαντας" τότε δ᾽ ov τι δυνήσεαι ἀχνύμενός περ 
χραισμεέϊν, εὖτ᾽ ἂν πολλοὶ ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 

, ? \ 7,» 4, 9 , 
θνήσκοντες πίπτωσι" σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις 

9 9. ν᾿ 3 ~ ΩΝ ¥ > 
χωόμενος 67 ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισας. 


ΙΧ, 
Lines 245—253. 

“Qs φάτο Πηλεΐδης, ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαΐῃ 
χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον, ἕζετο δ᾽ αὐτός. 246 
᾿Ατρεΐδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐμήνιε. τοῖσι δὲ Νέστωρ 
ἡδυεπὴς ἀνόρουσε, λιγὺς Πυλίων ἀγορητής, 
τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. 
τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 250 
ἐφθίαθ᾽, οἷ οἱ πρόσθεν ἅμα τράφεν ἠδὲ γένοντο 
ἐν Πύλῳ ἠγαθέῃ, μετὰ δὲ τριτάτοισι ἄνασσεν. 

ὅ σφιν ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 


Χ. 
Lines 254—265. 
“Ὦ πόποι, ἦ μέγα πένθος ᾿Αχαιίδα γαῖαν ἱκάνει. 
ἦ κεν γηθήσαι Πριάμος Πριάμοιό τε παῖδες, 25 
ἄλλοι τε Τρῶες μέγα κεν κεχαροίατο θυμῷ, 
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9 ~ , id a a 
εἰ σφῶιν τάδε πάντα πυθοίατο μαρναμένοιιν, 
ot περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι. 
ἀλλὰ rier, ἄμφω δὲ νεωτέρω ἐστὸν ἐμεῖο. 
» , > 9 A \ 3 o $7 e a 
ἤδη γὰρ TOT ἐγὼ και ἀρειοσν NE περ υμιν 200 
9 , εν, ..» 9 Κ 9 "22 
ἀνδράσιν ὡμίλησα, καὶ ov ποτέ μ᾽ οἵ γ᾽ ἀθέριζον. 
9 4 ’ io > 9 sar io 
ov γάρ πω τοίους ἴδον ἀνέρας, οὐδὲ ἴδωμαι, 
οἷον Πειρίθοόν τε Δρύαντά τε ποιμένα λαῶν 
Καινέα τ᾽ ᾿Εξάδιόν τε καὶ ἀντίθεον Πολύφημον 
[Θησέα τ᾽ Αἰγεΐδην, ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν.) 265 


ΧΙ. 
Lines 266—274. 
Κάρτιστοι δὴ κεῖνοι ἐπιχθονίων τράφεν ἀνδρῶν᾽ 
κάρτιστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοισι μάχοντο, 
A > 4 \ 3 [4 ᾽ 
Φηρσὶν ὀρεσκῴοισι, καὶ ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν. 
καὶ μὴν τοῖσιν ἐγὼ μεθομίλεον ἐκ Πύλου ἐλθών, 
τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης (καλέσαντο γὰρ αὐτοῦ), 270 
N 4 > 7 3 > A > a [4 4 » 
καὶ μαχόμην κατ᾽ ew αὐτὸν ἐγώ" κείνοισι δ᾽ ἂν ov 
τις 
Νὰ a ζω] ’ 9 9 4 ᾿ 
τῶν οἵ νῦν βροτοί εἰσιν ἐπιχθόνιοι μαχέοιτο. 
καὶ μήν μευ βουλέων ξύνιεν πεΐθοντό τε μύθῳ. 
ἀλλὰ πίθεσθε καὶ ὕμμες, ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον. 


ΧΙ]. 
Lines 275-—284. 
“Μήτε σὺ τόνδ᾽ ἀγαθός περ ἐὼν ἀποαίρεο κούρην, 275 
ἀλλ᾽ ἔα ὥς οἱ πρῶτα δόσαν γέρας υἷες ᾿Αχαιῶν" 
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᾿μήτε ov Πηλεΐδη ἔθελ᾽ ἐριζέμεναι βασιλῆι 
ἀντιβίην, ἐπεὶ οὔ ποθ᾽ ὁμοίης ἔμμορε τιμῆς 
σκηπτοῦχος βασιλεύς, ᾧ τε Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν. 
[εἰ δὲ σὺ καρτερός ἐσσι, θεὰ δέ σε γείνατο 

μήτηρ; 280 
ἀλλ᾽ ὅδε φέρτερός ἐστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσι ἀνάσσει. 
᾿Ατρεΐδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος" αὐτὰρ ἐγώ γε 
λίσσομ᾽ ᾿Αχιλλῆι μεθέμεν χόλον, ὃς μέγα πᾶσιν 
ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν πέλεται πολέμοιο κακοῖο. 


ΧΙΠ, 
Lines 285—292. 


Tov δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρεΐων ᾿4γα- 
μέμνων “ 28ὅ 
ξ ld , ® A » 
ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, κατὰ μοῖραν ἔειπες. 
ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἀνὴρ ἐθέλει περὶ πάντων ἔμμεναι ἄλλων, 
πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι ἀνάσσειν, 
A , 9 3 9 , 37 
πᾶσι δὲ σημαίνειν, a Tw’ ov πείσεσθαι ὀίω. 
εἰ δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντες, 200 
»¥ , « ’ 9 , 4 9 
τοὔνεκά οἱ προθέωσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 


τὸν δ᾽ ap’ ὑποβλήδην ἠμείβετο δῖος ᾿Αχιλλεύς 


XIV. 
Lines 2938—303. 


‘"H yap κεν δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμην, 
2 ON SA» ε » » 
εἰ δὴ σοὶ πᾶν ἔργον ὑπείξομαι,͵ ὅττι κε εἴπῃς. 
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ἄλλοισιν δὴ ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο" μὴ γὰρ poi ye 208 


’ 9 \ > 4 >, » δ ’ 99 
[σήμαιν᾽. οὐ γὰρ ἐγώ γ᾽ ἔτι σοὶ πείσεσθαι ὀίω. 
ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φεσὶ βάλλεο σῇσιν. 
χερσὶ μὲν οὗ τοι ἐγώ γε μαχήσομαι εἵνεκα κούρης, 

» ¥ » > 4 93.911» , , 
οὔτε σοι οὔτε τῳ ἄλλῳ, ἐπεί μ᾽ ἀφέλεσθέ ye δόντες" 
τῶν δ᾽ ἄλλων a μοι ἔστι θοῇ παρὰ νηὶ μελαίνῃ, 300 
A > » , 3 ἐν 27 2 A 
τῶν οὐκ ἂν TL φέροις ἀνελὼν ἀέκοντος ἐμεῖο. 
3 δ᾽ ¥ 4 a 9 ’ ἃ ἴδε . 
εἰ δ᾽ dye μήν, πείρησαι, ἵνα γνώωσι καὶ οἵ 
αἶψά τοι αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί. 


XV. 


Lines 804—811. 


4 4 > 9 , , > 9 

Ns τώ γ᾽ ἀντιβίοισι μαχησαμένω ἐπέεσσιν 
ἀναστήτην, λῦσαν δ᾽ ἀγορὴν παρὰ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Πηλεΐδης μὲν ἐπὶ κλισίας καὶ νῆας ἐΐσας 306 
¥ 4 4 \  ® e 7 
ἤιε σύν τε Μενοιτιάδῃ καὶ ols ἑτάροισιν, 
᾿Ατρεΐδης δ᾽ ἄρα νῆα θοὴν ἄλαδε προέρυσσεν, 
3 δ᾽ 9. 2 » 27 9 5ε , 
és δ᾽ ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσιν, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην 
βῆσε θεῷ, ἀνὰ δὲ Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον 810 

»” > > 9 , ¥ A 9 4 

εἷσεν ἄγων" ἐν δ᾽ ἀρχὸς ἔβη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς. 


XVI. 


Lines 812—321. 


Ot μὲν ἔπειτ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, 
λαοὺς δ᾽ ᾿Ατρεΐδης ἀπολυμαίνεσθαι ἄνωγεν. 


‘ 
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ot δ᾽ ἀπελυμαίνοντο Kal εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλον, 
ἔρδον δ᾽ ᾿Απόλλωνι τεληέσσας ἑκατόμβας 816 
4 9 Q9 9. “4 NX > ἐλ 3 », 
ταύρων ἠδ᾽ αἰγῶν παρὰ Ow’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο " 
κνίση δ᾽ οὐρανὸν ἷκε ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. 
4. Δ δ ‘\ ld ‘\ 4 9 Ὁ) 3 
ὧς ot μὲν τὰ πένοντο κατὰ στρατόν " οὐδ᾽ ᾽4γα- 
μέμνων 
Any ἔριδος τὴν πρῶτον ἐπηπείλησ᾽ ᾽άχιλῆι, 
ἀλλ᾽ ὅ γε Ταλθύβιόν τε καὶ Εὐρυβάτην προσέειπεν, 
ά ἐν ’ \ 3 \ , 
τώ ob ἔσαν κήρυκε καὶ ὀτρηρὼ θεράποντε. 821 


XVII. 


Lines 322—333. 


“Ἔρχεσθον κλισίην Πηληιάδεω ᾿Αχιλῆος 

4, ε ‘4 > ©6«63 ’ 4 o . 
χειρὸς ἑλόντ᾽ ἀγέμεν Βρισηίδα καλλιπάρῃον. 
εἰ δέ κε μὴ δώῃσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 
9 N A ’ di e YX eA » 3 
ἐλθὼν ξὺν πλεόνεσσι᾽ τό ot καὶ ῥίγιον ἔσται.’ 826 

ὧς εἰπὼν προΐη, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν. 
τὼ δ᾽ ἀέκοντε βάτην παρὰ θῖν’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 
Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην. 
τὸν δ᾽ εὗρον παρά τε κλισίῃ καὶ νηὶ μελαίνῃ 
ἥμενον " οὐδ᾽ ἄρα τώ γε ἰδὼν γήθησεν ᾿Αχιλλεύς. 
τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ αἰδομένω βασιλῆα 831 
στήτην, οὐδέ τί μιν προσεφώνεον οὐδ᾽ ἐρέοντο * 
9 Q ν 4 4 8 ξ΄ », é 

αὐτὰρ ὃ ἔγνω now ἐνὶ φρεσΐ, φώνησέν τε 
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XVIII. 
Lives 8384—844. 


‘ Xalpere, κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν. 
ἄσσον ἴτ᾽" ov τί μοι ὕμμες ἐπαίτιοι, ἀλλ᾽ ᾽4γα- 
μέμνων, 885 
ὃ opwe προΐη Βρισηΐδος εἵνεκα κούρης. 
ἀλλ᾽ dye, διογενὲς Πατρόκλεες, ἔξαγε κούρην 
’ Ν » 4 δ᾽ oA ᾽ » 
Kai σφωιν δὸς ἄγειν. τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων 
πρός τε θεῶν μακάρων πρός τε θνητῶν ἀνθρώπων 
Ἁ , “~ ~ 9 ’ ¥ X ᾿ᾷ, 
καὶ πρὸς τοῦ βασιλῆος ἀπηνέος, εἴ ποτε δὴ αὖτε 
x 3 ~ A 9 , 4, 9. A 
χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι 841 
a » - 5. 8 99 A 4 , 
τοῖς ἄλλοις. ἢ γὰρ ὁ γ᾽ ὁλοιῇσιν φρεσὶ θύει, 
οὐδέ τι οἷδε νοῆσαι ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω, 
ὅππως οἱ παρὰ νηυσὶ σόοι μαχέοιντο ᾿Αχαιοί: 


Lives 845—351. 


“Qs φάτο, Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ, 
ἐκ δ᾽ ἄγαγεν κλισίης Βρισηΐδα καλλιπάρῃον, 848 
δῶκε δ᾽ ἄγειν. τὼ δ᾽ αὖτις ἴτην παρὰ νῆας ᾿Αχαιών, 
a 9 959 8 ἴα ‘ ’ FAN > , 
ἣ δ᾽ ἀέκουσ᾽ ἅμα τοῖσι γυνὴ κίεν. αὐτὰρ ᾿Αχιλλεύς 
δακρύσας ἑτάρων ἄφαρ ἕζετο νόσφι λιασθείς, 
θῖν’ ἔφ᾽ ἁλὸς πολιῆς, ὁρόων ἐπ᾽ ἀπείρονα πόντον' 


πολλὰ δὲ μητρὶ φίλῃ ἠρήσατο χεῖρας ὀρεγνύς. 351 
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XX. 


Lines 352—363. 
. Μῆτερ, ἐπεί μ᾽ ἔτεκές γε μινυνθάδιόν περ ἐόντα, 
τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ᾿Ολύμπιος ἐγγναλίξαι 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης" νῦν δ᾽ οὐδέ με τυτθὸν ἔτισεν. 
ἢ γάρ μ᾽ ᾿Ατρεΐδης εὐρὺ κρείων ᾽Αγαμέμνων 86δ. 
ἠτίμησεν " ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας. 
e , , , A , , , 
ὧς φάτο δάκρυ χέων, τοῦ δὲ κλύε πότνια μήτηρ 
ἡμένη ἐν βένθεσσιν ἁλὸς παρὰ πατρὶ γέροντι. 
καρπαλίμως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς Avr’ ὀμίχλη, 
kai ῥα πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο δάκρυ χέοντος, 360 
’ ’ », 4 > » > »¥ 9 9 9 
χειρί τέ μιν κατέρεξε, ἔπος 7 ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαζεν, 
“ τέκνον, τί κλαίεις ; τί δέ σε φρένας ἵ vo) 
; ; pévas ἵκετο πένθος ; 
95 9 ᾿ A , ν ¥ ¥ 3 
μέξαύδα, μὴ κεῦθε νόω, ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 
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HOMER’S ILIAD. 
BOOK I. 


Lines 364—611. 
*,* For Vocabulary, see pp. 108 --144. 


I. 
Lines 864—375. 
Τὴν δὲ βαρὺ στενάχων προσέφη πόδας ὠκὺς 
᾿Αχιλλεύς 
οἶσθα" τί ἦ τοι ταῦτα ἰδνυίῃ πάντ᾽ ἀγορεύω; 86 
φὠχόμεθ᾽ ἐς Θήβην, ἱερὴν πόλιν ᾿Ηετίωνος, 
τὴν δὲ διετπράθομέν τε καὶ ἤγομεν ἐνθάδε πάντα. 
καὶ τὰ μὲν εὖ δάσσαντο μετὰ σφίσιν υἷες ᾿Αχαιῶν, 
ἐκ δ᾽ “ἕλον ᾿Ατρεΐδῃ Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον. 
Χρύσης δ᾽ αὖθ᾽ ἱερεὺς ἑκατηβόλου ᾿Απόλλωνος 870 
ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 
λυσόμενός τε θύγατρα φέρων T ἀπερείσι ἄποινα, 
στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶ ἑκηβόλον ᾿Απόλλωνος 
χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ, καὶ λίσσετο πάντας 
᾿Αχαιούς, 

᾿Ατρεΐδα δὲ μάλιστα δύω, κοσμήτορε λαῶν. 876 


11. 
Lines 376—388. 
‘“Ev? ἄλλοι μὲν πάντες ἐπενφήμησαν *Axatoi 
αἰδεῖσθαί θ᾽ ἱερῆα καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποινα" 
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ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρεΐδῃ ᾿Αγαμέμνονι ἤνδανε θυμῷ, 
ἀλλὰ κακῶς ἀφίη, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν. 
ld > € 4 4 ad “~ 2 9 4 

χωόμενος δ᾽ ὁ γέρων πάλιν ῴᾧχετο. τοῖο δ᾽ ᾿Απόλ- 

λων 880 
εὐξαμένου ἤκουσεν, ἐπεὶ μάλα οἵ φίλος ἦεν, 
ἧκε δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" of δέ νυ λαοὶ 
θνῆσκον ἐπασσύτεροι, τὰ δ᾽ ἐπῴχετο κῆλα θεοῖο 

4 9. 6A “ > AN > A ¥ A , 
πάντῃ ἀνὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. ἄμμι δὲ μάντις 

Φ SQA 9 ’ 4 e 4, 
εὖ εἰδὼς ἀγόρευε θεοπροπίας ἑκάτοιο. 88ὅ 
αὐτίκ᾽ ἐγὼ πρῶτος κελόμην θεὸν ἱλάσκεσθαι" 
᾿Ατρεΐωνα δ᾽ ἔπειτα χόλος λάβεν, αἶψα δ᾽ ἀναστάς 
Χ 

9 , ᾿ ῳ a A 9 3 , 

| ἠπείλησεν μῦθον ὃ δὴ τετελεσμένος ἐστίν. 


Til. 
Lines 389—400. 

‘Thy μὲν yap σὺν νηὶ θοῇ ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί 
ἐς Χρύσην πέμπουσιν, ἄγουσι δὲ δῶρα ἄνακτι" 800 
τὴν δὲ νέον κλισίηθεν ἔβαν κήρυκες ἄγοντες 
κούρην Βρισῆος, τήν μοι δόσαν υἷες ᾿Αχαιῶν. 
ἀλλὰ σύ, εἰ δύνασαί γε, περίσχεο παιδὸς ἐῆος" 
ἐλθοῦσ᾽ Οὐλυμπόνδε Δία λίσαι, εἴ ποτε δή τι 
ἢ ἔπει ὥνησας κραδίην Διὸς ἠέ τι ἔργῳ. 805 
πολλάκι γάρ σεο πατρὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἄκουσα 
εὐχομένης, ὅτ᾽ ἔφησθα κελαινεφέι Κρονίωνι 
οἴῃ ἐν ἀθανάτοισιν ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι, 
ὁππότε μιν ξυνδῆσαι ᾿᾽Ολύμπιοι ἤθελον ἄλλοι, 
Ἥρη τ᾽ ἠδὲ Ποσειδάων καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη. 400 
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ΙΝ. 


Lines 401—412. 
“᾿Αλλὰ σὺ τόν γ᾽ ἐλθοῦσα, θεά, vrehvo-ao 
δεσμῶν, 
ὦχ᾽ ἑκατόγχειρον καλέσασ᾽ ἐς μακρὸν Ὄλυμπον, 
ὃν Βριάρεων καλέουσι θεοί, ἄνδρες δέ τε πάντες 
Αἰγαίων᾽" ὃ γὰρ αὖτε βίῃ οὗ πατρὸς ἀμείνων" 
ὅς ῥα παρὰ Κρονίωνι καθέζετο κύδεϊ γαίων. 406 
4 \ € , 4 a 9 93 
τὸν καὶ ὑπέδεισαν μάκαρες θεοί, οὐδέ τ᾽ ἔδησαν. 
τῶν νῦν μιν μνήσασα παρέζεο καὶ λαβὲ γούνων, 
ἴ κέν ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώε ipne 
εἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσσιν ἀρῆξαι, 
τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε καὶ ἀμφ᾽ ara ἔλσαι 
᾿Αχαιούς 
, 9 , 9 ’ A 
κτεινομένους, LWA TAVTES ἔπαύυρωνται βασιλῆος, 410 
~ Α 4.9 aA > AN [4 9 4 
γνῷ δὲ καὶ ᾿Ατρεΐδης εὐρὺ κρείων ᾽Αγαμέμνων 
a ἃ y > »¥ 9 “A ΩΝ ¥ ? 
ἣν ayy, ὅτ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισεν. 


ν. οὐαὶ 
ΤΠ.Ὲ8 418—427. 


Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα Θέτις κατὰ δάκρυ 
χέουσα 
ς ἊΨ 4 8 4 4 , ’ 9 ἃ A 
ὦ μοι, τέκνον ἐμόν, TL νύ σε τρέφον αἰνὰ τεκοῦσα; 
εἴθ᾽ ὄφελες παρὰ νηνσὶν ἀδάκρυτος καὶ ἀπήμων 415 
oda, ἐπεὶ νύ τοι aloa μίννυνθά περ, οὗ τι μάλα δήν. 
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~ 9 ® 9 [4 a 2 “ , o 
νῦν δ᾽ ἅμα tT ὠκύμορος καὶ ὀιζυρὸς περὶ πάντων. 
ἔπλεο. τῷ σε κακῇ αἴσῃ τέκον ἐν μεγάροισιν. 
τοῦτο δέ τοι ἐρέονσα ἔπος Au τερπικεραύνῳ 
Φ' 9 9. 6N Q » td ld »¥ Φ 
εἶμ αὐτὴ πρὸς Ὄλυμπον ἀγάννιφον, εἰ κε πί- 
θηται. 420 
9 A ba’ % A Q 4 9 4 
ἄλλα σὺ μὲν νῦν νηυσὶ παρήμενος ὠκυπόροισιν 
4 85 σὰ ’ 9 o ao 
pyve ᾿Αχαιοῖσιν, πολέμου δ᾽ ἀποπαύεο πάμπαν" 
“Ζεὺς γὰρ ἐς ᾿Ωκεανὸν μετ᾽ ἀμύμονας Αἰθιοπῆας 
Q ἂρ N “~ 4 9 Ud 9 
χθιζὸς ἔβη κατὰ δαῖτα, θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἕποντο" 
δωδεκάτῃ δέ τοι αὗτις ἐλεύσεται Οὐλυμπόνδε, 495 
Q a> # , a “ \ ~ 
καὶ τότ᾽ ἔπειτά τοι εἶμι Διὸς ποτὶ χαλκοβατὲς δῶ, 
Kal μιν γουνάσομαι, Kat μιν πείσεσθαι diw. 


VI. 
Lines 428—435. 


“Ns ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπεβήσετο, τὸν δ᾽ ἔλιπ᾽ 
αὐτοῦ 
ἢ “ A 9 YO 4 
χωόμενον κατὰ θυμὸν ἐυζώνοιο γυναικός, 
, ε , 92 3 ’ , oN 9 
τήν ῥα βίῃ ἀέκοντος ἀπηύρων. αὐτὰρ ᾿Οδυσ- 
σεύς 430 
> a 9 ἮΝ ε 4 e ’ 
ἐς Χρύσην ἵκανεν ἄγων ἱερὴν ἑκατόμβην. 
οἱ δ᾽ ὅτε δὴ λιμένος πολυβενθέος ἐντὸς ἵκοντο, 
ε , b | s 9 Α a, 
ἱστία μὲν στείλαντο, θέσαν δ᾽ ἐν νηὶ μελαίνῃ, 
ε “ e ’ 4 ε ’ 
ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκῃ πέλασαν προτόνοισιν ὑφέντες 
καρπαλίμως, τὴν δ᾽ εἰς ὅρμον προέρεσσαν ἐρετ- 
μοῖς. 435 
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VII. 
Lines 436—445. 


"Ex δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσι' ἔδησαν 
ἐκ δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης, 
ἐκ δ᾽ ἑκατόμβην βῆσαν ἑκηβόλῳ ᾿Απόλλωνι:" 
ἐκ δὲ Χρυσηὶς νηὸς βῆ ποντοπόροιο. 
τὴν μὲν ἔπειτ᾽ ἐπὶ βωμὸν ἄγων πολύμητις ᾽οδυσ- 
σεύς 440 
πατρὶ φίλῳ ἐν χερσὶ τίθη, καΐ μιν προσέειπεν 
. ὦ Χρύση, πρό μ᾽’ ἔπεμψε ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμ.- 
νων 
παῖδά τε σοὶ ἀγέμεν, Φοίβῳ θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην 
ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, ὄφρ᾽ ἱλασόμεσθα ἄνακτα, 
ὃς νῦν ᾿Αργείοισι πολύστονα κήδε ἐφῆκεν 446 


VIII. 
Lines 446—456. 


“Ns εἰπὼν ἐν χερσὶ τίθη, ὃ δὲ δέξατο χαίρων 
παῖδα φίλην. τοὶ δ᾽ ὦκα θεῷ ἱερὴν ἑκατόμβην 
ἑξείης ἔστησαν ἐύδμητον περὶ βωμόν, 
χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα καὶ οὐλοχύτας ἀνέλοντο. 
τοῖσιν δὲ Χρύσης μεγάλ᾽ εὔχετο, χεῖρας ava- 

σχών. 450 
‘KOOL μευ, ἀργνυρότοξ᾽, ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας 
Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις. 
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ἡμὲν δή ποτ᾽ ἐμεῦ πάρος ἔκλυες εὐξαμένοιο, 
τίμησας μὲν ἐμέ, μέγα δ᾽ ἵψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 

HO ἔτι καὶ νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ΄ — 455 
¥ “A ”~ > 4 , κέ 9 

ἤδη νῦν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἄμυνον. 


ΙΧ, 
Lines 457—466. 


"Ns ἔφατ᾽ εὐχόμενος, τοῦ δὲ κλύε Φοῖβος ᾿Απόλ- 
λων. 
> ἃ 9  60᾽ » , 3 a? 4 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ εὔξαντο καὶ οὐλοχύτας προβάλοντο, 
9» Q a “ιν .νΨ 
αὐέρνσαν μὲν πρῶτα καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, 
μηρούς τ᾽ ἐξέταμον κατά τε κνίσῃ ἐκάλνψαν 460 
δίπτυχα ποιήσαντες, ἐπ᾿ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν. 
ia) 9." ’ ε s 2 1. Q  » Φ 
καῖε δ᾽ ἐπὶ σχίζῃς 6 γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον 
λεῖβε" νέοι δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἔχον πεμπώβολα χερσίν. 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μῆρα κάη καὶ σπλάγχνα πά- 
σαντο, 
μίστυλλόν τ᾽ ἄρα τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν 
ν . 
εἐπειραν, 465 
¥ Ld 9 -98 9 Α , 
ὥπτησάν τε περιφραδέως, ἐρύσαντό τε πάντα. 


Χ, 
Lines 467—476, 
Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνον τετύκοντό τε δαῖτα, 
Saivuvr’, οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης. 
σ2 
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αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον evTo, 
aA Α a 9 4 Ἂ 
KOUpOL μεν κρητῆρας ἐπεστέψαντο TOTOLO, 470 
νώμησαν δ᾽ ἄρα πάσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν" 
ἃ ‘ 4 ~ δ ey 2 
ot δὲ πανημέριοι μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, 
, > 9 4 A 3 ~ 
[καλὸν ἀείδοντες παιήονα, κοῦροι ᾿Αχαιῶν, | 
μέλποντες ‘Exaepyov’ ὃ δὲ φρένα τέρπετ᾽ ἀκούων. 
ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδν καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθεν, 476 
δὴ τότε κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια νηός. 


ΧΙ. 
Lines 477—487, 


Φ . 9 
Hpos δ᾽ ἠριγίνεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿Ηώς, 
καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνάγοντο μετὰ στρατὸν εὐρὺν 
᾿Αχαιῶν' 
τοῖσιν δ᾽. ἴκμενον οὖρον in ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 
Δ 2 -€ “ ‘4 > 9 ’ e , ‘ 0 
οἱ δ᾽ ἱστὸν στήσαντ᾽, ava θ᾽ ἱστία λευκὰ πέτασ- 
σαν" 480 
4 » “A 4 ε ’ 4 A “~ 
ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον, ἀμφὶ δὲ κῦμα 
στείρῃ πορφύρεον μέγα ἴαχε νηὸς ἰούσης" 
ἣ δ᾽ ἔθεεν κατὰ κῦμα διαπρήσσουσα κέλευθον. 
9. ἃ 9 7 e@8 9 ὃ δ “ > A 9 “A 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκοντο κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν, 
A δ᾿ σ 9 39 9 , ¥ . 
νῆα μὲν οἵ γε μέλαιναν ἐπ᾽ ἠπείροιο ἔρνσσαν 485 
ε a 9 AN ¢ e A 9 9 “ 4 
ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μακρὰ τάνυσ- 
σαν, 
αὐτοὶ δὲ σκίδναντο κατὰ κλισίας τε νέας τε. 
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XII. 


{μιν Ὲ8 488—502. 
Αὐτὰρ ὃ μήνιε νηυσὶ παρήμενος ὠκυπόροισνν, - 
διογενὴς Πηλῆος vids, πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 
οὔτε TOT εἰς ἀγορὴν πωλέσκετο κυδιάνερραν 490 
οὗτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον, ἀλλὰ φθινύθεσκε φίλον κῆρ 
αὖθι μένων, ποθέεσκε δ᾽ ἀντήν τε πτόλεμόν τε. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐκ τοῖο δνωδεκάτη γένετ᾽ ἠώς, 
καὶ τότε δὴ πρὸς Ὄλυμπον ἴσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντες 
πάντες ἅμα, Ζεὺς δ᾽ ἦρχε. Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ’ 
ἐφετμέων 495 
“παιδὸς ἑοῦ, GAN 4 γ᾽ ἀνεδύσετο κῦμα θαλάσσης, 
ἠερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὐρανὸν Οὔλυμπόν τε. 
εὗρεν δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην ἄτερ ἥμενον ἄλλων 
ἀκροτάτῃ κορυφῇ πολυδειράδος Οὐλύμποιο, 
καί ῥα πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο, καὶ λάβε γού- 
νων δ00 
σκαιῇ " δεξιτερῇ δ᾽ ap’ ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος ἑλοῦσα 
λισσομώνη προσέειπε Δία Κρονίωνα ἄνακτα. 


XII. 
Lines 508—516. 
“Ζεῦ πάτερ, εἴ ποτε δή σε per ἀθανάτοισιν 
ὄνησα 
ἢ ἔπει ἢ ἔργῳ, τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ. 
τίμησόν μοι υἷόν, ὃς ὠκυμορώτατος ἄλλων 505 
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ἔπλετ᾽ " ἀτάρ μιν νῦν ye ἄναξ ἀνδρῶν ᾽Αγαμέμνων 
ἠτίμησεν. ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας, αὐτὸς ἀπούρας. 
ἀλλὰ σύ πέρ μιν τῖσον, ᾿ολύμπιε μητιέτα Ζεῦ, 
Toppa δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι τίθει κράτος ὄφρ᾽ ἂν ᾽᾿ἀχαιοέ 


υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσίν τέ ἑ τιμῇ." 510 
ὧς φάτο᾽ τὴν δ᾽ ov τι προσέφη νεφεληγερέτα 
Ζεύς, 


ἀλλ᾽ ἀκέων δὴν ἧστο. Θέτις δ᾽ ὡς ἥψατο γούνων, 
,΄ ν ,..9 a . oo» , 4 

ὡς ἔχετ᾽ ἐμπεφυνῖΐα, καὶ εἴρετο δεύτερον αὗτις. 

᾿ νημερτὲς μὲν δή μοι ὑπόσχεο καὶ κατάνευσον, 

) ἀπόειπ᾽, ἐπεὶ ov τοι ἔπι δέος, ὄφρ᾽ ἐὺ εδῶὼ ὄδ1δ 
ὅσσον ἐγὼ μετὰ πᾶσιν ἀτιμοτάτη θεός εἰμι’ 


XIV. 
Lines 517—527. 
Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη νεφεληγερέτα 
Ζεύς 
“ἢ δὴ λοίγια ἔργ᾽, ὅτε μ᾽ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις 
ν ψ»ν > > #7 9. [4 Ψ 
Ἥρῃ, ὅτ᾽ ἄν μ᾽ ἐρέθῃσιν ὀνειδείοισι ἔπεσσιν. 
ἣ δὲ καὶ αὕτως μ᾽ αἰὲν ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσιν 520 
σι ’, 4 4 0 a 9 ‘4 
veikel, kal TE μέ φησι μάχῃ Τρώεσσιν ἀρήγειν. 
ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν αὗτις ἀπόστιχε, μή τι νοήσῃ 
"Hon: ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται ὄφρα τελέσσω. 
εἰ δ᾽ dye τοι κεφαλῇ κατανεύσομαι, ὄφρα πεποίθῃς" 
fo) δ 9 9 46 4 10 9 [4 
τοῦτο γὰρ ἐξ ἐμέθεν γε per’ ἀθανάτοισι μέγιστον 525 
, 9 δ > A ar , ὑδ᾽ 9 x ? 
τέκμωρ" οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ' ἀπατηλόν 
509 9 , ¢ λῇ , 4 
οὐδ᾽ ἀτελεύτητον, ὅτι κεν κεφαλῇ κατανεύσω. 
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XV. 
Lrxes 528—539. 


"H, καὶ kvavénow ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε Kpoviov’ 
ἀμβρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπερρώσαντο ἄνακτος 
κρατὸς ἀπ᾽ ἀθανάτοιο, μέγαν 8 ἐλέλιξεν Ολυμ- 

ἼΟΡ. δ80 
’ 7 Φ , ᾿ Φ 4 Ἂν 

τώ γ᾽ ὧς βουλεύσαντε διέτμαγεν" ἣ μὲν ἔπειτα 
eis ada ἄλτο βαθεῖαν an’ αἰγλήεντος ᾽Ολύμπου, 
Ζεὺς δὲ ἐὸν πρὸς δῶμα. θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέσταν 
9 ε ΄ ~ \ 3 ’ 9 ’ ¥ 
ἐξ ἐδρέων, σφοῦ πατρὸς ἐναντίον" οὐδέ τις ἔτλη 

a 9 , WA\9 9 9 ¥ 9 
μεῖναι ἐπερχόμενον, ἀλλ᾽ ἀντίοι ἔσταν ἅπαντες. 585 
ὧς ὃ μὲν ἔνθα καθέζετ᾽ ἐπὶ θρόνον" οὐδέ μιν Ἥρη 
9 " IN A e ’ , 
ἡγνοίησε ἰδοῦσ᾽ ὅτι οἱ συμφράσσατο βουλάς 
9 , [4 4 ey 7 4 
ἀργυρόπεζα Θέτις, θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος. 
αὐτίκα κερτομίοισι Δία Κρονίωνα προσηύδα. 


XVI. 
Lines 540—550. 


‘Tis δὴ αὖ τοι, δολομῆτα, θεῶν ξυμφράσσατο 
βουλάς ; δ40 
αἰεί τοι φίλον ἐστὶν. ἐμεῦ ἀπονόσφι ἐόντα 
κρυπτάδια φρονέοντα δικαζέμεν" οὐδέ τί πώ μοι 
πρόφρων τέτληκας εἰπεῖν ἔπος ὅττι νοήσῃς. 
4 5. » > ¥ ‘ > a a 
τὴν δ᾽ ἠμείβετ' ἔπειτα πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε 
H “ or, ld 9 Ἁ 3 ἐλ. UA 
pn, μὴ δὴ πάντας ἐμοὺς ἐπιέλπεο μύθους δ4δ 
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εἰδήσειν" χαλεποί τοι ἔσοντ᾽ ἀλόχῳ περ ἐούσῃ. 
3 ῆ ὁ td 9 9 a 9 ’ Ψ 4 
ἀλλ᾽ ὃν μέν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκουέμεν, οὗ τις ἔπειτα 

¥ ~ 4 a » ¥ 5 9 ’ e 
οὔτε θεῶν πρότερος τὸν εἴσεται out’ ἀνθρώπων 
ὃν δέ x’ ἐγὼν ἀπάνευθε θεῶν ἐθέλωμι νοῆσαι, 

A ? 

μή τι σὺ ταῦτα ἕκαστα διείρεο μηδὲ μετάλλα.᾽ 550 


XVII. 
Lines §551—559. 


Tov δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια Ἥρη 
. 35. 9 ’ A Q A » . 
αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες ; 

ἜΝ , , ._¥ 5 ¥ δ . σε 
καὶ λίην σε πάρος γ᾽ οὔτ᾽ εἰρομαι οὔτε peTadho, 
ἀλλὰ μάλ᾽ εὔκηλος τὰ φράζεαι dao’ ἐθέλῃσθα. 
νῦν δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα μή σε παρείπῃ 555 
9 4 », , ey, 7 , 
ἀργυρόπεζα Θέτις, θυγάτηρ ἁλίοιο γεροντος " 

9 , 4 », , ν} Ud Ud 
ἠερίη yap ool ye παρέζετο καὶ λάβε γούνων. 
τῇ σ᾽ ὀΐω κατανεῦσαι ἐτήτυμον ὡς ᾿Αχιλῆα 
, 2\ 2 \ ? 2 8 \ 9 A 9 
τιμήσῃς, ὀλέσῃς δὲ πολέας ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


XVIII. 


Lives 560—572. 
Τὴν 8 ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα 
Ζεύς 560 
‘ δαιμονίη, αἰεὶ μὲν dieat, οὐδέ σε λήθω, 
πρῆξαι & ἔμπης ov τι δυνήσεαι, GAN’ ἀπὸ θυμοῦ 
μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι" τὸ δέ τοι καὶ ῥίγιον ἔσται. 
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et δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι. 
GAN ἀκέουσα κάθησο, ἐμῷ δ᾽ ἐπιπείθεο μύθῳ, 565 

,». » 9 , 9 9 »»» 9 a. 
μή νύ τοι OV χραίσμωσιν ὅσοι θεοί cio’ ἐν ᾽Ολύμπῳ 
ἄσσον ἰόνθ', ὅτε Kev τοι ἀάπτους χεῖρας ἐφείω.᾽ 

ds ear’, ἔδεισεν δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη, 

Ρ @ » 4 ~ > ’ “~ 
Kai ῥ᾽ ἀκέουσα καθῆστο, ἐπιγνάμψασα φίλον κῆρ" 
ὥχθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς θεοὶ Οὐρανίωνες. δ7Ὸ 

“ 79 , εὰ > 9 a 
τοῖσιν 8 Ἥφαιστος κλυτοτέχνης ἦρχ᾽ ἀγορεύειν, 
μητρὶ φίλῃ ἐπὶ ἦρα φέρων, λευκωλένῳ Ἥρῃ. 


XIX. 


Lines 573—583. 
. Ἦ δὴ λοίγια ἔργα τάδ᾽ ἔσσεται, οὐδ᾽ ἔτ᾽ 
ἀνεκτά, 

εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα θνητῶν ἐριδαίνετον ὧδε, 
ἐν δὲ θεοῖσι κολῳὸν ἐλαύνετον" οὐδέ τι δαιτός 75 
9 ~ 4 9 ᾿ Α ’ ~ 
ἐσθλῆς ἔσται ἧδος, ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ. 

Α > δ" ’ Α + (Ὁ ’ 
μητρὶ & ἐγὼ παράφημι, καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ, 
πατρὶ φίλῳ ἐπὶ ἦρα φέρειν Aut, ὄφρα μὴ αὖτε 

, », 4 4 Ὁ A s 
νεικεῃησι πατήρ, σὺν δ᾽ ἥμιν δαῖτα ταράξῃ. 
εἴ περ γάρ κ᾿ ἐθέλῃσιν ᾽᾿Ολύμπιος ἀστεροπητής 580 
ἐξ ἑδρέων στυφελίξαι" ὃ γὰρ πολὺ φέρτατος 

ἐστίν. 

ἀλλὰ σὺ τὸν ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσιν" 
αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ ἵλαος ᾽ολύμπιος ἔσσεται Huw.’ 


cs 
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XX. 


Lryzs 584—594. 

“Ns ap’ ἔφη, καὶ ἀναΐξας δέπας ἀμφικύπελλον 
μητρὶ φίλῃ ἐν χειρὶ τίθη, Kal μιν προσέειπεν δδῦ 
ἐ τέτλαθι, μῆτερ ἐμή, καὶ ἀνάσχεο κηδομένη περ, 
᾿ μή σε φίλην περ ἐοῦσαν ἐν ἐφθαλμοῖσι ἴδωμαι 
θεινομένην. τότε δ' οὗ τι δυνήσομαι ἀχνύμενός περ 
χραισμεῖν" ἀργαλέος γὰρ ᾿Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι. 
ἤδη γάρ με καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 590 
. pape, ποδὸς τεταγών, ἀπὸ βηλοῦ θεσπεσίοιο. 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
κάππεσον ἐν Λήμνῳ, ὀλίγος δ᾽ ἔτι θυμὸς ἐνῆεν" 
ἔνθα με Σίντιες ἄνδρες adap κομίσαντο πεσόντα. 


ΧΧΙ. 
Lines 595—611. 


“Qs φάτο, μείδησεν δὲ θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 595 
μειδήσασα δὲ παιδὸς ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον. 
αὐτὰρ ὃ τοῖς ἄλλοισι θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 

3 wa Ἁ 9. Ν A 247 
οἰνοχόει, γλυκὺ νεκταρ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων. 

» 4 9) TA [4 ’ a 
ἄσβεστος 8’ dp’ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι θεοῖσιν, 
ὡς ἴδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντας, 600 

4 4 Ν ’ > 9 59 > 

ὧς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
Saivuvr’, οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης, 
οὐ μὴν φόρμιγγος περικαλλέος, ἣν ἔχ᾽ ᾿Απόλλων,͵ 
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μουσάων 0, at ἄειδον ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ. 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατέδυ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο, θ0ὅ 

a Q , ¥ > » ν 
οἷ μὲν κακκείοντες ἔβαν οἶκόνδε ἕκαστος, 
ἧχι ἑκάστῳ δῶμα περικλυτὸς ἀμφιγνήεις 
Ἥφαιστος ποίησε ἰδυί (ὃ 

ἢ ῃσι πραπίδεσσιν, 

Ζεὺς δὲ πρὸς ὃν λέχος Yu ᾿Ολύμπιος ἀστεροπητής, 
» , A 9 . ¢ es 
ἔνθα πάρος κοιμάθ' ore μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι. 610 
ἔνθα καθεῦδ᾽ ἀναβάς, παρὰ δὲ χρυσόθρονος Ἥρη. 
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HOMER’S ILIAD. 
BOOK 1. 


*.* For these Lessons without notes, see pp. 1—10; Vocabularies to 
each Lesson, pp. 55—71; Alphabetical Vocabulary, pp. 72—87. 


J. 
Lines 1—7. 


1 Μῆνιν ἄειδε, θεά, Πηληιάδεω ᾿Αχιλῆος 

9 οὐλομένην, ἣ μυρῦ ᾿Αχαιοῖς aye ἔθηκεν, 

8 πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς "Aids προΐαψεν 

4 ἡρώων, αὐτοὺς δὲ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν 

δ οἰωνοῖσί τε πᾶσι, Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή, 5 
6 ἐξ οὗ δὴ τὰ πρώτα διαστήτην ἐῤΐίσαντε 

7’ Atpeldns τε ἄναξ ἀνδρῶν καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς. 


EXPLANATIONS. 


1, Begin with voc. case θεά, and then take ἄειδε. Πηληιάδεω, gen. 
put in apposition ἴο ᾿Αχιλῆος. Πηληιάδεω 18 Epic* gen. οὗ Πηληιάδης. 
In Attic Greek it would be Πηλείδης, ov, like κριτής. 

2, οὐλομένην, poet. for ὀλομένην, acc. sing. to agree with μῆνιν. οὐλο- 
μένος is used as an adj., but is properly 2 aor. part. mid., from ὄλλυμε. 
pup? for μυρία. ἄλγε᾽ for ἄλγεα. ἔθηκε, 1 aor., from τίθημι. 

3. προΐαψεν, ‘sent forward’ or ‘sent before their time.’ : 

4. ἡρώων, gen. case after ψυχάς. “Aldi, Epic. dat. of ᾿Αἴδης, from an 
obsolete noun "Αἴς. τεῦχε for ἔτευχε. ἑλώρια, from ἑλώριον. The 
Attic form is ἕλωρ (only used in nom. and ace. sing.), ‘as a prey,’ 
κύνεσσι, dat. plur. Epic, from which comes the later Attic κυσί, 
from the irr. subs. κύων. αὐτοὺς, ‘the men themselves,’ ὑ.6. ‘ their 
bodies,’ not their ψυχαί. 

δ. οἰωνοῖσι, dat. plur., from οἰωνός, Attic form οἰωνοῖς, though for sake of 
metre ε 18 often added. Διὸς, gen. of Ζεύς, éreAclero, ‘ was being 
accomplished,’ imperf. pass. 

6 and 7. ἐξ οὗ, «.7.A.: construe, ‘from the time when both Atrides, the 
king of men, and divine Achilles, having quarrelled, first separated.’ 
After οὗ understand χρόνου. ἐρίσαντε, nom. dual, because two 
persons are mentioned, Atrides and Achilles, διαστήτην for διεστή- 
τῆν, dual 2 aor. indic. to agree with the nom. cases “Arpetins 
and ᾽᾿Αχιλλεύς. 

nnn nn 

% When a form of word is said to be Epic, &c., for Attic, it must not 
be supposed that the Attic is the earlier or primary form. 
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Il. 
Lixes 8—16. 
1 Tis τ᾽ dp σφωε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι; 

2 Λητοῦς καὶ Διὸς vids’ ὃ γὰρ βασιλῆι χολωθεὶς 
8 νοῦσον ἀνὰ στρατὸν ὦρσε κακήν. ὀλέκοντο δὲ 

λαοί, ; 10 
4 οὕνεκα τὸν Χρύσην ἠτίμασεν ἀρητῆρα 
δ᾽᾿Ατρεΐδης. ὃ γὰρ ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
6 λυσόμενός τε θύγατρα φέρων 7 ἀπερείσι ἄποινα, 
7 στέμματ' ἔχων ἐν χερσὶ ἑκηβόλου ᾿Απόλλωνος 
8 χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ, καὶ λίσσετο πάντας 

᾿Αχαιούς, 15 
9’ Arpetda δὲ μάλιστα δύω, κοσμήτορε λαῶν. 


EXPLANATIONS, 


Τίς τ᾿ ἂρ θεῶν ξυνέηκε; ‘and who of the gods was it who brought 
them together to fight?" τ᾽ for re, ἂρ for ἄρα. owe, enclitic ace. 
dual of od, ‘them two.’ Notice the semicolon as mark of a question. 
συνέηκε or ξυνέηκε, Ionic for συνῆκε, 1 aor. from συνίημι. 

2. vids Λητοῦς, &c., i.e, Apollo. χολωθεὶς, 1 sor. pass. part. of χολόω. 

βασιλῆι, Ionic dat. for βασιλεῖ, ‘with the king.’ 

3. ὦρσε, ‘caused,’ 3 per. sing. 1 aor. from ὄρνῦμι. ἀνὰ, ‘ throughout.’ 
ὀλέκοντο, 3 per. plur. imper. pass. (without augment), from ὀλέκω, 
‘kept perishing.’ 

4, οὕνεκα (adv. for οὗ ἕνεκα), ‘because.’ ἠτίμησ᾽, for ἠτίμησε. ἀρητήρ, 
‘a priest ;’ the derivation is from ἀράομαι, ‘to pray.’ 

5. νῆας, ace. plur. Ionic for ναῦς (see regular form, ‘S. and E. G, 8B,’ 
p. 16). 

6. λυσόμενος, fut. part. from Atw, ‘to redeem.’ θύγατρα, acc. sing. 
(Epic for θυγατέρα), from θυγάτηρ. ᾿ ἀπερείσια ἄποινα, ‘a countless 
ransom.’ ἄποινα, only used in plur. The common form is ἀπειρέσια. 

7. χερσὶν, dat. plur., from χεὶρ, ‘a hand.’ What is the »? (See ‘S. and 

. G. B,’ p. 4.) 

8. ἐλίσσετο, 3 per. sing. imperf. from λίσσομαι. 

9. ᾿Ατρεΐδα, acc. dual, ‘the two sons of Atreus,’ #.e. Agamemnon and 

Menelaus, κοσμήτορε, acc. dual from κοσμήτωρ, in apposition to 

᾿Ατρεΐδα. dads, Ion. Ands, Att. λεὼς, ‘the people;’ in Homer, 

‘soldiery,’ ‘ army.’ 


1 
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ΠΙ. 
Lines 17—25. 

1 “᾿Ατρεΐδα τε Kai ἄλλοι εὐκνήμιδες ’Ayxatoi, 
2 ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν ᾽᾿ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 
8 ἐκπέρσαι Πριάμοιο πόλιν καὶ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι" 
4 παῖδα δ᾽ ἐμοὶ λῦσαί τε φίλην τά 7’ ἄποινα δέ- 

χεσθαι 20 
5 ἀζόμενοι Διὸς υἷα ἑκηβόλον ᾿Απόλλωνα." 

6 ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοὶ 

7 αἰδεῖσθαί θ᾽ ἱερῆα καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποινα" 
8 GAN’ οὐκ ᾿Ατρεΐδῃ ᾿Α4γαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ, 
9 ἀλλὰ κακῶς ἀφίη, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν. 25 


EXPLANATIONS. 


1. ᾽᾿Ατρεῖδα re, «.7.A., ‘ye sons of Atreus and ye other.’ 


2. θεοὶ μέν, x.7.A., ‘may the gods, having’ (#.e. who hold), &. δοῖεν, 
3 per. plur. 2 aor. opt. act., from δίδωμι. 

8. ἐκπέρσαι, ‘utterly to destroy.’ ἱκέσθαι is from Yo, the root of 
ἱκνέομαι. 

4. λῦσαί τε, κιτιλ. λῦσαι, though 1 aor. infin., is here used as an im- 
perative—‘ but release.’ See Wordsworth, § 160, p. 183. δέχεσθαι, 
used in the same way as λῦσαι. 

6. υἷα, acc. case after ἁζόμενοι. ἑκηβόλον ᾿Απόλλωνα, ace. case, put in 
apposition to υἷα. 

6. ἐπευφήμησαν, ‘shouted assent’ (understand ‘ and demanded’). 

7. θ᾽ put for re before the aspirated i. αἰδεῖσθαι, ‘that he should re- 
verence,’ contracted for αἰδέεσθαι. δέχθαι, 2 aor. infin. Epic, from 
δέχομαι. 

8. ἀλλ᾽ οὐχ ἥνδανε, ‘ but it was not pleasing,’ taking a dative after it. 
θυμῷ, ‘in his mind.’ 

9. ἀφίη, 3 per. sing. imperf. of ἀφίημι. Sometimes written ἀφέει. 
Another imperfect is ἠφίουν (us if from ἀφιέω), which would make 
ἠφίει in 3rd sing. ἐπὶ ἔτελλε put for ἐπέτελλε, ‘ enjoined.’ Trans- 
late (with ut@vv), ‘added a word of command.’ 
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IV. 
Lines 26—82. 
1 ‘M7 σε, γέρον, κοίλῃσιν ἐγὼ παρὰ νηυσὶ κιχείω 
2 ἢ νῦν δηθύνοντ᾽ ἢ ὕστερον αὖτις ἰόντα, 
8 μὴ νύ τοι οὗ χραΐίσμῃ σκῆπτρον καὶ στέμμα 
θεοῖο. 


9. A 


a 9 9 A . rd 8 ἴα » 
4 τὴν δ᾽ ἐγὼ ov ow’ πρίν pw καὶ γῆρας ἔπεισιν 
e ld 49 4 » > » oo , , 
5 ἡμετέρῳ ἐνὶ οἴκῳ, ἐν Apyel, τηλόθι πάτρης, 80 
6 ἱστὸν ἐποιχομένην καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν. 
3 Ὁ’ Ld > > ῥ᾽ > 4 4 9 
7 ἀλλ᾽ ἴθι, μή μ᾽ ἐρέθιζε, σαώτερος ws κε νέηαι. 


EXPLANATIONS. 


1. Γέρον, voc. case. μὴ ἐγὼ κιχείω, * let me not catch thee;’ literally, ‘take 
care that I do not find thee,’ ὅρα being understood. κιχείω is the 
Epic subj. from κιχάνω, as if from κίχημι. νηυσὶ, dat. plur. Ionic, 
from vais,‘a ship.’ κοίλῃσι, dat. plur. Ionic for κοίλαις. 


2. 2 δηθύνοντ᾽ for δηθύνοντα, x«.r.A., ‘either loitering now or coming 
again afterwards.’ 


8. νύ, Epic for γόν. σκῆπτρον καὶ στέμμα, apparently two singular nom. 
cases to the singular verb χραίσμῃ ; but the verb really agrees with 
one of the nouns and is understood with the other. ro: ov χραίσμῃ, 
‘help thee not,’ from χραισμέω. θεοῖο, Epic gen. for θεοῦ, 


4. τήν δε, ‘ but her,’ te. ‘Chryseis.’ μιν, Ionic acc. sing. of the pronoun 
of the 3rd person through all genders for αὐτήν, αὐτήν͵ αὐτό: 
here used for αὐτήν. πρίν. Paley understands (πρὶν) ἐμὲ λύειν αὐτήν. 
ἔπεισιν, ‘shall come upon,’ from εἶμι, ‘I shall go.’ 


δ. ἡμετέρῳ, perhaps used for sing. ἐμῷ, ‘in my house.’ Cf. use of Latin 
noster, πάτρης, gen. case after the adv. τηλόθι, 


6. ἱστὸν ἐποιχομένην, Greek phrase, ‘plying the loom.’ ἐποιχομένην, 
ace. to agree with τὴν (i.e. Chryseis), two lines above. ἀντιόωσαν, 
ace. sing. fem. pres. part. from ἀντιόω ; the more common form is 
ἀντιάω. λέχος ἀντιόωσαν is ‘arranging, preparing a bed;’ an 
euphemism for ‘ sharing it.’ 


ἡ. ἴθι, imper. from εἶμι, ‘to go.’ σαώτερος, comp. from odes (only found 
in contracted form o@s); see ‘S, and E. G. B.’ p.26. κε, Epic and 
Tonic for ἀν. νέηαι, 2 per. sing. pres. subj. for véy, from γέομαι, 
‘that thou mayest go away.’ 
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Φ 


V. 
Lines 33—42. 

1 “Qs ear’, ἔδεισεν δ᾽ ὁ γέρων καὶ ἐπείθετο μύθῳ, 
2 Bn δ᾽ ἀκέων παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης. 
8 πολλὰ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε κιὼν ἠρᾶθ᾽ ὁ γεραιὸς 35 
4 ᾿Απόλλωνι ἄνακτι, τὸν ἠύκομος τέκε Δητώ. 
ὅ “ κλῦθί μευ, ἀργυρότοξ᾽, ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας 
6 Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις, 
7 Σμινθεῦ. εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, 
8 ἢ εἰ δή ποτέ τοι κατὰ πίονα μηρί ἔκηα 40 
9 ταύρων ἠδ᾽ αἰγῶν, τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ᾽ 
10 τίσειαν Δαναοὶ ἐμὰ δάκρνα σοῖσι βέλεσσιν.᾽ 


“Ne 


EXPLANATIONS. 


1. *As.& Notice this ὧς has an accent and means ‘thus. ἔφατ᾽ for 
ἔφατο, 3 per. sing. 2 aor. mid., from φημί. ἔδεισεν, from δείδω. 
μύθῳ, dat. case after ἐπείθετο. 

2. βῆ, poet. for ἔβη, 8 per. sing. 2 aor. of Balyw, as if from βήμι. θῖνα, 
acc. sing., from 6{s—lit, ‘a heap of sand on the beach,’ then, as here, 
the ‘ beach,’ the ‘shore.’ πολυφλοίσβοιο, Epic gen.—in Attic πολυ- 
φλοίσβον. 

8, ἡρᾶθ' for ἠρᾶτο, 3 per. sing. imperf., from ἀράομαι. 

4. τὸν for dv,‘ whom.’ τέκε, Epic for ἔτεκε, 2 aor., from τίκτω. ἠύκοωος, 
Attic form eSxopos. 

5. κλῦθι, 2 per. sing. 2 aor. imper., from κλύω. ev, Epic and Ionic for 
μοῦ, gen. case after κλῦθι. ἀργυρότοξ', voc. for ἀργυρότοξε. ἀμφι- 
BéBnxas, perf., from ἀμφιβαίνω. 

6. Τενέδοιο, Epic gen. (in Attic Τενέδου), gen. after ἀνάσσεις. 

7. Σμινθεύς, epithet of Apollo, from ᾿ξ μίνθος, ‘a mouse’=‘the mouse- 
killer;’ or from Σμίνθη, a town in the Troad=the Smynthian. εἴ 
ποτε, ‘if at any time.’ ἐπὶ ἔρεψα for ἐπήρεψα, ‘I put a roof upon,’ 
‘built.’ τοί, Epic and Ionic for σοί, , 

8. ἕκηα, Epic 1 aor., from καίω (fut. xadow); joinkard to ἔκηα. pnpl 
for μηρία, never used in sing., ‘the thigh bones.’ 

9. κρήηνον, 1 aor. imper., from κραιαίνω, Epic form of Attic xpalve, 
ἐέλδωρ, Epic form of ἔλδωρ. 

10. τίσειαν,8 per. plur. 1 aor. optative, from riyw—another form would 
be τίσαιεν. σοῖσι for σοῖς. βέλεσσιν, dat. plur. for βέλεσιν. 
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VI. 
Lines 48—52. 
1 Ως ἔφατ᾽ εὐχόμενος, τοῦ δὲ κλύε Φοῖβος 
᾿Απόλλων, 


2 By δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων χωόμενος κῆρ, 
8 τόξ᾽ ὥμοισιν ἔχων ἀμφηρεφέα τε φαρέτρην. 45 
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ἔκλαγξαν δ᾽ dp ὀϊστοὶ ἐπ’ μων χωομένοιο 

[αὐτοῦ κινηθέντος" ὃ δ᾽ ἤιε νυκτὶ ἐοικώς. 

ν > » > 9 4 ~ XN 3A 9 

éler ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε νεῶν, μετὰ δ᾽ ἰὸν ἕηκεν" 

᾿ Q ᾿ 4 9 3 tg ~ 

δεινὴ δὲ κλαγγὴ γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 

οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπῴχετο καὶ κύνας ἀργούς, δ0 
ϑ. » > 9 ” 9 ‘ 9 ‘ 

αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς 
ld 3 39. A ‘ , ’ 4 

Badd’ aiet δὲ πυραὶ νεκύων καΐοντο θαμειαί. 


EXPLANATIONS. 


. Tov, gon. after ExAve. 
. κατὰ here governs the gen. case xaphywy=‘down from.’ χωόμενος 


κῆρ, ‘ enraged at heart.’ 


. 762 for τόξα, ὥμοισι for ὥμοις. ἀμφηρεφέα φαρέτρην, ‘his close- 


covered quiver ;’ lit. ‘ covered all round.’ 


. ἔκλαγξαν͵ 3 per. plur. 1 aor., from κλάζω. χωομένοιο, gon. sing, 


Epic, in Attic χωομένου. 


. αὐτοῦ κινηθέντος, gen. absolute, ‘when he moved.’ #ie, 8 per. sing. 


imperf. Tonic, from εἶμι, ‘to go’ (‘S. and E. G. B.’ p. 83). ἐοικώς, 
perf. part. with Eng. of pres., from an obsolete εἴκω, ‘to be like,’ 
* being like.’ 


. &er for Eero, 3 per. sing. imper., from ἔζομαι (fat. ἐδοῦμαι). νεῶν, 


gen. after adv. ἀπάνευθε. μετὰ Enxeyv—these are to be joined, and 
the verb is μεθίημι, ‘he let loose.’ μεθέηκα is Epic form of the 
Attic μεθῆκα. 


. yéver’ for γένετο, and this for ἐγένετο. 


πρῶτον, ‘at first.’ ἐπῴχετο, imper., from ἐποίχομαι. κύνας, from 
κύων. 


. ἐφιεὶς, pres. part. from ἐφίημι. αὐτοῖσι, i.e. ‘at the men them- 


selves.’ 


. Bord’ for βάλλε, and this for ἐβάλλε. καίοντο for ἑκαίοντο, 


imperf. pass., from καίω (fat. καύσω). αἰεὶ xaloyro, ‘were con- 
tinually burning.’ 
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VIL 


Lines 538—58. 
1 ᾿Ἐννῆμαρ μὲν ava στρατὸν ᾧχετο κῆλα θεοῖο, 
8 τῇ δεκάτῃ δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλ- 
λεύς᾽ ᾿ 
8 τῷ yap ἐπὶ φρεσὶ θῆκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη" 55 
4 κήδετο γὰρ Δαναῶν, ὅτι ῥα θνήσκοντας δρᾶτο. 
δ οἷ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν ὁμηγερέες τε γένοντο, 
6 τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγιλ- 
λεύς. 
EXPLANATIONS, 


1. “Oxero, 8 per. sing. imper., from οἴχομαι, Notice this verb singular 
and the nom. case κῆλα plural, What isthe rule? θεοῖο, put for 
—what? what dialect? 

2. τῇ Sexdrp—understand ἡμέρᾳ. ἀγορήνδε, adv. ‘toan assembly.’ The 
suffixes δε, σε, (e, acc. (‘ whither’); 1, χοῦ, χῇ, dative (‘ where ’); 
Ge, θεν, gon. (‘ whence’), are frequently used in Epic instead of cases. 
καλέσσατο, poetic for ἐκαλέσατο, 3 per. sing. 1 aor. mid., from καλέω 
(fat. καλέσω). ; 

8. θῆκε for ἔθηκε. This is one of those verbs which change σ, the 
characteristic of the fut., into x inthe 1 aor. τῷ, “ἴο him.’ ἐπὶ 
φρεσὶ, ‘in his mind.’ Translate, ‘put it into his mind,’ ἐ.6. ‘ sug- 

sted it.’ φρεσὶ, dat. plur., from φρὴν ; for formation, see ‘S. and 
3 G. B.’ p. 19. 

4, κήδετο for ἐκήδετο, 3 per. sing. imperf. pass., from «xf3e0—pass, sig- 
nification followed by a gen. case is ‘to be concerned for.’ fa, 
Epic for ἄρα. ὁρᾶτο (contracted for dpdero), used in active sig- 
nification. 

5. ἤγερθεν for ἠγέρθησαν, 3 per. plur. 1 aor. pass., from ἀγείρω, not 
ἐγείρω, which is another word. ὁμηγερέες, adj. nom. plur. ‘ as- 
sembled together.’ 

6. πόδας ὠκὺς, ‘swift of foot,’ ἐ.6. ‘swift as to his feet.’ τοῖσι for τοῖς. 
μετέφη, 2 aor., from μετάφημι. 
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VII. 
Lines 59—67. 
1 ‘’Arpeldn, νῦν ἄμμε πάλιν πλαγχθέντας ὀίω 
9 _ & Ψ ’ 4 Ud 
2 ἀψ ἀπονοστήσειν, εἴ κεν θάνατόν ye φύγοιμεν, 60 
8 εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμός Te δαμᾷ καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς. 
4 ἀλλ᾽ aye δή τινα μάντιν ἐρείομεν ἢ ἱερῆα 
5%) καὶ ὀνειροπόλον (καὶ γάρ 7 ὄναρ ἐκ Διός 
ἐστωλ), 
6 ὃς εἴπῃ ὅτι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος ‘Amor, 
yy» ι:ν9ϑν 9 9 ~ > é » ςε 4 
7 ἥ τ᾽ ap ὅ γ᾽ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται ἦ θ᾽ ἑκατόμ.- 
βης, 65 
¥ ’ 9 ~ , 9 “ἃ », 
8 εἰ κέν πως ἀρνὼν κνίσης αἰγῶν τε τελείων 
9 βούλεται ἀντιάσας ἥμιν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. 


EXPLANATIONS. 


1. “Aue, AXolic and Epic for ἡμᾶς. πλαγχθέντας, ace. plur. 1 aor. pass. 
part., from rAd (a. 

. ἀπονοστήσειν, infin. mood after the acc. case upe, κεν put before a 
vowel for κε. κε is Epic and Ionic for ἄν. 

. εἰ δὴ, ‘since,’ ‘seeing that.’ δαμᾷ, 3 per. sing. for Saude, but Paley 
regards this as future for δαμάσει, 

. ἀλλ᾽ ἄγε δὴ, ‘but come now.’ ἐρείομεν, Epic for ἐρέωμεν, 1 per. plur. 
subj. pres., from é¢péw, used for imperative, ‘let us.’ ἐρέω is Epic 
for %popa:, ‘to ask.’ ἱερῆα, uce. sing., from fepevs, the Epic gen. of 
which is lepijos. 

. Διὸς, gen. case—from what? 

. ὅτι, ‘why,’ ‘for what reason.’ τόσσον, Epic for τόσον (here used 
for an adverb), answers to tantum in Latin, ‘so,’ ‘so very.’ 
ἐχώσατο, 3 per. sing. 1 aor., from χώομαι---τόσσον ἐχώσατο, ‘is 80 


>» ow b& 


ooo 


angry. 

7.457 ἄρ᾽... ἥ θ᾽ -ε εἴτε ἄρα... εἴτε, ‘whether indeed he blames us for 
some vow (broken) or for some hecatomb (not offered).’ 

8 and 9. ef κέν πως, ‘if anyhow. ἀντιάσας, ‘ having graciously accepted,’ 
from ἀντιάω, which means first to ‘meet’—of the gods, ‘to come 
to meet,’ #.e. an offering—thus, to ‘accept an offering,’ followed by 
the gen. of the thing κνίσης. βούλεται, ‘he may be willing’ = 
βούληται, subj. after ef κέν. ἀπαμῦναι, 1 aor. act. infin, 
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IX. 
Lines 68—73. 
1°H τοι ὅ γ᾽ ds εἰπὼν Kat ap ἕζετο, τοῖσι δ᾽ 


ἀνέστη 
2 Κάλχας Θεστορίδης, οἰωνοπόλων ὄχ᾽ ἄριστος, 
8 ὃς ἤδη τά τ᾿ ἐόντα τά τ᾽ ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα, 70 
4 rd se ra 99 ~  φψὴ » 
4 καὶ νήεσσ᾽ yynoar Αχαιὼν ἴλιον εἰσω 
δ ἣν διὰ μαντοσύνην, τήν οἵ πόρε Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
9 aN Ld 3 ’ ν 4 
6 ὁ σφιν ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 


EXPLANATIONS. 


1. Kar’ ἄρ᾽ Eero, ‘then sat down,’ the preposition being separated from 
the verb by the particle &pa. What is τοῖσι equivalent to? 


. ὄχ᾽ for bya, Epic adverb, ‘by far,’ always used with superl. ἄριότος. 
What is ἄριστος the superlative of? οἰωνοπόλων---οἰωνοπόλος as a 
subst. is ‘an augur’—the adjective is, ‘observing the flight and 
cries of birds ’—from οἰωνὸς, ‘a bird of omen’ (distinguished from 
the common birds, ὄρνιθες), and πολέω. 


. ἤδη, 3 per. sing. pluperf., from οἶδα (‘S. and E. G. B.’ p. 55); οἶδα 
having the signification of the present, the pluperf. ἤδη has that of 
the imperf. ‘knew. ἐόντα, acc. plur. pres. fut., from εἰμί; ἐὼν is 
Epic form of Attic ὥν. ἐόντα will agree with χρήματα. Notice 
the expressions, ‘ present,’ ‘ future,’ and ‘ past.’ 


4. vheoo’ for νήεσσι, dat. plur. from the irr. subs. ναῦς (see Wordsworth’s 
Gram. p. 14). ἡγήσατο, from ἡγέομαι. What tense? It is here 
followed by tho dat., and means ‘to lead.’ εἴσω, an adv. followed 
by the acc. : notice its coming after Ἴλιον. 

ἣν διὰ μαντοσύνην, ‘through his power of divination.’ ἣν τ [86 Latin 
suam. vThv=‘which,’ from relative pron. 8 § 1é= 8s, $, 8 in Attic. 
wépe, Epic for ἐπόρε, 2 aor., from the obsolete present πόρω. 

ἐὺ φρονέων, ‘meaning well,’ ‘kindly disposed.’ σφιν and σφι, Epic 
and Ionic dat. plur. of cmeis—the ordinary dat. is σφίσι. dyoph- 
σατο, poet. for ἠγορήσατο, from ἀγοράομαι. μετέειπεν, Ionic and 
Epic ir μετεῖπε, 2 aor. assigned to μετάφημι. 


bo 


os 


ϑι 
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Χ, 
Lines 74—88. _ 
1 “Ὦ ᾿Αχιλεῦ, κέλεαί pe, διίφιλε, μυθήσασθαι 
9 μῆνιν ᾿Απόλλωνος ἑκατηβελέταο ἄνακτος. 75 
- 4 9. NX 3 9 “ A 4 id 

8 τοιγὰρ ἐγὼ ἐρέῳ" σὺ δὲ σύνθεο, Kai μοι duoc- 

σον 
4% μήν μοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν. 
ὅ yap ὀΐομαι ἄνδρα χολωσέμεν ὃς μέγα πάντων 
6 ᾿Αργείων κρατέει καί οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί. 

», ᾿ a ν 4 9 “ 

7 κρείσσων yap βασιλεύς, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 

χέρηι" 80 
8 εἴ περ γάρ τε χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψῃ, 
9 ἀλλά τε καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄφρα τε- 

λέσσῃ. 
10 ἐν στήθεσσι ἑοῖσι. σὺ δὲ φράσαι ἥ με σαώ- 


σεις, 
EXPLANATIONS. 


1. KéAea:, poet. for xéAe, from κέλομαι, ‘ thou biddest me.’ 

2. éxarnBeAérao, gen. sing. for ἑκατηβελέτου. ἄνακτος, gen. sing., put 

in apposition to ᾿Απόλλωνος, 

3. ἐρέω, fut. ind. Ionic and Epic for ἐρῶ. σύνθεο, Epic, Attic συνθοῦ, 
for σύνθεσο, 2 aor. mid. imperative, from συντίθημι. σὺ δὲ σύνθεο, 
‘but do thou take heed,’ or perhaps, ‘do thou promise.’ 

. ἦ whv—a form of protestation, ‘verily.’ ἀρήξειν, from ἀρήγω. χερσὶν, 

dat. plur., from χεὶρ, ‘a hand.’ 

. χολωσεμεν, Epic for χολώσειν, fut. infin., from χολόω. 

. μέγα κρατέει, ‘has great authority over,’ followed by gen. 

. κρείσσων, used as comp. of ἀγαθός, χώσεται, fut., from χώομαι. 
χέρηι, dat. sing., from xépys, an obsol. adjective, from which 
come χείρων and xelpioros. 

8. αὐτῆμαρ, an adverb, same meaning as αὐθήμερον, ‘that very day.’ 
καταπέψη, 8 per. sing. 1 aor. subj. of καταπέσσω, lit. ‘to boil 
down,’ ‘ to keep from rising,’ #.e. his anger = " to restrain it.’ 

9. ἀλλά τε καὶ, ‘nevertheless.’ τελέσσῃ, for τελέσῃ. 

10. ἐοῖσι, dat. plur., from éés. ἑός, ἑή͵ ἐόν is Epic and Ionic for 8s, 

%, ὄν, possessive adjective. φράσαι, 1 aor. imper. middle. cadces, 
from σαόω, same meaning as σώζω, ‘ to save.’ 


“JT co on ~ 
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XI. 
Linss 84—91. 
1 Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς 
᾿Αχιλλεύς 

2‘ θαρσήσας μάλα εἰπὲ θεοπρόπιον ὅτι οἶσθα᾽ 85 
8 οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνα διίφιλον, ᾧ τε σὺ Κάλχαν 
4 εὐχόμενος Δαναοῖσι θεοπροπίας avadaivess, 
5 ov τις ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο 
6 σοὶ κοίλῃς παρὰ νηυσὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει 
7 συμπάντων Δαναῶν, οὐδ᾽ ἣν ᾿Αγαμέμνονα εἴ- 


TS, 90 


8 ὃς νῦν πολλὸν ἄριστος ᾿Αχαιῶν εὔχεται εἶναι." 


EXPLANATIONS. ᾿ 


1. Προσέφη, 2 aor, from πρόσφημι. τὸν, ace, after xpooépn—we 
should have αὐτὸν in Attic Greek. 

2. θαρσήσας μάλα εἰπὲ, ‘take good courage and speak,’ lit. ‘having 
taken courage much, speak.’ θεοπρόπιον, ‘a prophecy or message 
from heaven ;? whence θεόπροπος, ‘a seer,’ ‘ either because signs are 
shown by the god, or because he manifests his will by such means.’— 
Patzy. οἶσθα (seo “8. and E. G. B.’ p. 55). 

3. ob μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνα, ‘for (no) by Apollo!’ ᾧ τε, ‘to whom.’ 
KdAxay, VOC. Case. 

4. Aayacios, put for—what? . 

δ. οὔ τις, ‘no one. After thistake συμπάντων Δαναῶν (two lines below). 
ἐμεῦ (ζῶντος, gen. abs. ἐμεῦ, Epic for ἐμοῦ. (@vros, contracted 
from—what ἢ δερκομένοιο, gen. abs. with ἐμεῦ---οιο, ic gen. 
termination for ordinary ον. δέρκομαι is first of all to ‘look,’ to 
‘see’; thus it means ‘to see the light,’ ἐ.6. ‘to live,’ ‘as long as I 
am living and beholding the light.’ 

6. ἐποίσει, fut. assigned to ἐπιφέρω, from an old verb οἴω. νηυσὶ, 
another dat. plur. (Ionic), from ναῦς. κοίλῃς, dat. plur. Ionic for 
κοίλαις. 

7. οὐδ' ἣν, ‘not even if.” εἴπῃς, ‘thou shouldst mention,’ 


8. πολλὸν ἄριστος, ‘ by far the best.’ 


- 
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XII. 
Lines 92—100. 

1 Kai τότε δὴ θάρσησε καὶ ηὔδα μάντις ἀμύμων 

3." οὔτ᾽ ap oy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται οὔθ᾽ ἑκατόμ- 
βης, 
8 ἀλλ᾽ ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος, ὃν ἠτίμησ᾽ ᾽Αγαμέμνων 
4 οὐδ᾽ ἀπέλυσε θύγατρα καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ a- 
Towa, | 95 

5 τοὔνεκ᾽ ap ἀλγε ἔδωκε ἑκηβόλος ἠδ᾽ ἔτι δώσει. 
6 οὐδ᾽ ὅ γε πρὶν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἀπώσει, 
7 πρῖν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ἑλικώπιδα κούρην 
8 ἀπριάτην ἀνάποινον, ἄγειν θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην 
9 ἐς Χρύσην. τότε κέν μιν ἱλασσάμενοι πεπί- 


θοιμεν." 100 
EXPLANATIONS, 


1, Ηὔδα, imperf. 3 per. sing., from αὐδάω, 

2. οὔτ᾽ kp’ 8 γ᾽ ἐπιμέμφεται, ‘neither does he indeed,’ &c. 

8. ἕνεκ᾽, for ἕνεκα, prep. 

4, οὐδ' ἀπέλυσε, ‘nor did he release,’ &c. ἀπεδέξατ᾽, put for ἀπεδέξατο, 
3 per. sing. 1 aor. midd., from ἀποδέχομαι. 

5. τοὔνεκ᾽ ἄρ᾽ for τοῦ ἕνεκα ἄρα, ‘for the sake of this therefore’ ἄλγε᾽, 
put for—what? ἔδωκεν---σ δῦ tense? Why hasitaxinit? What 
would be the perfect? ἠδ᾽ ἔτι δώσει, ‘and will still give,’ ἐ.6. ‘in- 
flict.’ 

6. ἀπώσει, 8. per. sing. fut. act., from ἀπωθέω, which makes either 
ἀπωθήσω or ἀπώσω. For ‘ Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἀπώσει᾽ is also 
read ' λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει. πρὶν in this line and πρὶν in . 
the line below must be taken together, ‘ before.’ 

7. ἀποδόμεναι (Attic ἀποδοῦναι), 2 aor. infin., from δίδωμι, infin. after 
᾿Αγαμέμνονα, understood. _ 

8. ἄγειν re—before these words understand πρὶν ᾿Αγαμέμνονα. 

9. μιν, Ionic for αὐτόν. fAacoduwevoi—this word with a double o is Epic 
for the same word with a single one, from ἱλάσκομαι. πεπίθοιμεν, 
Epic reduplicated 2 aor. of πείθω ; in Attic it would be πίθοιμεν. 
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XIII. 
Lines 100—105. 
1 Ἦ τοι ὃ y ὧς εἰπὼν κατ᾽ ap ἕζετο, τοῖσι δ᾽ 
ἀνέστη 
2 ἧρως ᾿Ατρεΐδης εὐρὺ κρείων ᾽Αγαμέμνων 

8 ἀχνύμενος’ μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι ᾿ 

4 πίμπλαντ᾽, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἐίκτην. 
5 Κάλχαντα πρώτιστα κάκ᾽ ὀσσόμενος προσέει- 
πεν. 105 
This Lesson being shorter and easier, will be a useful one for the 


pupil to do without notes. The Vocabulary to this Lesson will supply 
information about the more unusual words, élxrny, doce, «TA. 


XIV. 
Lines 106—118. 
‘ , A ¥ ’ 9 a 4 > 

1 “ Μάντι κακῶν, ov πώ ποτέ μοι τὸ κρήγνον εἶπας. 
> » “ 43 9 A A > 

2 αἰεί τοι τὰ κάκ᾽ ἐστὶ φίλα φρεσὶ μαντεύεσθαι, 

8 ἐσθλὸν δ᾽ οὔτε τί πω εἶπας ἔπος οὔτε τέλεσσας. 

4 καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι θεοπροπέων ἀγορεύεις 

5 ὡς δὴ τοῦδ᾽ ἕνεκά σφι ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει, 110 

6 οὕνεκ᾽ ἐγὼ κούρης Xpvanidos ayAd ἄποινα 

7 οὐκ ἔθελον δέξασθαι" ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν 

8 οἴκοι ἔχειν. 

EXPLANATIONS, 

1, Elvas—what tense? (Wordsworth, ‘Gr.’ p. 76, § 57, ob. 2.) Compare 
with this line of Homer what King Ahab says of the prophet 
Micaiah, 1 Kings xxii. 8. 

2. rot, Dor., Ionic and Epic for σοί. φρεσὶ, dat. plur., from φρήν. 


3. ἐσθλὸν, neut. to agree with ἔπος. réAeooas may be rendered ‘ brought 
to pass.’ 


4. ἀγορεύω, “to speak publicly,’ ‘ to speak in an assembly.’ 


HOMER'S ILIAD. 49 


δ. σφιν and σφι, Epic and Ionic dat. pl. of σφεῖς. é&enBéAos—notice 
this without ᾿Απόλλων being mentioned. 

6 οὕνεκ᾽, adv., for οὗ ἕνεκα, here=‘ because.’ After οὕνεκ᾽ ἐγὼ take 
οὐκ ἔθελον (next line), κούρης Χρυσηΐδος, ‘ for the girl the daughter 
of Chryses. κούρη is Ionic for κόρη. 

7. πολὺ βούλομαι, ‘I had much rather have her,’ &c. 


XV. 


. Lines 118---120. 
1" Καὶ γάρ pa Κλνταιμνήστρης προβέβουλα, 
2 9 ’ 9 , y δ , 9 v4 
2 κουριδίης ἀλόχου, ἐπεὶ ov ἐθέν ἐστι χερείων, 
8 οὐ δέμας οὐδὲ φυήν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας οὔτε τι 
ν 
ἐργα" 115 

4 ἀλλὰ καὶ ds ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τό γ᾽ ἄμεινον" 

5 βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἣ ἀπολέσθαι. 

6 αὐτὰρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽, ὄφρα μὴ 

οἷος 
9 , 9 , » N SQ\ ¥ 
7 ᾿Αργείων ἀγέραστος ἕω, ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικεν" 
8 λεύσσετε γὰρ τό γε πάντες, ὅ μοι γέρας ἔρχεται 
ἄλλῃ.᾽ 120 
EXPLANATIONS. 

1. ‘Pd, Epic for ἄρα. προβέβουλα, perf. mid. of προβούλομαι, in the sense 
of ‘I wish before,’ “1 choose before, ‘I prefer.’ βούλομαι is the 
same as the Latin volo, ‘I wish.’ The acc. αὐτὴν is carried on, 
‘I prefer her to Clytemnestra.’ 

2, κουριδίης ἀλόχου, ‘ my wedded wife,’ put in apposition to Κλυταιμνή- 
orpns. χερείων, Epic form of Attic χείρων, a comp. assigned to 
κακός. €é0éy, Epic and Attic poet. gen. for ἕο, οὗ, ‘of hm,’ ‘of 
her.’ ἐθέν χερείων, ‘ inferior to her.’ 

8. Before δέμας, φνήν, φρένας, ἔργα, understand κατά. 

4, δόμεναι, infin. Epic, Attic δοῦναι. καὶ ὥς, ‘even so.’ ἄμεινον, ἢ 
comp. assigned to ἀγαθός. 

δ. βούλομ᾽ ἐγὼ, "1 prefer.’ λαὸν, ace. before the infin. ἔμμεναι. ἔμμεναι, 
Epic infin. for εἶναι. ἣ, ‘ rather than.’ 

7. ἕω, Ionic for ὦ, pres. subj. of εἰμί, ὄφρα μὴ, «.7.A., ‘ that I may not 


be the only one of the Greeks,’ &c. οὐδὲ ἔοικεν, ‘ it is not fitting.’ 
8. 8 for ὅτι =‘ that,’ Lat. quod. 
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XVI. 
Lines 121—129. 

1 Tov δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς 
3 " Ἀτρεΐδη κύδιστε, φιλοκτεανώτατε πάντων, 
8 πῶς γάρ τοι δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί ; 
4 οὐδέ τί που ἴδμεν ξυνήια κείμενα πολλά, 
5 ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται, 125 
6 λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν. 
7 ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε θεῷ πρόες, αὐτὰρ ᾿Αχαιοί 
8 τριπλῇ τετραπλῇ T ἀποτίσομεν, εἴ κέ ποθι Ζεύς 
9 δῷσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι." 


EXPLANATIONS. 


1, Ποδάρκης, same as πόδας ὠκὺς, line 58. 


2. ᾿Ατρεΐδη, voc. case. gtAoxreayerare—for the formation of superla- 
tive see “8. and E. G. B.’ p. 26. 


3. τοι, Doric, Ionic, and Epic for σοί. 


4. yer, Ionic and Doric, Attic ἴσμεν, 1 per. plur. of οἶδα, ‘S. and E. 
G. B. p. 55. ξυνήϊα, Epic, Attic ξύνεια ; with the article τὰ this 
means ‘public property;’ this, in all probability, will be the 
meaning here without the article. ‘For we do not at all know of 
many common things (#.e. of much public property) laid up any- 
where.’ . 

5. πολίων, Ionic for πολέων. ἐξεπράθομεν, 2 aor., from ἐκπέρθω, * but 
what we obtained by plunder, &. τὰ before δέδασται = ταῦτα. 
Notice the two uses of τὰ in this line. δέδασται, 3 per. sing. perf. 
pass., from δατέομαι. 


6. ἐπέοικε, 3 per. sing. perf. with no present, ‘it is fitting.’ 
. mpées, 2 per. sing. 2 aor. imper., from προΐημι. 


8 and 9. ἀποτίσομεν, fut. from ἀποτίνω. τριπλῇ τετραπλῇ, used as 
adverbs. εἴ xe, ‘if haply.’ Ζεὺς, gen. Διός, poet. Ζηνός, ‘Zeus,’ 
‘Jupiter. δῷσι, 3 per. sing. 2 aor. subj., from δίδωμι. ἐξαλαπάξαι, 
1 aor. inf., from ἐξαλαπάζω͵ ‘to sack ;’ ‘if Zeus grant (us) to 

” δε. 


“Σ 
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XVII. 
Lines 180—139. 


1 Tov δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρείων ᾽4γα- 


μέμνων 180 
2‘ μὴ δὴ οὕτως, ἀγαθός περ ἐών, θεοείκελ᾽ ᾿Αχιλ- 
ded, 


2 , > A 59 , 297 , 
8 κλέπτε νόῳ, ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι οὐδέ με πείσεις. 
> ¥) 5. 3 \_ ¥ , 2 \  ¥ 3» 
4 ἢ ἐθέλεις ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχῃς γέρας, αὐτὰρ ἔμ᾽ αὕτως 
ὅ ἧσθαι δενόμενον, κέλεαι δέ με τήνδ᾽ ἀποδοῦναι ; 
6 ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοΐ, 135 
ἐν δ ’ 9 9 ’ » 
7 ἄρσαντες κατὰ θυμόν, ὅπως ἀντάξιον ἔσται" 
8 εἰ δέ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 
9 ἢ τεὸν ἢ Αἴαντος ἰὼν γέρας ἣ ᾿Οδυσῆος 
10 [ἄξω ἑλών" ὃ δέ κεν κεχολώσεται, ὅν κεν ἴκω- 


μαι.] 
EXPLANATIONS. 


2. ’Eév, Hom. and Ionic for &», pres. part., from εἰμί, ἀγαθός περ ἐών, 
‘ (or brave) as you are. 

3. κλέπτε νόῳ, ‘deceive thyself in thy mind,’ or ‘hope to deceive me 
by thy cleverness.’ παρελεύσεαι, 2 per. sing. fut. assigned to waoto- 
χομαι, from an old verb ἐλεύθω. οὐ παρελεύσεαι ‘thou shalt not 
overreach.’ 

4. 4, an adverb, ‘ean it be that,’ &c. 

δ. hou, infin., from ἦμαι (properly the perf. of ἕζομαι), ‘to be set,’ ‘to 
811. ἦσθαι δευόμενον, ‘that Ϊ should sit (quiet) wanting one,’ ἐ.6. 
‘that I should rest satisfied, &c. κέλεαι δέ, ‘dost thou bid,’ or 
‘oblige me,’ &c. ὃ 

7. ἄρσαντεβ, 1 sor. part., from ἀραρίσκω. ἄρσω is the Ionic fut. for 
ἀρῶ. ἔσται, 3 per. sing. fut., from εἰμί, ‘I am’—after ἔσται 
there is a kind of break, and we must supply, ‘I will give her 
up;’ or, perhaps, as we say, ‘well and good.’ There is the 
same kind of break in Dan. iii. 16, filled up by our transla- 
tors with the word ‘ well.’ 

8. ἕλωμαι, 2 aor. subj. mid., from afpéw. After ἐγὼ δὲ αὐτὸς take ἰὼν, 
next line. Remember that κε (or «ev before a vowel) in this and 
two lines below is Epic and Ionic for ἄν. 

10. ἵκωμαι, 2 aor. subj. of ἱκνέομαι. 
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AVI. 
Lives 140—147. 

1°A\N ἦ τοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ 

αὖτις, 140 
8 νῦν δ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν, 
8 ἐς δ᾽ ἐρέτας ἐπίτηδες ἀγείρομεν, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην 
4 θείομεν, ἂν δ᾽ αὐτὴν Χρυσηίδα καλλιπάρῃον 
δ βήσομεν. εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνὴρ βουληφόρος 

ἔστω, 
θ8 Alas ἢ ᾿Ιδομενεὺς ἣ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 145 
7 ἠὲ σὺ Πηλεΐδη, πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, 
8 ὄφρ᾽ ἥμιν ἑκάεργον ἱλάσσεαι ἱερὰ ῥέξας." 


EXPLANATIONS. 


1. Μεταφρασόμεσθα, for μεταφρασόμεθα. αὖτις, Ionic and Doric for 
αὖθις, and this is a lengthened form of αδ, ‘ again.’ 

2. ἐρύσσομεν, 1 aor. subj. 1 per. plur., from ἐρύω, Epic for ἐρύσωμεν. 
νῆα, Ionic for ναῦν, from vais, ‘a ship.’ 

"3, és 3e—connect this with ἀγείρομεν, from which it is separated by 
tmesis. Observe the same thing in the two next verbs. 


4. ἐσθείομεν, Epic for ἐσθέωμεν, ἐσθῶμεν, 1 per. plur. 2 aor. subj., from 
ἐστίθημι. ἂν for ἀνά, ἀναβήσομεν, ‘let us make to go’ (on board), 
for ἀναβήσωμεν. 


δ. εἷς, ‘one ;’ notice the difference between this and the preposition 
eis, which has no accent and a soft breathing. ἔστω, 3 per. sing. 
(ἴσθι is the 2nd) of the imper., from εἰμί, ‘I am.’ 

7. ἔκπαγλος is either ‘terrible’ or ‘wonderful.’ ἀνδρῶν, gen. plur., 
from 

8. ἱλάσσεαι, Ep. for ἰλάσῃ, 2 per. sing. 1 aor. subj. mid., from ἱλάσκομαι. 
ἑκάεργος, the same as ἑκηβόλος. ῥέξας, 1 aor. part., from δέζω. 
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XIX. 
Lines 148—160. 
1 Τὸν δ᾽ ap ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς 
᾿Αχιλλεύς 
9.“ ὦ μοι, ἀναιδείην ἐπιειμένε, κερδαλεόφρον, 
8 πῶς τίς τοι πρόφρων ἔπεσιν πείθηται ᾿Αχαιῶν 150 
4 ἣ ὁδὸν ἐλθέμεναι ἢ ἀνδράσι Ids μάχεσθαι ; 
5 ov γὰρ ἐγὼ Τρώων ἕνεκ᾽ ἥλνθον αἰχμητάων ᾿ 
6 δεῦρο μαχησόμενος, ἐπεὶ ov τί μοι αἴτιοι εἰσίν" 
7 ov γὰρ πώ tor ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν 
ἵππους, 

8 οὐδέ ποτ᾽ ἐν Φθίῃ ἐριβώλακι βωτιανείρῃ 155 
9 καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽, ἐπεὶ ἦ μάλα πολλὰ μεσηγύς, 
10 ovped τε σκιόεντα θάλασσά τε ἠχήεσσα" 
11 ἀλλὰ σοί, ὦ μέγ᾽ ἀναιδές, ἅμ᾽ ἑσπόμεθ᾽, ὄφρα 


σὺ χαίρῃς, 
12 τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ ool τε, κυνῶπα, 
18 πρὸς Τρώων. 160 


EXPLANATIONS, 


2. "Ὦ pow ‘ah! me;’ Lat. hed mihi. ἐπιειμένε, Ionic, in Attic 
ἐφειμένε, perf. pass. part., from ἐπιένγυμι, or ἐφέννῦμι. 
3. ἕπεσιν, dat. caso after πείθηται. 
4. ἐλθέμεναι, Epic infin. for ἐλθεῖν, from ἔρχομαι. Notice the cognate 
accusative ὁδόν. ἀνδράσι, dat. plur. from ——? 
6. ἐκεὶ οὔ, x.7.A., ‘since they are not blamablie to me as to anything ;’ 
i.e. ‘I have no fault to find with them.’ 
7. οὗ γὰρ πώ wore, ‘for never at any time.’ ἤλασαν, 3 per. plur. 1 aor. 
from ἐλαύνω. 
9, ἐπεὶ, ‘since. After μάλα πολλὰ understand ἐστὶ, and then take 
μεσηγύς ; the next line explains what the μάλα πολλὰ are. 
11. ἑσπόμεθα, 1 per. plor. 2 aor., from ἕπομαι. ὦ μέγα ἀναιδές, ‘O very 
shameless one.’ μέγα, neuter from μέγας, but used as an adverb. 
12. ἄρνυμενοι, pres. part., from the defect. verb ἄρνῦὕμαι. ἀρνύμενοι 
τιμὴν, x.7.A., ‘gaining (ἐ.5. to gain) satisfaction for Menelaus and 
for thyself from the Trojans.’ 
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XX. 
Lines 161—171. 


1 ᾿ς τῶν ov τι μετατρέπῃ οὐδ᾽ ἀλεγίζεις" 
ῶ καὶ ὃ , 4 + Ἀ᾿ > 4 θ 9 ιλ ~ 
9 ἥ μοι γέρας αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεις, 
8 ᾧ ἔπι πόλλ᾽ ἐμόγησα, δόσαν δέ μοι υἷες ᾿Αχαιῶν. 
9 Ά ’ ὖ ¥ 4 € 493 ’ 
4 οὐ μὴν σοὶ ποτε ἴσον ἔχω γέρας, οππὸτ Αχαιοὶ 
᾽ 9 Ld 9. SN 4 v 
5 Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ ἐὺ ναιόμενον πτολίεθρον" 
6 ἀλλὰ τὸ μὲν πλεῖον πολνάϊΐκος πολέμοιο 165 
a 2 A , > 9 A ἂν ᾿ δ 
7 χεῖρες ἐμαὶ διέπουσ᾽, ἀτὰρ ἦν ποτε δασμὸς 
UKNT QL, 
8 σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον τε 
φίλον τε 
¥ > » 9 AN ΄ 9 ’ , a 
9 ἔρχομ᾽ ἔχων ἐπὶ νῆας, ἐπεί κε κάμω πολεμίζων. 
10 νῦν δ᾽ εἶμι Φθίηνδ᾽, ἐπεὶ ἦ πολὺ φέρτερον ἐστίν 
11 οἴκαδ᾽ ἵμεν ξὺν νηυσὶ κορωνίσιν, οὐδὲ σ᾽ ὀίω 170 
12 ἐνθάδ᾽ ἄτιμος ἐὼν ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν.᾽" 


EXPLANATIONS. 


3. Notice accent of ἔπι. It is so accented because it follows its case 
ᾧ. δόσαν, for ἔδοσαν, 3 per. plur. 2 aor., from δίδωμι. υἷες, Epic 
as jf from vfs; the common form is vids, od. It ig also declined 
as if from υἱεὺς, gen. vidos. 

. πτολίεθρον, dim. of πτόλι5, and this is used for πόλιφ. 

ἀλλὰ, a good meaning would be ‘although.’ τὸ μὲν πλεῖον, ‘ the 

chief part,’ πολέμοιο, Epic gen. for πολέμου. 

. Sy, ‘if,’ contracted from εἰ ἄν, ἐάν. ἴκηται, 3 per. plur. 2 aor. subj., 

from ἱκνέομαι, 

. «e—what would be used for this word in Attic Greek? κάμω, 2 
aor. subj., from κάμνω. ἐπεὶ κε κάμω πολεμίζων, ‘when I shall 
have become weary with fighting.’ 

10. Φθίηνδε---δὲ as an enclitic particle joined to name of places denotes 

‘motion towards.’ Cf. οἴκαδε next line. See Lesson VII. 

11, ἔμεν, Epic, Attic ἱέναι, infin., from elms, ‘to go.’ 

12. ἐὼν, Epic and Ionic for ὧν, pres. part of εἰμὶ, ‘to be.’ οὐδὲ σ᾽ ὀΐω. 
σ᾽ is here=oo,' ‘nor have I any intention to remain dis- 
honoured here and heap up,’ &c. ἀφύσσω is really to ‘draw,’ as 
liquids out of a cask, and then to ‘ pour in a heap.’ 
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VOCABULARIES. 
Lines 1---1 7]. 


The first form given is the Epic, the one within parentheses being 
Atitc. When only one forms given, there ts no difference between 


the Epic and Attic. 


Mijvic, coc, -h (ec, loc), 38. 
lasting anger, wrath. 

ἀείδω (3), f. ἀείσομαι (gdw, ἢ 
ἄσομαι), 7 sing. 

θεά, ἄς, ἣν 1. goddess, 

Wndrniadng, ew, ὁ, 1. (Πηλείδης, 
ov), son of Peleus (i.e. 
Achilles). 

᾿Αχιλλεύς and ᾿Αχιλεύς, foc, ὃ, 
8. (evc, ἕως), Achilles (son 
of Peleus and Thetis). 

οὐλόμενος, ἡ, ov, destrucirve, 
deadly (really Epic form of 
ὁλόμενος, 2 8. τα. of ὄλλυμι). 

ὅ, #, τό, G. τοῦ, τῆς, τοῦ (ac- 
centuated throughout), rel. 
pron. for ὅς, ἥ, 6, who, 
which. 

μυρίος, a, 
countless. | 

᾿Αχαιοί, Gy, o 2 pl. noun, 
Achwans (the Greeks gene- 
rally). 

ἄλγος, evc, ovc, τό, 8. cont. 
grief, woe. 

τίθημι, f. θήσω, 1 a. ἔθηκα, p. 
τέθεικα, 2 a. ἔθην, I cause. 

πολύς, πολλή, πολύ, G. πολλοῦ, 


ov, numberless, 


1. 


fic, οὔ, many; neut. 5. and 
p. often used - adverbially = 
mech, very, often, $c. 

δέ, particle, but, and. 

ἴφθεμος, ἡ, ov; also o¢, ov, 
strong, mighty, brave. 

ψυχή, fic, ἡ, 1. departed soul, 
spirt. 

᾿Αἕδης, ew, 6, 1. CAcdne or “Adne, 

- ov), Hades (the god of the 
lower world). 

"Aidoc, Aidt, gen. and dat. of 
the above, from an obsolete 
nom.” Aic, Hades. 

προϊάπτω (1), f. -«ἰάψω, 1 a. 
-ίαψα, I thrust forward, or 
send before the time. 

ἥρως, ωος (ὦ), ὁ, 3. hero, 
warrior. 

αὐτός, 4, ὁ, reflex. pron. self 
(in oblique cases, him, her, 
tt). αὐτούς, here=their 
bodies, in opposition to their 
souls, 

ἑλώριον, ov, τό, 2. more com- 
monly ἕλωρ, τό, prey. 

revyw (2), f. τεύξω, p. rérevya, 
I make, cause. 
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κύων, κυνός, ὃ, ἡ, 3. dog. 

οἰωνός, ov, ὃ, 2. a solitary 
(oloc) bird, a bird of prey. 

re, enclitic particle, and; re 

. ΤΕ or καί, both... and. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, G. παντός, 
πάσης, παντός, all. 

Ζεύς, Ζηνός and Διός, ὁ, 8. 
Zeus (Jupiter), king of gods 
and men, son of Kronos or 
Saturn and Rhea. 

τελείω and τελέω, -& (5), ἢ 
τελέσω and τελέσσω, and 


τελέω (τελῶ), p. τετέλεκα, I. 


accomplish. 
βουλή, fic, ἡ, 1. purpose, will. 
ἐξ, prep. gov. gen. from; ἐξ οὗ 
=since. 
ὅς, 4, 6, G. οὗ, ἧς, οὗ, rel. 
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pron. who, which. 

δή, particle, now, just now, 
already, exactly, certainly. 

πρῶτος, ἢ, ov, first; ra πρῶτα, 
used. adverbially =xjiret. 

διΐστημι, £. ξια-στήσω, 1 ἃ. δι- 
ἔστησα, p. διέστηκα, 2 a. 
διέστην, I divide; intr. 
perf. p. perf. 2 a. I separate, 


part 
ἐρίζω (8), f. ἐρίσω, I quarrel. 
᾿Ατρεΐδης, ew (ov), ὁ, 1. son of 
Atreus= = Agamemnon. 
ἄναξ, ἄνακτος, 6 ὁ, ὃ. king. 
ἀνήρ, ἀνέρος (ἀνδρός), ὁ, ὃ. 
man. 
καί, conj. and; also, even, 
dive, a and n, ov, godlike, divine, 
great, excellent, 


Il. 


τίς, τί, G. τίνος, interr. pron. 
who, what. 

ἄρ (apa), then. 

οὗ, ol, &, reflex. pron. of him- 
self, gc.; but often of him, 
ὅο. 

Θεός, ov, 6, 2. God. 

ἔρις, coc, ἡ, ὃ. strife. 

ξυνίημι ΟΣ cuvinpt, f.-hew, 1 ἃ. 

_ κἕηκα (-ijxa), Ρ. -εἴκα, I bring 
together. 

μάχομαι, f. μαχέσομαι, αχέσ- 
σομαι, μαχήσομαι μαχοῦ- 
pat), p. P. μεμάχημαι, 1 fight. 

Anrtw, ὅος, otc, ἡ, ὃ. cont. 
Latona (mother of Apollo). 

υἱός, οὔ, ὧν 2. 80n. 

ὁ, ἡ, τό, G. τοῦ, τῆς, τοῦ, dem. 
pron. he, she, it; ὁ γάρ, ‘for 
he;’ joined with subst. not 


᾿ as article, but like Latin 
tlle: ὁ Τυδείδης, the famous 
son of Tydeus. 

γάρ, con). Sor. 

βασιλεύς, ioc (εύς, ἕως), ὃ, ὃ 


ng 

χολόω, -& (5), f. χολώσω, 1 
&.p. χολωθείς, I makeangry; 
p. and m. 7 am angry. 

νοῦσος, ov (νόσος, ov), ἧ, ais- 
ease. 

ἀνά, prep. gov. gen., dat., and 
acc.==throughout; ava, with 
dat=on. 

στρατύς, οὔ, 6, 2. army. 

ὄρνῦμι, f. ὄρσω, 1 a. ὧρσα, 1 
arouse, stir up, cause. 

κακός, ἢ, ov, bad, mischievous. 

ὀλέκω (used only in pres. and 
imperf.), collat. form of 
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ὄλλυμει, 1 destroy; 
rsh. 

dade, ov, ὁ (λεώς, ὧν, 2. peo- 
ple. 

οὕνεκα, adv. for οὗ ἕνεκα, be- 
CAUSE. 

Χρύσης, ov, 6, 1. Chryses 
(priest of Apollo, father of 
Astynomé). 

ἀτιμάω, -@ (5), ἀτιμήσω, p. 
ἠτίμηκα, I insult, dishonour. 

ἀρητήρ, ἦρος, 6, 3. a priest 
(lit. ‘one who prays’). 

ἔρχομαι, f. ἐλεύσομαι, Ὁ. εἰλή- 
λουθα (ἐλήλυθα), 2 ἃ. ἤλθον, 
1 come, go. 

ἐπί, Prep. gov.gen., dat.,ace. to. 

Gods, ἡ Ny ov, swift, quick. 

νηῦς, νηός (ναῦς, νεώς), ὁ, 8 
ship. 

Avw (5), £. λύσω, p. λέλυκα, 1 
loose, release a captive (on 
receipt of ransom); τὰ. 1 re- 
lease by payment, ransom 
Sor myself. 

Ovyarnp, répec, cont. τρός, 7, 
3. daughter. 

φέρω (4), f. οἴσω, 1 a. ἔνεικα 
(ἤνεγκα), p. ἐνήνοχα, 2 a. 
ἤνεγκον, I bring. 
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pass. | ἀπερείσιος, ον (ἀπειρέσιος, a, 


ον, and o¢, ov), boundless, 
endless, countless, immea- 
surably great. 

ἄποινα, wy, ra, 2. pl. noun, 
ransom, reward. 

στέμμα, arog, τό, 3. garland, 
wreath. 

ἔχω (2), f. ἔξω and σχήσω, p. 
ὄχωκα (ἔσχηκα), i imp. εἶχον, 
2 ἃ. ἔσχον, 1 have, hold, 
keep. 

ἔν, prep. gov. dat. in. 

χείρ, χειρός, ἡ, 3. hand. 

ἑκηβόλος, ον; far-darting. | 

᾿Απόλλων, ὠνος, 6, 8. Apollo 
(son of Jupiter and Latona). 


χρύσεος, én, cov (0c, ga, Eov, 


cont. otc, a, ovv), golden. 
σκῆπτρον, ov, τό, sceptre, staff. 
λίσσομαι (no fut.), 1 a. ἐλῖσά- 
μὴν; I beg, pray, beseech. 
μάλιστα, superl. adv. of μάλα, 
comp, μᾶλλον, most, espe- 
cially. 
δύω (δύο), G. and D. ὃνοῖν, 
num. adj.. two. 
κοσμήτωρ, ορος, ὃ, 
mander. 


3 .ς Come 


11. . 


ἄλλος, η, 0, other, another. 

eixvhpic, ἴδος, ὃ, ἡ, well 
“equipped with greaves.. 

σύ, σεῦ, σέο, σεῖο, σέθεν (σοῦ), 
τοί, dat. pers. pron. thou. 

μέν, particle (commonly fol- 
lowed by dé), on the one 
hand...on the other hand. 


δίδωμι, f. δώσω, 1 a. ἔδωκα, p. 
décwxa, 2 a. ἔδων, I give, 
grant, inflict. 

Ὀλύμπιος, or, Olympian, 
dwelling on Olympus. 

δῶμα, arog, τό, 3. house, man- 
sion. 

ἐκπέρθω (3), 


f. «πέρσω, 2 a 
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ἐξέπραθον, I destroy utterly, 
sack, (plunder, Lesson 
XVI.). 


Mpidpoc, ovo and ov, ο, 2. 
Priam (king of Troy). 

πόλις; tog, Hoc (tc, ἕως), 6, 8. 
pl. nom. eec, and tec, G. 
ίων, ἄτα. city. 

οἴκαδε, adv. to one’s home or 
country. 

ixvéopat, -οὔμαι, f. ἴξομαι, Ῥ. 
ἷγμαι͵ 2 a. ἱκόμην, I come. 

παῖς, παιδός, ὁ ὁ, ἢ, 3. child. 

ἐγώ, ἐμέο, ἐμεῦ, prev, ἐμείο, 
ἐμέθεν (ἐμοῦ, μον), pers. 
pron. 

φίλος, ἡ, ov, dear; often used 
for possessive pronoun, my, 
thy, his. 

δέχομαι, f. δέξομαι, p. δέδεγμαι, 
1 a. m. ἐδεξάμην, 2 a. m. 
édéypny, inf. δέχθαι, I re- 
ceive. 

ἄζομαι (only used in pres. and 
imperf.) 7 Gana: in ave of. 

vic (obs.), G . υἷος, D. vii, 
A. ula, ὁ, 3. son. 


HOMER’S ILIAD: 


ἔ Mion adv. there, then, there- 


ἐπεϊφημέω, -ὦ (ὅ), f-evpnuhow, 
1 a. -ευφήμησα, 1 shout αρ- 
plause, assent. 

αἰδέομαι, -οῦμαι, f. αἱδέσομαι, 
I respect, reverence. 

ἱερεύς, ῆος, ὁ, 8. (εύς, ἑως), priest. 

ἀγλαός, ή, ὄν, splendid. 

ἀλλά, conj. but. 

"Ayapéuvwr, ovoc, 6, 8. Aga- 
memnon. 

ἁνδάνω (4), f ἁδήσω, p. ἅδηκα 
and gada, 2 a. ἕᾶδον, 7 
please. 

θυμός, οὔ, 6, 2. heart, soul, 
mind. 

κακῶς (adv. of κακός), badly, 
Dasely, tnsultingly. 

ἀφίημι, f. “how, 1 a. (-ijxa), 
-énxa, p. -εἴκα, 7 send away, 
dismiss. 

κρατερός, ἢ (4),¢ dv, strong, harsh. 

μῦθος, ου, ὃ, 2. word. 

ἐπιτέλλω (4), ὦ -τελῶ, p. 
-réradxa, I lay upon, enjoin; 
here=speak tn addition. 


IV. 


μή, adv. not; conj. lest. 

γέρων, οντος, 6, 8. old man. 

κοῖλος, ἢ, ov, hollow (the 
early ships were hollowed 
out like canoes). 

παρά, prep. gov. gen., dat., 
acc. alongside of, by, at. 

κιχάνω (4), no future or perf., 
subj. κιχείω, as if from 
κίχημι, I find. 

4, conj. or; #...H, either... 


or: also=whether; 4... if, 
whether... or. 

νῦν, adv. now. 

δηθύνω (4), f. δηθυνῶ, I Marrs 
am long, delay. 

ὕστερον, adv. hereafter. 

αὖτις (αὖθις), back, back again, 
again. 

uy imp. ἠΐα (ge), fat. m. 
εἴσομαι, 7 go or come (in 
Attic, I will go). 
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νυ (νυν), enclitic, then, there- 
upon. 

of (σοί) (see σύ above). 

ov, οὐκ (before smooth breath- 
thing), οὐχ (before rough 
breathing), a v. not. 

Χραισμέω, -ὥ (5), f. χραισμῆσω, 
2 a. ἔχραισμον, I help. 

πρίν, adv. before; here per- 
hape==sooner, i.e. before I 
do that. 

piv (αὐτόν, hr, 6), ace. sing. of 
the pron. of the 3rd person, 
him, her, tt. 

γῆρας, aoc, we, τό, 8. cont. 
old age. 

ἕκειμι (Bee εἶμι above), I come 
upon. 

ἡμέτερος, a, ον, our. 

ἐνί (ér), prep. gov. dat. tx. 

οἶκος, ov, 0, 2. house. 

“Apyoc, εος, -ovc, τό, 8. cont. 
Argos. In Homer it isalso 
put (as here) for the dis- 
trict Argolis, or even for the 
whole Peloponnesus. 
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τηλόθι, adv. (here with Gen.), 
Jar from. 

warpn, nc (a, ac), ἦγ 1. father- 
land, country. 

ἱστός, ov, ὃ, 2. here==the web- 
beam of the loom, loom. 

ἐποίχομαι, f. -οἰχήσομαι, imp. 
-ῳφχόμην, I go towards; 
here=TJ go about and so I 
ply (the loom). 

ἐμός, ἢ, dv, mine. 

λέχος, εος, -ους, τό, 8. (cont. ) 
δεά. 


ἀντιόω (5), (ἀντιάω, -ὦ, f. 
«ἄσω), I meet; here=J 
arrange, prepare, tend. 

ἐρεθίζω (3), ἐρεθίσω (-ιῶ), 1 a. 
ρέθισα, 7 irritate. 

σάυς (88 positive only in con- 
tracted form σῶς), comp. 
σαώτερος, safe. 

we, conj. tn order that. 

κείν) (ἄν), a conditional par- 
ticle=perchance. 

γνέομαι (used only in pres, and 
imperf.) I go away. 


V. 


Sc, demons. adv. of manner, 
thus. 

φημί, f. ἐρῶ, Ῥ. εἴρηκα, 2 ἃ. 
ἔφην and εἶπον, 1 a, εἶπα, 
2 ἃ. m. ἐφάμην, I say, speak. 

δείδω (8), f. δείσομαι, p. δέ-. 
δοικα (pres. sense), la. ἔδεισα 
and ἔδδεισα, I fear. 

πείθω (3), f. πείσω, p. πέπεικα, 
2 a. ἔπιθον and πέπιθον, 
I persuade, win over; m. 
and p. I obey, believe. 


Baivw (4), £. βέομαι and Bei- 
ομαι (βήσομαι), p. βέβηκα, 
2 ἃ. ἔβην, I go. 

ἀκέων, ovea, participial form 
used as adv. softly, silently. 

παρά, prep. gov. gen., dat.; 
acc. along. 

θίς, θινός, ὁ, 3. shore. 

πολόφλοισβυς, ov, resounding. 

θάλασσα, ne, ἡ, 1. sea. 

ἔπειτα, adv. then, afterwards. 

ἀπάνευθε, adv. far away; also 
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as prep.- 
from. 

πολλά; neut. pl. of πολύς, used 
adverbially, much, greatly ; 
long, often, &c. 

κίω (5), present not used in 
indic. I go, go away. 

apdopat, -ὥμαι, f. ἀράσομαι, 
p. fipapat, I pray. 

γεραιός, a, dv, old, 

ἠύκομος, ov (evxopoc), thick- 

haired, having beautiful 

τ haer. 
tikre (1), f. τέξω ΟΥ̓ ~opat, p- 
τέτοκα, 2 ἃ. érexov, I bring 
forth. 

κλύω (5), no future; imp. or 
2 a. ἔκλνον, 2 a. imper. 

. κλῦθι and κέκλυθι, I hear, 
listen to. | 

ἀργύρότοξος, ον, with silver 

Ow. | 

Χρύση, ne, ἡ, 1. Chryse (a 
town near Thebes), 
ἀμφιβαίνω (4) (see βαίνω), I 
go around; here=J pro- 
tect. 

Κίλλα, ne, n, 1. Killa (a town 
in Asia Minor). 

ζάθεος, n, ov (oc, a, ov and og, 
ov), very divine, holy, sa- 
cred, 

Tévedog, ov, }, 2. Tenedos (an 
island of the Aigean). 

ἶφι, adv. strongly, valiantly, 
with might. 

ἀνάσσω (2), f. ἀνάξω, I rule, 
reign over. 


with gen. far | Σμινθεύς, ewc, ὁ, 8. cont. the 


Sminthian 
Apollo). 

ei, condit. particle, ἐξ 

wore, enclitic particle, αὐ any 
time. 

χαρίεις, εσσα, ev, G. εντος, 
ἔσσης, evroc, agreeable, beau- 
taful, οἰέφαπί. 

ἐπερέφω (1), f. -ερέψω, 
roof on, build. 

yno¢, οὔ, ὁ, 2. (ναός), temple. 

caraxalw (5), f. -καύσω, 1 a. 
xaréxna,.I burn down, con- 
sume by burning. 

πίων, ov, G. ovoc, fat, sleek. 

pnpia, wy,ra, 2. pl. noun, thigh 
bones. 

ταῦρος, ov, 6, 2. bull. 

ἠδέ, con]. and. 

αἴξ, αἰγός, ὁ and ἡ, 8. goat. 

ὅδε, ἥδε, τόδε, G. τοῦδε, τῆσδὲ, 
τοῦδε; demons. pron. this. 

κραιαίνω (4) (xpaivw), 1 a, 
ἐκρήηνα, 1 accomplish, fulfil, 
bring to pass. 

ἐέλδωρ (2bup), τό, indeclina- 
ble, vik. 

tlyw (4), f. τίσω, p- τετῖκα, 
I pay α price, atone for. 

Δαναοί, wy, oi, 2. pl. noun, 
Greeks. 

δάκρνον, ov, τό, 2. and δάκρυ, 
νος, τό, 3. tear. 

σός, oh, oor, possess. adj. thy, 
thine. 


‘(epithet of 


I puta 


βέλος, εος, ους, τό, 8. cont. 
dart 


—=_ a 
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VI. 


εὔχομαι, f. εὔξομαι, p. p. 
byyae, I pray; also, main- 
tain, boast. 

Φοῖβος, ov, ὁ, 2. Phebus (‘ The 
Bright One,’ epithet of 
Apollo). 

κατά, prep. gov. gen. and acc. 
down . 


Οὔλυμπος (Ὀλυμποφρ), ov, ὁ, 2. 
Olympus (believed to be the 
abode of the gods). 

κάρηνον, ov, τό, 2. (mostly in 
pl.) mountain top, peak. 

χώομαι, f. χώσομαι, 7 am an- 
gry, enraged. 

κῆρ, xijpoc, ro, 8. heart. 

τόξον, ov, τό, 2. bow; in pl. 
bow and arrows, or even 
arrows only. 

ὧμος, ov, ὁ, 2. shoulder. 

ἀμφηρεφής, ἐς, G. toc, ove, 
covered all round, close- 
covered. 

φαρέτρη, nc, ἧ (φαρέτρα, ac), 
quiver. 

κλάζω (3), f. κλάγξω, p. κέ- 
κλαγγα and κέκληγα, 7 
make a sharp sound ; here= 
clashed, clanged. 

ὀϊστός, ov, ὁ, 2. arrow. 

ἐπί, prep. gov. gen., dat., acc. 
=upon. 

κινέω, -ὦ (5), ἢ, κινήσω, 1 a. p. 
ἐκινήθην, act. 7 move; pass. 
I move (intr. ). 

νύξ, νυκτός, ἡ, 3. night. 

ἔζομαι, £. ἐδοῦμαι, 7 seat my- 
self, sit. 

ἔοικα, ac, e, perf. with pres. 
sense from obs. εἴκω, J am 


like; as impers. it is seemly, 
fitting. 

μεθίημι, f. -ἦσω, 1 a. -ἔηκα and 
(-ijxa), I let loose. 

ἰός, ov, 6, 2. (also irreg. pl. ia 
ra) arrow. 

δεινός, 4, ov, terrible, fearful. 

κλαγγή, ἧς, ἡ, 1. twang (of a 
bow). 


γίγνομαι, £. γενήσομαι, p. yee 
γένημαι, γέγαα (yéyora), 
2 ἃ. ἐγενόμην, I become, am. 

ἀργύρεος, ea, cov, cont. oie, 
a, ovy, of silver, silver. 

βιός, ov, ὁ, 2. bow. 

οὐρεύς, fog (ὀρεύς, ἕως), ὃ, 3. α 
Mute. 

ἐποίχομαι (Lesson IV.), here= 
1 attack. 

ἀργός, ἡ, ov, shining; (of dogs) 
swift-footed. 

αὐτάρ, conj. (ἀτάρ), but, yet, 
furthermore. 


1. ἐχεπευκής, ἔς, G. gog, oi, 


sharp, ptercing, sharp- 
pointed. 
ἐφίημι, f. -fow, 1 a. -énxa 


Cie), I send against, hurl 


βάλλω (4), f. βαλῶ, p. βέ- 
βληκα, 2 ἃ. ἔβαλον, r hit. 

αἰεί (del), always, continually. 

πυρή, ἧς, ἡ, 1. (πυρά, ac), fune- 
ral-pyre, funeral-pile. 

νέκυς, voc, ὁ, 8. cont. corpse ; 

-in pl. the dead. 

καίω (5), f. καύσω, 1 ἃ. ἕκηα, 
I burn, set on fire. 

θαμειός, d, dv, crowded; here 
=in crowds. 
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VII. 


ἐννῆμαρ, adv. for nine days. 

οἴχομαι (see ἐποίχομαι, Lesson 
IV.), Zam gone ; (of arrows) 
sweep along. 

κῆλον, ov, τό, 2. arrow. 

δέκατος, ἡ, ov, num. adj tenth. 

ἀγορῆνδε, adv. to the assembly. 

καλέω, -ὦ (5), ξκαλέσω, καλέω, 
1 a. ἐκαλέσσα, p. κέκληκα, 
I cail, summon. 

τίθημι, f. θήσω, 1 a. ἔθηκα, 
Ῥ. τέθεικα, 7 put. ΄ 

ἐπί, prep. gov. gen., dat., acc. 
here =in. 

φρήν, φρενός, ἡ, 8. heart, mind, 
discretion. 

λευκώλενος, ov, white-armed. 

Ἥρη, nc (Ἥρα, ac), ἡ, 1. 

era, (Latin) Juno. 

chow (3), f. κηδήσω, I make 
anzi0us; Pp. am anxious, 
concerned for. 

causal particle, because 


θνήσκω (2), £. θανοῦμαι, p. ré- 
θνηκα, 2 a. ἔθανον, I die. 

dpaw, -@ (5), ἢ, ὄψομαι, p. 
éwpaxa, 2 a. εἶδον, 1 see; m. 
as deponent, J see, behold. 

ἐπεί, conj. when, since, seeing 
that. 

οὖν, adv. then. 

ἀγείρω (4), ξ. ἀγερῶ, 1 ἃ. ἤγειρα, 
Ρ.ἀγήγερκα, p.p. ἀγήγερμαι, 
1 ἃ. p. ἠγέρθην, I gather to- 
gether. 

ὁμηγερῆς, ἐς, G. έος, οὖς, as- 
sembled. 

aviornu,f.avacrhow, p. -éarn- 
xa, I raise up; passive and 
perf. plup. 2 a. act. J rise. 

μετάφημι, imp. or 2 a. μετέφην, 
μετεῖπον and peréecroy (see 
Lesson V.), I speak among, 
address. 

πούς, ποδός, ὁ, 8. foot. 

ὠκύς, ἐα (εἴα), ὑ, G. oc, έας 


ὅτι 
ῥά, enclitic particle (ἄρα), (είας), ἕος, swift. 
just, exactly. 

VI. 


ἄμμε (ἡμᾶς), ace. pl. of ἐγώ. 

πάλιν, adv. back, again. 

πλάζω (8), f. πλάγξω, 1 a. p. 
ἐπλάχθην, I make to wan- 
der; p. wander. 

otw and οἴομαι, f. οἷἰήσομαι, 1 
a. p. φήθην, I think, suppose, 
believe, mean (to do any- 
thing). ᾿ 

ap, adv. back again. 

ἀπονοστέω, -& (5), f. -voorhaw, 
1 return home. 


θάνατος, ov, ὃ, 2. death. 

ye, enclitic particle, at least, 
at any rate. 

φεύγω (2), £. φεύξομαι and 
-οὔμαι, p. wégevya, 2 a. 
ἔφυγον, I flee, avoid. 

ὁμοῦ, adv. together, at once. 

εἰ On=if now truly, tf really, 
SINCE NOW. 

πόλεμος, ov, 6, 2. war. 

δαμάω, -& (5), f. δαμάσω, p. 
δεδάμακα, I subdue, kill. 
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ιτοιμός, οὔ, ὁ, 2. pestilence. 

tye, used adverbially, come; 
really imper. of ἄγω. 

δή, adv. now. 

ric, rt, G. τινός, indef. pron. 
some, α. 

μάντις, tog (ewe), ὁ, 3. pro- 
phet, soothsayer. 

ἐρέω (5) (Epopar, f. ἐρήσομαι, 
2 a. ἠρόμην), I ask 

kai, CoD]. and, even. 


ὀνειροπόλος, ov, ὃ, 2. interpreter 


_ of dreams. 

ὄναρ, τό, 3. (only used in nom. 
and acc.) dream. 

ἐκ, prep. gov. gen. Srom. 

εἶπον, 2 801. of φημί, f. ἐρῶ, p. 
εἴρηκα, I said, 


ὅστις, ἥτις, ὅτι, G. οὗτινος, 


ἧστινος, οὗτινος, whoever ; |" 


ori=wherefore, why. 
τόσσον (τόσον), used adverbi- 
ally, 80 much, 80 very. 
ἥτε, conj. (etre) whether. 
εὐχωλή, ἧς, ἡ, 1. vow, prayer. 
ἐπιμέμφομαι, 


£. -μέμψομαι, 1 
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impute to one as a matter of 
blame, blame, am displeased, 
dissatisfied. 

ἑκατόμβη, nc, h, 1. hecatomb, 
sacrifice of 100 oxen. 

εἰ, conditional particle, if 

wwe, enclitic adv. in any way, 
at all. 

ἀρνός, τοῦ, τῆς, G. of an obsol. 
nom. ἄρς, 8. lamb. 

dp (apa), then, exactly, just. 

κνίση, ne (κνίσα, ne), ἡ, 1. fat. 

τέλειος, a, ov (also oc, ov), full 


grown. 

βούλομαι, f. βουλήσομαι, p. 
βεβούλημαι, J wish, purpose 
(followed by 4, 1 had rather 

. . than). 

ἀντιάω, -@, and ἀντιόω (5), f. 
ἀντιάσω, I meet; (of the ° 
gods, come to meet an offer- 
ing, accept it). 

λοιγός, οὔ, 6, 2. destruction, 
death. 

ἀπαμύνω (4), 


f, -aptve, I 
ward off. . 


ΙΧ, 


ἦ, adv. verily, surely. 


rot, enclitic particle, accord- 


ingly, therefore, tn truth. 
καθέζομαι (see Lesson VI.), 1 
sit down. 


ἄριστος, ἢ, ον, irreg. superl, of 
ἀγαθός, comp. ἀμείνων, best, 
bravest, noblest. 
ἤδη, plup. of olga (see ‘ 5. and 
E. G. B.’ p. 55), I knew. 


Κάλχας, avrog, 6, 8. Chalchas εἰμί, f. égoparand ἔσσομαι, 7 am. 
(Greek soothsayer at Troy). | πρόειμι (see εἰμί), Lam before ; 


Θεστορίξης, ov, ὁ, 1. son of 


Thestor. 
οἰωνοπόλος, ov, 6, 2. augur. 


ὄχα, adverb=évya, by far 
(always used with ἄριστος). 


or xpé may be adverbially = 
before. 

ἡγέομαι, -ovpar, f. ἡγήσομαι, 
Pp- ἥγημαι, 1 a.m. ἡγησάμην, 
I go before, lead, guide. 
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Ἴλιος, ov, , or Ἴλιον, ov, τύ, 
2. Ilios or Ilium (called also 
Troy). 
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ἔπορον and perf. pass. πέ- 
πρωμαι;, I bring to pass, 


give 
εἴσω, adv. (with accus.) within. ogi(v) (σφίσι), dat. pl. οὗ σφεῖς 


ὅρον iy ὅν (also ἑός, #, dv), his, 


ads prep. gov. gen. and acc. 
through (as a means). 

μαντοσύνη, ne, 4, 1. art of 
divination, divining. 

πόρω, obsolete present of aor. 


(from ov), to them. 
εὐφρονέων, participial adj. well 
meaning, kindly disposed. 
ἀγοράομαι, -ὥμαι, f. ἀγορῆσο- 
μαι, 1 a. ἀγορησάμην (ἦγο- 
ρησάμην), I speak in .the 
assembly, 


X. 


κέλομαι, f. κελήσομαι, 2 ἃ. exe- 
κλόμην, IT urge, command. 

διίφιλος, ov=Adt φίλος, dear 
to Jupiter. 

μνυϑέομαι, τοῦμαι, f. μυθήσομαι, 
1. a. ἐμυθησάμην, 1 say, 
speak, tell, 

ἑκατηϑελέτης, ao (ov), d==éxa- 
τηβόλος, far-darting. 

τοιγάρ, strengthened form of 
rot, 80, then, therefore. 

ἐρέω (5) (ἐρῶ), future (pres. 
being φημί and perf. εἴρηκα), 
7 will speak 

συντίθημι (see Lesson VII.), 7 
place together; mid. I take 
heed. 

ὄμνυμι, fd ὀμοῦμαι, p. ὀμώμοκα, 
1 a. ὄμοσσα and ὄμοσα 
(Spoca), I swear. 

ἦ, adv. surely. 

μήν, adv. certainly. 

q μήν, generally introducing 


the very words of an oath= 
of α truth. 
πρόφρων, Gen. υνος, 6, ἧ, 


with forward mind, i.e. 


earnest, willing, ready to do 
anything. 

ἔπος, εος, ove, τό, 3. cont. 
word. 

χείρ, ρός, ἧ, ὃ. hand. 

ἀρήγω (2), £ ἀρήξω, I help, 


μέγας; μεγάλη, μέγα, ἃ. pe- 
γάλου, ne, ov, great; μέγα 
used adverbially, greatly, 
οι; with xparéeehas 
great authority over. 

"Αργειοι, wy, oi, 2. pl, noun, 
Argives. 

Kparéw, -ὦ (5), ὦ κρατήσω, p. 
xexparnxa, I rule over. 

κρείσσων, ov, (ὦ, ovoc, superior, 
stronger, better; ἢ irreg. comp. 
of ἀγαθός, sup. κράτιστος. 

βασιλεύς, foc (evc, éwe), ὃ 


ng 
ὅτε, adv. when. 
χέρης, an obsolete adj. (dat. 
χέρηι, acc. a) from which 
come the words χεέρων and 
xepelwy==inferior, worse. 
wep, enclitic particle, adding 
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force to the word to which | redéw, «ὦ (5), f. τελέσσω (ree 


it is annexed; 
even if. 
χόλος, ov, ὁ, 2. hatred, anger, 
wrath. 


εἴπερ τε, 


καί, COLj. even, also. 


λέσω and τελῶ), p. τετέλεκα, 
I accomplish; here=glut 


his fury. 


στῆθος, toc, ove, τό, 8. cont. 
breast. 


αὐτῆμαρ, adv. on the self-same | édc, εή, εόν, possess. adj. of 
3rd 


day. 
καταπέσσω (2), f. -πέψω, I boil 
down, digest, restrain. 
ἀλλά, conj. yet. 
μετόπισθεν, adv.=a/fterwards. 
κότος, ov, 6, 2. grudge, spite, 
tll-will. 
ὄφρα, adv.=uniil. 


person, fis, or her, 
Own. 
φράζω (3), £ φράσω, p. πέ- 
φρακα, 2 a. πέφραδον or ἐπέ- 
φραδον, I tell; m. con- 
sider. 
σαόω, -ὦ (5), f. σαώσω, 1 save, 
preserve. 


XI. 


ἀπαμείβομαι f. -αμείψομαι, I 


answer. 


πρόσφημι (see Lesson V.), 7 


address. 


θαρσέω, -& (5), f. θαρσήσω, I 


am of good courage. 
pada, adv. very much. 


θεοπρόπιον, ov, ro, 2. prophecy, | 


message from heaven. 

olda, irreg. perf. of obs. cidw 
(see ‘S. and E. G. B.’ p. 
55); 1 know. 

μά, ἃ particle used in oaths, 
&c.=by; οὐ pa, nay, by. 

εὔχομαι(.), εὔξομαι, Pp ηὖγμαι, 
I pray, boast, maintain. 

θεοπροπία, ac, i, 1. prophecy, 
portent, message from heaven. 

ἀναφαίνω (4), £. -φανῶ, 1 ἃ. 


ἀνέφηνα, 7 shew, shew, ex- 
plain. 
Caw, -ὦ (5), f. ζήσω and -opar, 
p. ἔζηκα, 1 live. 
ἐπὶ prep. gov. gen., dat., acc. 
upon. 
θών, ονός, h, 8. earth. 
δέρκομαι, f. δέρξομαι, Ῥ. 
res. sense), δέδορκα, 
. behold the light. 
βαρύς, cia, ὑ, G. έος, lac, ἔος, 
heavy. 
ἐπιφέρω (4), f. ἐποίσω, 1 a. 
exnveyxa, I lay upon. 
σύμπας, πασα, παν, G, παντος, 
πάσης, παντος, altogether. 
ἤν-Ξεέάν, conj. if. 
πολλόν (πολύ), adverb, here= 
by far. 


with 
866, 
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Xi. 
avidw, -ὦ (5), £ αὐξήσω (imp. eet, ἢ, ov, dear, pleasing ; 


ἠύδαον, -wyr), p. ἥκα, efe m =x her. 
, ἑλικῶπις (fem. of ἑλίκωψ, wtoc, 


ἀμύμων, ον, G. ovoc (2 term.), 
blameless, excellent. 


ἕνεκα, prep. gov. gen. om ac- 
count of. 

οὐδέ, con}. nor yet. 

ἀπολύω (see Lesson II.), 7 set 
Sree, release (for a ransom). 

ἀποδέχομαι (see Lesson IIL), I 
receive. 

τοὔνεκα, cont. for τοῦ ἕνεκα, 
therefore, on that account. 

ἔτι, adv. still. 

ἀεικῆς, ἐς, G. éog, οὖς, pitsful, 
shameful, cruel, 

ἀπωθέω, -ὦ (5), f. -wOhow and 
-wow, 1 8. -éwoa or «wea, 7 
drive away. 

ἀποδίδωμι (see Lesson III.), 7 


δ), ἐδος, ἧ, quick glanc- 


ing. 
κούρη, ἧς (κόρη, ne), ἧ, 1. 
damee l. 


ἀπριάτην, adv. thithout price 
or ransom; or fem. of axpi- 
aroc, ἢ, ov, unbought. 

ἀνάποινος, ov, 2 term. without 
ransom; heut. ἀνάποινον, 
adv. without recompense. 

ἄγω (2), £. ἄξω, p. ἦχα, 2 a. 
ἤγαγον, I lead, bring, con- 


vey: id ἕ [ 

ἱερός; f, ov (oc, a, ὅν), holy, 
consecrated, 

ἐς Ξε εἰς, prep. gov. 80ο.ΞΞίο. 

ἰλάσκομαι, f. ἱλάσσομαι (ἱλά- 
σομαι), 1 ἃ. ἱλασσάμην, I 


give back, restore. propitiate, appease, con- 
πατήρ, πατέρος, cont, tarpoc,| ciliate. 
6, 3. father. 
XI. 


εὑρύ, used adverbially (really 
neut. of ebpic), widely. 

κρείων, ovroc, 6, 8. ruler; here, 
with εὑρύ, wide-ruling. 

&xrduac (only in pres, and 
imp.), 1 grieve, feel pain, 
am 8 

μένος, εος, ovc, ro, 8. cont. 
rage. 

μέγα (neut. of μέγας), used 
adverbially, greatly. 


ἀμφιμέλας, μέλαινα, μελαν, 
G. μέλανος, aivync, μέλα- 
voc, wrapt in darkness, 
gloomy. 

πίμπλημι, f. πλήσω, I fill; p. 
Tam full of. 

deca rw, neuter dual, the two 
eyes; gen. and dat. ὄσσων, 
ὄσσοις. 

πῦρ, πυρός, τό, 3. fire. 

λαμπετάω, poet. for λάμπκω; 
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only in the Ep. part. Aap- | ὄσσομαι (only in pres. and imp. 


πετόων, I shine, flash. 
etxrny (ἐοικάτην), 3 dual plup. 
of éoxa (Less. VI.), Lam like. 


without augment), J see, 
forebode; κακὰ ὀσσόμενος, 
looking ominously. 


πρώτιστα, adv. first of all:| κακός, ἡ, ov, evil, bad; also as 


(really neuter pl. of πρώ- 


τιστος). 


subst. κακόν, ov, τό, 2. 
evil. 


XIV. 


πω; enclitic particle, yet. 

κρήγνος, ov, good, agreeable. 

μαντεύομαι, f. μαντεύσομαι, 
Ῥ. μεμάντευμαι, 7 prophesy, 
Sorebode. 

ἐσθλός, f, ov, good. 

θεοπροπέω, -ὦ (5), 7 prophesy, 
explain divine signs, com- 
municate the will of the 
gods. 


ἀγορεύω (5), ἔ. ἀγορεύσω, Ῥ. 
ἠγόρευκα, I apeak (in the 
assem) iY) declare. 

Xpvonic, idoc, ἡ (patronym. of 
Χρύσης), daughter of Chryses 
(Astynome). 

ἐθέλω (4), ὦ. ἐθελήσω, p. ἠθέ- 
ληκα, I wish. 

πολύ, 88 adverb, much. 


οἴκοι, adv. at home. 


XV. 


Κλυταιμνήστρη, ne (a, ac), ἡ, 1. 
Clytemnestra. 

προβούλομαι, perf. mid, xpo- 
βέβονλα, in pres. sense, J 
prefer (one) before (an- 
other). 

κουρίξιος, n, ov (oc, a, on), 
wedded. 

ἄλοχος, ov, H, 2. wife. 

ἔθεν (ov), of him, her. 

xepeiwy, ov, G. ovoc (see 
Lesson X.), inferior, worse. 

δέμας, τό, 3. (only in nom. and 
acc.), body, stature. 

φυή, ἧς, ἡ, 1. Jine growth, 
shape. 

ἔργον, ov, τό, 2. work; pl. the 
works of women (such as 


household work, house- 
keeping, spinning, &c.). 

ἀμείνων, ον, ονος (2 
term.), comp. of ἀγαθός, 
better. 

σόος, n, uv, safe and sound ; 
safe, sound. 

ἀπόλλῦμι, f. -ολέσω, -ολέσσω 
(ς-ολῶ), Ρ. -wAeka (-oA@AEKa), 
2 ἃ. τὰ. -ωλόμην, I destroy 
utterly; (τὰ. I perish). 

γέρας, aoc, rd, 8. cont. gift of 
honour, prize. 

avrixa, adv. immediately. 

ἑτοιμάζω (8), f. ἑτοιμάσω, I 
prepare. 

ὄφρα, conj. in order that. 


᾿οἷος, ἢ, ov, alone. 
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ἀγέραστος, ov, without a gift 
of honour. 

Ew (ὦ), subj. of εἰμί. 

λεύσσω (2) (only in pres. 
and imp. by good writers), 
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I look «pon, be- 
hold. 

ἄλλῃ, properly dative fem. of 
ἄλλος, in another place, else- 


where. 


see, 


XVI. 
ἀμείβω(2)), δι ἀμείψω, Ichange; | ἐπέοικε, 8. sing. perf. with no 


Mm. £ Answer. 

ποδάρκης, ες, ἃ. εος, ove, 2 
term. swift-footed. 

κύδιστος, ἡ, ov, superl. of κυδρός 
(formed from κῦδος), most 
noble. 

φιλοκτεανώτατος, ἢ, ov (sup. of 
φιλοκτέανος), most grasping. 

μεγάθυμος, ov, 2 term. mag- 
nanimous. 

ξυνήιος, ἡ) ov, publics Evvina, 
wy, ra, pl. subs. 2. public 
property. 

κεῖμαι, f. κείσομαι, I am laid, 
I lie; xelpeva=laid in store. 

που, enclitic, anywhere. 

τὰ pév==the things which; ra, 
those things=raira. 

δατέομαι, -vdpat, f. δάσομαι, 
p- p. δέδασμαι, I divide 
among myself and others. 


present in use, ἐξ ts fitting. 

παλίλλογος, ov, collected agatn. 

ἐπαγείρω (4), £. -αγερῶ, 7 
gather together. 

προΐημι, f. -how, 1 ἃ. -ἧκα, 2 a. 
imp. πρόες, I give up. 

αὐτάρ (ἀτάρ), conj. but, how- 
ever, moreover. 

τριπλόος, n, ov, cont. ovc, ἢ, 
ovr, triple, threefold. 

τετραπλόος, ἡ, ov, cont. ovc, i, 
ovr, fourfold. 

ἀποτίνω (4., f. -ricw, 1 pay 
back, make restitution. 

ποθί, encl. adv. some time, at 
length. 

Tpofn, ne (a, ac), 9, 1. Troy. 

εὐτείχεος, ον, term. well 
walled. 

ἐξαλαπάζω (8), f. -arardgw, 7 
sack, storm. 


XVII. 


οὕτως, adv. thus. 
θεοείκελος, ov, godlike. 


νόος, νοῦς, ἃ. νόον, νοῦ, ὁ, 2. 
cont. nund, intelligence. 


κλέπτω (1), £. κλέψω and -opat, | παρέρχομαι, f. -ελεύσομαι, p. 


p. κέκλυφα, I cheat; here, 
μὴ κλέπτε vow, do not cherish 
deception in your soul, or, 


-ελήλυθα, 2 a. -ἥἡλυθον 
(-7\Gor), here, J outwit, 
overreach. 


do not try to deceive by your | αὕτως, adv. even so, just as 7 


cleverness. 


ain. 
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Hpac, only used in pres. and 
1m 1 sit. 


δεύω (5) (δέω), f. δενήσω, I 
also 


need, miss, want ; 

as deponent, 

᾿ ἀραρίσκω (2), f. ἄρσω (ἀρῶ), 1 
a. ἦρσα, I fit together, ‘ hav- 
tng sutted it (i.e. the reward) 
to my desires.’ 

Kara, prep. gov. gen, and acc. ; 
here=according to. 

ὅπως, conj. with the view that, 
80 that. 

ἀντάξιος, a, ov, worth just as 
much (as), equivalent (to). 


~ 
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awéw, -& (5), £. αἱρήσω, p. 
ἥρηκα, 2 a. εἷλον, 7 take; τὰ. 
take to or for myself, choose. 

ἥ, conj. # ... ἤ, either... 


or. 

redc, ή, dv (σός), thine. 

αὐτός, ἡ, 6, pron. reflex. I my- 
self. 

Αἴας, avroc, ὃ, 8. Ajax. 

‘Oduceve, foc, ὁ, 8. (Ὀδυσσεύς, 
ἕως, 6, 8. cont.), Ulysses 
(king of Ithaca). 

ἄγω (2), f. ἄξω, p. ἦχα, 2 a. 
ἤγαγον, I lead, lead away. 


XVIII. 


μεταφράζομαι, f. -φράσομαι, 1 
consider after, meditate. 

μέλας, ava, αν, G. avoc, alyne, 
avoc, black, dark. 

ἐρύω (5), f. ἐρύσω, 1 a. εἴρνυσσα, 
I drag, I launch (i.e. drag 
into the sea). 

ἅλς, ἁλός, ἡ, 3. sea. 

ἐρέτης, ov, ὁ, 1. rower. 

ἐπιτηδές, adv.; here==as many 
as suit our purpose, enough. 

ticayeipw (4) (see Lesson 
VIIL.), 1 collect into. 

εἰστίθημι, £. -θήσω, I put on 
bo 


ard. 
ἀναβαίνω (4), f. -βήσομαι, p. 
“βέβηκα, 1 a. ἀνέβησα, 2 a. 
ἀνέβην, here=I go up; 1 
a. I make to go up, (or) to go 
on board. 


καλλιπάρῃος, beautiful- 
cheeked. 

tic, pla, Ev, G. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, 
one. 

ἀρχός, ov, 6, 2. leader, chief, 
commander. 

βουληφόρος, ον, counselling, 
advising. 

᾿Ιδομενεύς, joc (εύς, Ewe), ὁ, 8. 
Idomeneus. 

ἠέ (ἢ), conj. or. 

ἐκπαγλότατος, ἡ, ον (sup. of 
ἔκπλαγος), most terrible. 

ἑκάεργος, ov, 6, working from 
afar = far-darting; (i.e. 


ον, 


ἱερά, ὧν, τά, 2. pl. subs. sacri- 


fices. 
pélw (8), £. ῥέξω, here=J 


offer. 
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XIX. 


ὑπόδρα, poet. adverb used by 
Homer only with ἰδών, 
askance, i.e. sternly. 

ὥ, an exclamation, O, oh! 


ὥ μοι, Ah me! Lat. Hei 


mths, 

ἀναιδείη, nc, 9, 1. (ἀναίδεια, 
ac), ἐβνοπίεγψ. . 

ἐπιέννυμι (ἐφέννυμι), | 1.8. ἐπί- 
eoa and ἐπίεσσα, p. p. -εσμαι 
or-ecpat, 7 put on; Ῥ. Ῥ. part. 
clad in. 

κερδαλεόφρων, ov, G. ovoc, 2 
term. crafty-minded. 

πῶς, adv. how. 

ὁδός, οὔ, ἡ, 2. march, journey, 
expedition. 

Τρῶες, wy, οἱ, 8. Trojans. 

αἰχμητής, ov, ὃ, 1. warrior. 

δεῦρο, adv. hither. 

αἴτιος, a, ov, blamable, the 
person to be blamed. 

βοῦς, Boog, ὁ and ἡ, 3. cont. 
bullock or cow; pl. cattle. 

ἐλαύνω (4), f ἐλάσω, p- ἐλή- 
λακα, 1 a. ἤλασα, I drive 
away. 

ἵππος, ov, 6, ἧ, 2. horse. 

Φθίη nc (a, ac), ἡ, 1. Phthia 
(district in Thessaly ). 

ἐριβῶλαξ, axoc, ὃ, ἡ, with large 
clods of earth==very fruit- 
ful. 


βωτιανείρη, no (a, ag), ἡ, 1 
nurse of heroes. 

καρπός, ov, 6,2. frutt, corn, crop. 

δηλέομαι, -ovpat, f. δηλήσο- 
μας La. ἐδηλησάμην, I hurt 
greatly, waste, make havoc 


Oj. 
μεσηγύς, adv. of space, be- 
tween. 


οὖρος, εος, ove (ὄρος), τό, 3. 
conf. mountain. 

σκιόεις, εσσα, εν, G. εντος, 
éoonc, evroc, shady, shadowy. 

ἤχήεις, εσσα, ev, G. εντος, 
ἔσσης, evroc, resounding, 
roaring. 

ἀναιδής, ἔς, G. éoc, ove, shame- 
less. 

Gua, adv. at once, together, to- 
gether with. 

ἕπομαι, f. . ἕψομαι, 2 ἃ. ἑσπόμην, 
imp. εἱπόμην, I follow. 

χαίρω (4), χαιρήσω, Ῥ. κεχά- 
ρῆκα, I rejoice. 

τιμή, He, ἡ, 1. compensation. 

ἄρνυμαι, used only i in pres. and 
imperf. I receive for mysel/, 
gain, obtain. 

Μενέλαος, ov, ὁ, 2. Menelaus. 

κυνώπης, ov, 0, dog-eyed, shame- 
lese. 

πρός, prep. gov. gen., dat., acc. ; 
here=at the hand of. 


XX. 


perarpérw (1), f. «“τρέψω, 1 
turn round; m. here=J re- 
gard. 


ἀλεγίζω (3), only used in pres. 
and Ep. imperf. ἀλέγιζον, 7 
care for. 
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ἀφαιρέω, -ὦ (5), f. -αιρήσω, p. 
-nonxa, I take away (τα. for 
myself ). 


ἀπειλέω, τὦ (5), f, ἀπειλήσω, I 


threaten. 

ἐπί, prep. gov. gen., dat., ace, ; 
here=/for. 

μογέω, -ὦ (5), f. μογήσω, I la. 
b 


our. 
υἱέος, G. (asif from vievc), υἱεῖ, 
viei, &c. 8on. 


ἶσος, ἡ, ov, equal. 

ὁπότε, conj. whenever. 

ἐΐ (ed), adv. well. 

ναίω (5), intr,in pres. and imp. 
1 dwell; causal in 1 a. 
ἔνασσα or νάσσα, 7 make tn- 
habited; of places, lie, are 
situated: thus also in pas- 
give. 

wroNleOpor, ov, τό, 2. city, for- 
tress. 

πλείων, ov, G. ovoc, 2 term. ; 
here = the greater part; 
comp. of πολύς, sup. πλεῖ- 
στος. 


πολυάϊξ, toc, 1 term. with 


many shocks, impetuous. 
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διέπω (1), f. -ἐψω, 7 manage, 
order, arrange. 

ἀτάρ, conj. but, yet, on the other 

a 

ἥν, conj, tf, 

δασμός, ov, 6,2. division, sharing 
of sposl. 

πολύ (as adverb), much. 

μείζων, ov, G. ονος, 2 term. 
(comp. of μέγας), greater, 
more honourable, 

ὀλίγος, n, ov, amall. 

κάμνω (4), f. καμοῦμαι, p. 
κέκμηκα, 2 a, ἕκαμον, 1 am 
weary. 

πολεμίζω (8), £. πολεμίσω, 1 
war, fight. 

Φθίηνδε, adv. to Phthia. 

φέρτερος, a, ov, comp. adj, 
sup. dépraroc, better. 

κορωνίς, (foc, ἡ (asadj.), beaked, 
curved. 

ἐνθάδε, adv. here. 

ἄτιμος, oP, dishonoured. 

ἄφενος, ro (indecl.), wealth. 

πλοῦτος, ov, ὃ, 2. riches. 

ἀφύσσω(2), ἔ ἀφύξω, [draw off, 
drain, pour in α heap, pileup. 
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VOCABULARY. 
Lives 1—171. . 


(ARRANGED ALPHABETICALLY). 


. ἀγαθός, 4, dy, good, brave, 
noble. 

᾿Αγαμέμνων, ovoc, 6, 3. Aga- 
memnon. 

ἄγε, properly imper. of ἄγω, 

as adverb, conve. 

ayeipw (4), f. ἀγερῶ, 1 a. 
ἤγειρα, p. ayhyepca, 1 
gather together; p. come to- 
gether, assemble. 

ἀγέραστος, ov, without a gift of 
honour, unrecompensed. 

ἀγλαός, f, ὄν, and ός, or, 
splendid, beautiful. 

ayopaopat, -ὥμαι, f. ἀγορήσο- 

. μαι, 1 a. ἀγορησάμην (Hyo- 
ρησάμην), 1 meet in the as- 
sembly, sit in debate, speak. 

ἀγορεύω (5), f. ἀγορεύσω, p. 
ἠγόρευκα, 1 speak in the 
assembly, speak. 

ἀγορήνδε, adv. to the assembly. 

ἄγω (2), f. ἄξω, p. ἦχα, imp. 
ἦγον, 2a. ἤγαγον, I lead, 
bring, convey. 

ἀείδω (8), f. ἀείσομαι (gow, 
gr7opa), I sing. 

ἀεικῆς, ἔς, G. ἕος, οὖς, Une 
seemly, shameful, cruel. 

&Zopuar, only in pres. and im- 


perf. 1 stand in awe of, 
dread. 

al, conj. (el) if. 

Αἴας, avroc, ὁ, 8. Ajax (son 
of Telamon, one of the 
friends of Achilles). 

αἰδέομαι, -ovpay f. αἰδέσομαι 
and -ἔσσομαι, 1 a. ἠδεσάμην, 
I feel shame, respect. 

᾿Αΐδης, ew, ὁ, 1. ape or 
“Adne, ov), Hades (god of the 
lower world). 

“Altdoc, "Αἷδι, gen. and dat. of 

'Aténc, from obsol. nom. 
"Aic, Hades. 

aici, adv. (del), always. 

att, αἰγός, 6, ἡ, 8. goat. 

aipéw, -@ (5), f. αἱρήσω, p. 
jpnxa, 2 a εἷλον, I take, 
seize; m. I take for myself, 
choose. 

αἴτιος, a, ov, blameworthy. 

αἰχμητής, ov, ὃ, 1. spearman, 
warrior. 

ἀκέων, εουσα, in form a parti- 
ciple, used as adverb, stilly, 
softly, silently. 

ἄλγος, εος, ouc, ro, 8. cont. 
pain, sorrow, grief. 

ἀλεγέζω (8), only in pres. and 
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. Ep. imperf. ἀλέγιζον, I care 
Sor. 

ἀλλά, conj. but 

ἄλλῃ, properly dat, fem, of 
ἄλλος, elsewhere, in another 
place. 

ἄλλος, n, 0, another, other. 

ἄλοχος, ov, h, 2. wife, 

ἅλς, ἁλός, ἡ, ὃ. sea. 

dpa, adv. at once, together, to- 

gether with, 

ἀμείδβω (2), £. ἀμείψω, 1 
change; mid. I answer. 

ἀμείνων, ov, G. ovoc, comp. of 
ἀγαθὸς (sup. ἄριστος), bet- 
Ler, stronger, braver. 

ἄμμε (ἡμᾶς), see ἐγώ. 

ἀμύμων. ον, G. ονος, blameless, 
excellent. 

ἀμφηρεφής, ἔς, G. go, οὕς, 
covered ali round, close- 
covered. 

ἀμφήρης, ec, G. eog, ove, having 
oars on both sides, well 
Sitted. 


ἀμφιβαίνω (4), f. -βήσομαι, p. 


«βέβηκα, I go about or 
around, protect. 
ἀμφιμέλας, -ava, ταν, G. 


-avoc, -aiync, -avoc, wrapt 

. in darkness, gloomy. 

ἀνά, prep. gov. gen., dat., acc. 
(1, 2) on, (8) throughout. 

ἀναβαίνω (4), f. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, 2 a. ἀνέβην, I go 
up, mount; 1 a. ἀνέβησα, 
trans. J make to go up; 
(1. 144) put on board. 

ἀναιδείη, ne, }, 1.(a, ac), shame- 
lessness, effrontery, assur- 
ance. 

ἀναιδής, ἐς, G, ας, οὔς, shame- 
less, reckless. 
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73 
ἄναξ, ἄνακτος, 6, 3. lord, 


ἀνάποινος, ov, without ransom ; 
neut. ἀνάποινον (used some- 
times as adv.), without re- 
compense, 

ἀνάσσω (2), £. ἀνάξω, I am 

_ lord, rule, reign over. 

ἀναφαένω (4), f. -φανῶ, 1 ἃ. 
ἀνέφηνα, I shew forth, ex- - 
plain. 

ἁνδάνω (4), f. ἁδήσω, p. ἄδηκα 
and gada, 2 a. ἕαδον, 7 
please.. 

ἀνήρ, avépug and ἀνδρός, ὁ, 3. 
man. 

ἀνίστημι, f. ἀναστήσω, p. 
dvéornxa, 1 8. ἀνέστησειι, 
2 a. ἀνέστην, trans. I raise 
up; intr. (perf., p, perf., 2 a.) 
I rise up, 

ἀντάξιος, a, ov, equal in worth, 
equivalent, 

ἀντιάω, -ὦ (5), f. ἀντιάσω, 71 
meet; (of the gods) come te 
meet (an offering), and 80, 
accept it graciously; also, 
arrange, prepare. 

avridw, -@ (5), part. ἀντιόων, 
όωσα, 866 ἀντιάω, 

ἀπαμείβομαι, f. -αμείψομαι, I 

. reply ta, answer. 

ἀπαμύνω (4), f. -apive, 7 ward 
of; m. I keep off from my- 
self, defend myself. 

dravev0e(v), adv. afar off; as 
prep. with gen. far away 
rom. 

ἀπειλέω, -ὦ (5), f. ἀπειλήσω, 
I threaten. 

ἀπερείσιος, a, ov and og, ov 
(ἀπειρέσιυς), boundless, end= 
less, countless, 
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ἀπό, Prep. gov. gen. from. 

drotéxopat, f . τδέξομαι, p . «δέ- 
δεγμαι, I accept in Pull re- 
ceive back recover. 

ἀποδίδωμι, £. -δώσω, 1 ἃ. ἀπέ- 
δωκα, I give back. 

ἄποινα, wv, τά, pl. noun, 2. 
ransom, price patd, compen- 
sation. 

ἀπόλλυμι, f. -odow and -ολέσ- 
ow (-ολῶ), 1 a. -ώλεσα and 
«όλεσσα, Ὁ. -wrexa (-ολώ- 
Aga), 2 8. τὰ. -ωλόμην, 7 
destroy utterly ; m. I perish, 
die. 

᾿Απόλλων, wroc, 6, 8. Apollo 
(son of Jupiter and Latona). 

ἐπολύω (5), f. -Avow, p. -λέ- 
λυκα, 7 loose from, set free 
or release from. In Iliad 
always==aroAdurpéw, 7 re- 
lease (a prisoner) for ran- 
som; m. { ransom, I re- 
deem. 

arovooréw, «ὦ (5), f. 
7 return home. 

arorirw (4), f. -riow, 7 pay 
back; τὰ. { get paid, exact, 
avenge myself on (one). 

ἀπρίατος, ἡ, ov, wunbought; 
ἀπριάτην, fem. acc., is also 
regarded as an adverb, with- 
out price or ransom. 

ἀπωθέω, -ὦ (5), p. -wow and 
-ωθήσω, 1 a, -twoa and-woa, 
I drive away.. 

ἄρ (dpa), then. 

ἐράομαι, -ὥμαι, f. ἀράσομαι, 


Ῥ. ἥρᾶμαι (only in comp.), 
I 


-νοστήσω, 


pray. 
ἀραρίσκω (2), f. ἄρσω (ἀρῶ) (p. 
dpapa, intr.), 2 a. ἥραρον, I 
join, fit together, fit. 
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j"Apyecor, wy, of, 2. pl. noun, 
Argives, Greeks. : 

ἼΑργος, εος, Ove, τό, δ. cont. a 
city in the Peloponnesus 
(put in Homer also for the 
district of Argolis, or the 
whole Peloponnesus). 

ἀργός, ἡ, ὄν, shining, glisten- 
ing; πόδας apyoi (of dogs), 
swi/t-footed. 

ἀργυρέος, éa, gov, cont. οὖς, a, 
ou, silver, of silver. 

ἀργνρότοξος, ov, with silver 
bow (epithet of Apollo). 

dphyw (2), f. ἀρήξω, 7 help. 

ἀρητήρ, oc, ὁ, 8. one who 
prays, preest. 

ἄριστος, ἢ, ov, BUp. οὗ ἀγαθός, 
bravest, best. 

ἀρνός, τοῦ, τῆς, gen. οὗ an 
obsol. word dpc, the nom. 
in use being ἀμνός, @ lamb. 

ἄρνυμαι, defective verb, only 
used in pres. and imperf. I 
gain. 

ἀρχός, ov, ὁ, 2. leader, com- 
mander. | 

ἀτάρ, conj. but, yet. 

aripaw, -@ (5), f. ἀτιμήσω, p. 
ἠτίμηκα, I insult, dishonour. 

ἄτιμος, on, dishonoured. 

᾿Ατρείδης, ov, ὃ, 1. son of 
Atreus (Agamemnon). 

αὐδάω, -0(5), f. αὐδήσω (-aow), 
p. ηὔδηκα (also αὐδάομαι, as 
deponent), J speak. 

αὐτάρ (ἀτάρ), conj. but, yet. 

αὐτῆμαρ, adv. on the selfsame 
day. 

abrixa, adv. tmmediately. 

atric (αὖθις), adv. back, again, 
on the other hand. 

atroc, f, 0, reflex. pron. self: 


VOCABULARY. 


in oblique cases, hem, her, it; 
with article=the same. 
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βουληφόρος, ον, counselling, 


ααυϊϑὲ 


ng. 
αὔτως, adv. even so, just as 7) βούλομαι, f. βουλήσομαι, p. Be-- 


ἀφαιρέω, -ὦ (5) (see aipéw), I 
take away from another ; 
m. 7 take away for myself, 
bear off. 

ἄφενος, τό (8) (indecl.), wealth, 
abundanc 


ἀφίημι, f. “how, 1 a. -fjxa and | 
-énxa, p. -eixa, 7 send away, 
dismiss. 

ἀφύσσω (2), f. ἀφύξω, I draw, 
drain (liquids), form in a 
heap, pile up. 

᾿Αχαιός, ά, ov, Achean ; 
᾿Αχαιοέ, oy, oi, 2. pl. noun, 
Greeks. 


᾿Αχιλλεύς and ᾿Αχιλεύς, foc 
Cesc, éwc), 6, 3. Achilles 
(son of Peleus and Thetis, 
hero of the Iliad). 

ἄχνυμαι, only used in pres. and | 
imperf. I trouble myself, 
grieve, feel pam, am sad. 

ay, adv. backwards, back, 
again. 


βαίνω (4), £ Bhoopa, p. βέ- 
κα, 2 a. ἔβην, 7 go. 
βάλλω (4), f. βαλῶ, p. βέ- 
βληκα, 2 ἃ. ἔβαλον, 1 throw, 
tt. 
βαρύς, εἴα, ὑ, G. éoc, elac, éog, 
heavy. 
βασιλεύς, fog (etc, ewe), 6, 8 
king. 
βέλος, εος, ove, τό, 8. cont. 
dart. 
βιός, od, 6, 2. bow. 
βονλή, ἧς, 4, 1. will, intention. 


βούλημαι, I will, wish, am 
wiling; I had rather, 
choose, prefers mostly with }. 
βοῦς, βόος, ὁ, h, 8. cont. bul- 
lock, cow, ox; pl. cattle. 
Purvavclpn, ne (a, ac), ἡ, 1 
nurse of heroes. 


yap, con}. for. — 
γε, enclitic particle, at least, 
at any rate. 


γεραιός, a, ov, οἷά. 

γέρας, αος, τό, 8. cont. gift, 
prize 

γέρων, ovroc, ὁ, 3. old man. 

γῆρας, aoc, ὡς, ro, 8. cont. 
old age. 

γίγνομαι, f. γενήσομαι, p. γε- 
γένημαι and γέγονα, 2 a. 
ἐγενόμην, I become, am 


δάκρυ, voc, τό, 3. tear. 

δαμάω, -& (5), f. δαμάσω and 
δαμάσσω, 1 a. ἐδάμασα, p. 
δεδάμακα, I overpower, kill. 

Aavacol, ὥν, of,2. In Homer, 
the Greeks generally. 

dacpoc, ov, ὁ, 2. division, 
sharing of sporl. 

δατέαμαι, -οὔμαι, f. δάσομαι, p. 
δέδασμαι, I divide (among 
myself and others), share 
an. 

δέ, conjunctive particle, but, 
and. . 

δείδω (3), f. δείσομαι, 1 a. 
ἔδεισα, Ὁ. (in pres, sense) δέ- 
doa, I fear. 
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δεινός, ἡ, ov, terrible, fearful. 

δέκατος, ἡ, ov, num. adj, 
tenth, ᾿ 

δέμας, ro, used only in nom. 
and acc. body, stature. 


δέρκομαι, f. δέρξομαι, p. de- | 


δορκα, (pres. sense) 2 a. 
ἔδρακον, I see, behold light. 

depo, adv. of place, hither, 
come hither, 

δεύω (δέω) (5), f. δενήσω, more 
often as depon. δεύομαι, 
δενήσομαι, I need, want. 

δέχομαι, f. δέξομαι, p. δέδεγ- 
μαι; 2 8. Ἐρ. ἐδέγμην or 
δέγμην, inf. δέχθαι, I take, 
accept. 

δή, particle (of time), now, al- 
ready; also, then, just, ex- 
actly, ζο. 

δηθύνω (4), δηθύνῶ, 1 tarry, 
. am long, delay. 

δηλέομαι, -οὔμαι, f. δηλήσομαι, 
1. a, énAnoapny, J hurt 
greatly, destroy, make havoc 
of. 


διά, prep. gov. gen., dat., acc. 
(1, 2) through; (2) on ac- 
count of, by reason of. 

δίδωμι, f, δώσω, 1 ἃ. ἔξωκα, p. 
δέδωκα, 2 ἃ. ἔδων, I give, 
grant, inflict. 

διέπω (1), f. -ἐψω, imp. -etroy, 
I manage, order, arrange. 

διίίστημι, f. διαστήσω, 1 a. 
διέστησα, I set apart; p. 
διέστηκα, 2 a. διέστην, I part 
(after fighting). 

διίφιλος, ον, dear to Jove. 

δῖος, ἢ and a, ov, godlike, excel- 
lent, mighty, 

δύω (δύον, G. δνοῖν, num. adj. 
two. 
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δῶμα, arog, τό, 8. rouse. ᾿ 


éya(v), é ἐμοῦ, μου, ἐμέο, ἐμεῦ, 
μεν, ἐμεῖο, ἐμέθεν, Ep. ace. 
pl. ἄμμε, pers. pron. J. 

ἐέλδωρ for ἔλδωρ, ro, indecl. 
wish. 

ἔζομαι, f. édovpat, 7 seat mysel/, 
sit. 

ἐθέλω (4), f. ἐθελήσω, p. 
ἠθέληκα, I will, wish, am 
willing. 

ἔθεν (ov), of him, of her. 

ei, conditional particle, tf. 

εἰμί; f. ἔσομαι and ἔσσομαι, 

subj. ἔω, inf. ἔμμεναι 

(dea), 7 am, 

εἶμι, i imp. nia (fev), I go, come. 

εἵνεκα, εἵνεκεν (ἕνεκα), On ac- 
count, because of (with 
gen.). 

εἶπον, 2 ἃ. οὗ φημί, f. φήσω and 
ἐρῶ, p. εἴρηκα, 1 8. εἶπα, ἢ 
spoke, said. 

εἷς, Prep. gov. acc. in, into, to. 

εἷς, μία, ἕν, G. ἑνός, μιᾶς, 
ἑνός, num. adj. one. 

εἰσαγείρω (4), f. -αγερῶ (see 
dyelow), I gather into (a 
place). 

εἰστίθημι (see τίθημι), 1 put 
into, put on board. 

εἴσω, adv. into, within; with 
acc. into. 

ex (ἐξ before vowel), from, out 
of; ἐξ ov, since. 

ἑκάεργος, ov, ὁ, working Srom 
afar, far-darting. 

ἑκατηβελέτης, ov, o==Eéxarn- 
βόλος, ov, far-darting; 88 

᾿ subst. the Far-Darter. 


| ἑκατόμβη, nc, 4, 1. offering of 
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100 oxen, a great public 
sacrtfice. 

ἑκηβόλος, ov, far-darting 

Exway roc, or, frightful, terrible; 
ἔκπαγλον and ἔκπαγλα used 
as adv. terribly, greatly. 

ἐκπέρθω (3), f. -πέρσω, 2 a. ἐξέ- 

. wpabor, 1 destroy utterly. 

ἐλαύνω, f. ἐλάσω (ἐλῶ), Ὁ 

, ἐλήλακα, 1 a. ἤλασα, I drive, 
drive away. 

EXiwp, ἐέλδωρ, τό, indecl, wish, 
. longing, destre, 

ἑλίκω Ψ, πος, ὁ, ἡ, fem. corre, 
ἐδος, with rolling eyes, quick- 
glancing. 

ἐλπίς, ἰδος, ἧ, 8. hope. 

ἑλώριον, ου, τό, 2. (Ξξξέλωρ, τό, 

. only used in nom. and ace.), 
. booty, epoil, prey, 

ἐμός, hy ὄν, possess, adj. mine, 


my. . 

ἐν, prep. gov. dat. in. . 

ἕνεκα and ἕνεκεν, prep. with 
gen. on account of, for the 
- Bake of, for. 

ἔνθα, adv. there, thereupon, 
where, ¢c. 

ἐνθάδε, adv. thither, there ; (of 
time) here, κοιῦ. 

ἐνί, poet. for ἐν (which see). 

ἐννῆμαρ, adv. for nine days. 

ἐξαλαπάζω (3), τ-αλαπάξω, 1 
sack, storm, ruin, destroy. 

ἔοικα, ac, εν) perf. with pres. 
sense from obs. εἴκω, plup. 
ἐῴκειν, I am or look like; 
as impers. ἐξ 1s seemly, jit- 


, ἔπ... ‘ 
ἑός, 7, ἐόν for ὅς, ἥ, ὅν, possess. 
‘adj. his or her (own). 
ἐπαγείρω (4) (see ayelpw), 1 
gather together. 
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ἐπεί (Ep. also ἐπειή), when, 
since, seeing that. 

ἔπειμι (see ely, I go), I go or 
come to, I come upor. 

ἔπειτα, adv. then. 

ἐπέοικε, 3. sing. perf. with no 
pres. ἐΐ 14 fitting. 

ἐπερέφω (1), f. -ερέψω, 17 cover 
with a roof, busld. 

érevonpéw,-0 (5), £-eronpgow, 
1 assent, shout applause. 

ἐπί, prep. gov. gen., dat., acc. 
(1, 2, 3) upon, (1) in, (2, 3) 
Se or; (3 ) to. 

ἐπιέννυμε (ἐφέννυμι), 1 a 

. ἐπέεσα and -εσσα, p. Pp. 
-εσμαι and «εἰμαι, 7 put on 
besides or over. . 

ἐπιμέμφομαι, ἔ, -μέμψομαι, 7 
wmpute to (one) as matter of 
blame, blame, am displeased, 
‘dissatisfied. 

ἐπκιτέλλω (4), f. «τελῶ, p. -τέ- 
ταλκα, 1 a. ἐπ-έτειλα, I lay 

upon, enjoin; with μῦθον, 

᾿ Sadded a word.’ 

ἐπιτηδές, adv. for a special 
purpose, enough. 

ἐπιτίθημι (see τίθημι), I put or 
lay upon. 

ἐπιφέρω (4) (see φέρω), 7 bring, 
put or lay upon. 

ἐποίχομαι (see οἴχομαι), I go 
. towards; with ἰστόν, I ply 
the loom. 

ἔπος, E0c, ove, Td, 3. cont. word. 

ἔπω (1), f. ἔψω, 2 a, ἔσπον, 1 
am engaged with; τα. ἔπομαι, 
f. ἕψομαι, 3 imp. εἱπόμην, 2 a. 
ἑσπόμην, I follow. 

ἔργον, ov, τό, 2. work; pl. 

household works, spinning, 


ὅο. 
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ἐρεθίζω (3), f. 
writate. 

ἐρέτης, ov, ὁ, 1. rower. 

ἐρέω (ἐρῶ), ἴ. of φημέ (which 
see), 7 will speak. 

ἐρέω (5) Cooper); ), f. ἐρήσομαι, 2 
a. ἠρόμην ᾽ 


ἐρεθίσω (-ιὧ), 1 | 
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ἐχεπευκῆς, ἔς, G. toc, οὕς, 
piercing, sharp-pointed. 

ἔχω (2), f. ἔξω and σχήσω, p. 
ἔσχηκα, imp. εἶχον, 2 a. 
ἔσχον, I have, hold, keep. 


ἐριβῶλαξ, axoc, δ, , with large | ζάθεος, η ‘a), ov, also oc, ov, 


clods, very fertle. 

ἐρίζω (3), f. ἐρίσω, 1 strive, 

rrel. 

ἔρις, ἐδος, ἦν, ϑ. strife. 

Epopat, ἴ. ἐρήσομαι, 2 ἃ. ἤρομην, 
7 ask. 

ἐρύω (5), f. ἐρύσω, I draw, 
drag; ἐρύεσθαι νῆας, to 
launch ships. 

ἔρχομαι, f. ἐλεύσομαι, p. ἐλή- 
λνθα, 2 a. ἤλυθον (ἦλθον), 1 
come, 

ἐρῶ, fut. of φημί (which see), 
7 will speak. 

ἐσθλός, ἡ, ov, good, brave, 
noble. 

ἑτοιμάζω (3), f. ἑτοιμάσω, 1 
make ready, prepare. 

ἐύ (εὖ), adv. well, happily, 
JSortunately. 

εὐκνήμις, toc, ὁ, ἧ, 
equipped uith greaves. 

εὑρυς, εἴα, ὑ, G. éoc, elac, ἕος, 
broad, wide; n. epi used 
adverbially. 

ebreixeoc, ov, well walled, well 
fortified. 

εὐφρονέων, participial adj. well 
meaning, kindly disposed. 

εὔχομαι, f. εὔξομαι, Ρ. nbypat, 
I pray, boast, maintain, 

εὐχωλή, ῆς, ἡ, 1. prayer, vow. 

ἐφίημι, f. -ἤσω, 1 8. -ἔηκα 
(-ijxa), [send to, cast against, 
hurl at. 


well 


very divine, holy, hallowed. 
ζάω, «ὦ (5), f. ζήσω and -opat, 
p- ἔζηκα, 1 live. 
Ζεύς, G. Διός and Ζηνός, ὁ, 3. 
Zeus (king and father οὗ 
gods and men). 


ἦ, cony. or; ἥ.. «ἥ, either... 


ἦ, κἄν. truly ; 4 μήν introduces 
the very words of an oath. 
ἡγέομαι, -ovpar, f. ἀγήσομαν 

p- ἥγημαι, I go before, lead, 


guide. 
ἠδέ, conj. and; ἠδὲ καί, and 
also. 


pen and ἤδειν, plup. (with 
, mnpert ‘vense) of οἶδα, £ 


knew 
ἠέ (ἢ), or or. 

ἧμαι, ἦσαι, ἧσται (only used in 
pres. and imperf., which. 


are properly p. and p. p. of 
ἔζομαιλ), I am set, sit. 

ἡμέτερος, ἡ (a), ov, our. 

ἥν, contr. from ἐάν, conj. ἐξ 

Ἥρη, ης (Hea, ac), ἡ, 1. Hera 
(Roman Juno), queen of 
the gods. 

ἥρως, woc, 6, 8. cont. hero, 
warrior. 

ἥ τε (etre), conj. either... or 
whether ... or. 

ἦ τοι, surely, verily, 
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§ τοι, either in truth; followed 
by ἤ, etther ... or. 

φύκομους, ov (eSxopoc), having 

᾿ δεαα εξ or thick hair, [αν 
hatred, 

φχήεις, ἐσσα, ev, G. evrog, 
ἔσσης, evrot, fodring, echo~ 
tng. 


φάλασσα, tc, }, 1. sed. 

θαμειός, a, dv, crowded, close, 
thick, in crowds. 

θάνατος, ov, ὃ, 2. death. 

θαρσέω, -ὦ (5), £. θαμσήσω, 

᾿ς Lam of good courage, dare 

θεά, Gc, h, 1. goddess. 

Geosixedoc, ov, god-like. 

Ocoxpuriw, -ὦ (5), I prephesy, 
explain divine signs, coms 

" municate the will of the 

_ gods (in patt. θεοπρυπέωνλ. 

- θεοπροπία, ας, 7, 1. or cor, ov, τό, 
2. prophecy, portent, revela- 

' tion, message from heaven. 

Θεός, ον 6, 2. God. y 
εστορίδης, ov, ὃ, 1. son 9 
Thestor (Calchas). 

Bic, θινός, Ep. ὁ, later ἡ, 3. 
heap of sand on the beach, 

' beack, shore. 

θνήσκω (2), f. θανοῦμαι, p. ré- 
θνηκα, 2 a. ἔθανον, I die. 

θοός, ἡ, ov, quick. 

θυγάτηρ, repoc, cont. τρός, ἧ, 
3. cont, daughter. 

θυμός, οὗ, ὁ, 2. soul, life, heart. 


᾿Ιδομενεύς, -fjoc (éwc), ὃ, 3. 
_8on ef Deucalion (distin- 
guished for his bravery be- 
fore Troy). | 


ἱερεῦς, foc (wc), ὁ, 3. priest. 

ἱερός, ἡ (a), dy, holy, con- 
setrated ; τὰ ἱερά, sacrifices. 

ἑκνέομαι, -οὔμαι, f, ἵξομει, p. 
ἔγμαι, 3 ἃ. ἱκόμην, 1 come. 

ἱλάσκομαι f. ἱλάσομαε and 
ἑἱλάσσομαι, F propitiate. 

Ἴλιος, ov, ἡ, and Ἴλιον, ov, 
τό, 2. Ilios or Ilium (after- 
wards called Troy). 

ἰός, ov, ὁ (also irreg. pl. τὰ id), 
arrow. 

ἕππος, ov, 6, 2. Rorse. 

ἶσος, ἡ, ov, equal to, like. 

ἱστός, ov, ὁ, 2. web-beam of the 
loom, the loom. 

Ἰφθίμος, ἢ, ov and o¢, ov, strong, 
mighty, brave. 

ἶφι, adv. strongly, valiantly. 


καθέζομαι (see ELopar), 7 sit 
dawn. 


καί, conj. and, also, even. 

καίω (5), f. καύσω, 1 ἃ. ἕκαυσα 
and éxya or ἔκεια, I burn, 
set on fire. 

κακός, 4, 6v, bad, mischievous ; 
neut. κακόν, as subst. evil. 

κακῶς, adv. badly, wickedly, 
basely, insultingly (1. 25). 

καλέω, -@ (5), f. καλέσω and 
καλέω, p. κέκληκα, I call. 

καλλιπάρῃος, ον, with beau- 
tiful cheeks. 
Κάλχας, avrog, ὁ, 8. Calchas 
(the Greek seer at Troy). 
κάμνω (4), £ καμοῦμαι, p. κέκ- 
pnxa, 2 a. ἔκαμον, 7 am 
weary. 

κάρηνον, ov, τό, mostly in pl. 
κάρηνα, the head, peak (οἵ a 
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καρπός, ov, ὃ, frutt; οἱ καρποί, 
fruits of the earth, corn. 
κατά, prep. gov. gen. and acc. 


(1) down from, (2) accord- | 
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kAnya, 2 a. ἔκλαγον, Iclash, 
rattle, clang (of arrows in 
the quiver). 
κλέπτω (1 Ὁ 
κλοφα, I steal, cheat. 


κλέψω, p. κέ- 


ng 0. 
κατακαίω (5) (see καίω), 7 burn | Kduratprhorpn, ne, (a, ac), 
do 


wn. 

καταπέσσω (2), f. -πέψω, 1 a. 
κατέπεψα, I boil down, digest, 
restrain. 

xe, and before vowel κεν (ἄν), 
perchance. 

κεῖμαι, ἔ, κείσομαι (passive of 
τίθημι), Lam laid, lie. 

κέλομαι, f. κελήσυμαι poet. for 
κελεύω, 7 urge on, command. 

κερδαλεόφρων, ov, G. ονος, 2 

' term. crafty-minded. 

know (3), £. κηδήσω, I make 
anxious; Pp. am anxious 
Sor. 

κῆλον, ov, τό, 2. arrow. 

κῆρ, κῆρος, τό, 8. heart. 
Κίλλα, ne, 9, 1. town in Troas 
or .4olis (in Asia Minor). 
κινέω, «ὦ (5), f. κινήσω, I nove 
(trans.); pass. J am moved, 
move. - 

kexavw (4), used only in pres. 
and imperf. indic., in infin. 
κιχάνειν, and mid. κιχάνο- 
μαι, most of the other moods 
and tenses being formed as 
if from κίχημι, subj. κιχείω, 
f. κιχήτομαι, 2 ἃ. ἕκιχον, 
meet with, find. 

κίω (5), pres. not used in indic, 
I go. 

κλαγγή, ἧς, ἡ, 1. any sharp, 
quick sound, twang (of a 
bow). 

κλάζω (8), ἢ, κλάγξω, p. (pres, 
sense) κέκλαγγα and κέ- 


1. Clytemnestra (wife of 
Agamemnon). 

κλύω (5), imperf. or 2 ἃ. ἔκλνον, 
imper. κλῦθε and κέκλυθι, 
pl. κλῦτε, κέκλυτε, 7 hear. 

κνίση, nc (a, nc), ἧ, 1. odour or 
vapour of fat (especially the 
sacrificial vapour; also the 
fat caul in which the flesh of 
the victim was wrapped; the 
fat itself’). 

κοῖλος, n, ov, hollow. 

κορωνίς, oc, ἧ, crook-beaked, 
crooked. 

κοσμήτωρ, opoc, 6, 8. come 
mander. 

κότος, Ov, ὁ, 2. grudge, rancour, 
wrath, | 

κούρη, ἧς (κόρη, nc), ἦ, 1. 
damsel. 

κουρίδιος, ἡ (a), ov, wedded. 

kpacaivw, Epic lengthened 
form of word below, 1 a, 
imp. ἤηνον. 

κραίνω 4), f. κρανῶ, 1 a 
ἔκρανα and ἔκρηνα, I accom- 
plish, bring to pass. 

κρατερός, ά, ὀν, strong; harsh. 

xparéw, -@ (5), ἢ, κρατήσω, I 
am strong, rule. 

κρείσσων, ov, G. avoc, 2 term. 
stronger, mightier, better; 
comp. of ἀγαθός, euperl. 
κράτιστος. 

κρείων, οντος, ὃ, 8. ruler. 

κρήγνος, ov, good, agree- 
able. 
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κύδιστος, n, ov, sup. of κυδρός, 
comp. xutiwy, most glorious, 
noble. 

κυνώπης, ov, 0, dog-eyed, shame- 
less. 

κύων, κυνός, ὃ, ἧ, 8. dog. 


λαμπετάω, «ὦ (5), poet. for 
_ Adprw, only used in Ep. 
‘part. Aaprerowy, 7 shine. 

λαύς, ov, ὃ, 2. people. 

λευκώλενος, ov, white-armed. 

λεύσσω (2), £. λεύσω (only in 
late authors), J see. 

λέχος, e0¢, ovc, τό, 8. cont. 
bed. ᾿ 


Λητώ, dos, ove, 7, 3. cont. Leto, 
Latona (mother of Apollo 

* and Diana), ᾿ 

λίσσομαι, 1 a. ἐλισάμην, 2 a. 

᾿ ederdpny, I beg, pray. 

λοιγός, ov, ὁ, 2. destruction, 
mischief, ruin, death. 

λοιμός; ov, ὃ, 2. plague, 

λύω (5), £ λύσω, p- λέλυκα, 7 
loose, release (on receipt of 

. Yansom); m. J ransom. 


μά, particle used in strong 
protestations and oaths= 

. by; ob μὰ yap ᾿Απόλλωνα, 

. Nay, by Apollo. 

μάλα, adv. very, exceedingly ; 
_ Comp. μᾶλλον, sup. μάλιστα. 

μάλιστα, sup. adv. of μάλα, 

‘most, most strongly, espe- 
cially. 

μαντεύομαι, f. μαντεύσομαι, p. 
μεμάντευμαι, I prophesy, 
_forebode, . 
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μάντις, coc (ewe), ὁ, 8. diviner, 
soothsayer. 

μαντοσύνη, ne, ἧ, 1. divining. 

μάχομαι, f. μαχέσομαι, μαχέσο 
gopat Or «-ἥσυμαι (μαχοῦ- 
μαι), p. μεμάχημαι, I fight, 

μεγάθῦμος, ον; magnanimous. 

μέγας, μεγάλη, μέγα, 6. με- 
γάλου, neo, ov, great, mighty ; 
μέγα used adverbially, ex- 
ceedingly; μέγα κρατέει, 
has great authority over. 

μεθίημι, f. -ἥσω, 1 8. -énxa 
(-ijxa), I set loose, let go. 

μείζων, ον, G. ovoc, 2 term. 
comp. of μέγας, sup. μέ- 
γιστος, greater, 

μέλας, ava, av, G. avog, αίνης, 
avoc, blaek, dark, gloomy. 

μέν, particle; pév... dé, on the 
one hand... on the other 
hand. 

Μενέλαος, ov, ὁ, 2. Menelaus 
(son of Atreus, brother of 
Agamemnon). 

μένος, £0¢, ovc, τό, 3. cont. force, 
prowess, rage. 

peony(c), adv. of space, in the 
middle, denver. 

μετατρέπω (1), f. -τρέψω, I 
turn round; τὰ. I care for, 
regard. 

μετάφημι, 2 8. μετέφην, 1 speak 
among, address.. 

μεταφράζομαι, f. -φράσομαι, I 
consider after, meditate. 

μετόπισθε(ν), adv, after, after- 
wards, . 

μή, adv. not; conj. lest. 

μῆνις, toc (:80¢), 7, 3. cont. 
wrath, malice, a 

μηρία, wv, τά, 2, pl. 


subs, 
thigh-bones. | 
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μέν, acc. sing. of pron. οἵ] ὁ, ἡ, τό, G. τοῦ, τῆς, τοῦ, de- 


8rd person (αὐτόν, αὐτήν, 
αὐτό), him, her, st. 
μογέω, -ὦ (5°, ἢ ᾿μογήσω, I 
toil, labowr, am ta trouble. 
μνθέομαι, -οὗμαι, f. μνθήσομαι, 
I say, speak, tell. 
μῦθος, ov, 6, 2. word, speech. 
μυρίος, n (a), ov, numberiess, 
countless. 


ναίω (5), intr. in and 
impert) J dell; Yoxuml in 
Ep. 1 a. dracon, T mabe in- 
habited, give to dwell tn; of 
places, lie, are situated (also 
in passive). 

ναῦς, 866 νηῦς. 

νέκυς, voc, ὁ, ὃ. cont. corpse. 

νέομαι, νεῦμαι (only used in 
pres. and imp.), 7 go orcome, 
or I will go away; com- 
monly with fature sense, J 
go away or back. 

νηός, ov, 6, 2. (ναός), temple. 

νηῦς (ναῦς, νεώς), νηός, ἡ, ὃ 
ship. 

νόος, νοῦς, νόον, νοῦ, ὁ, 2. cont. 
mind, intelligence. 

νοῦσος Ὀυόδσορ), ov, ἧ, 2. dis- 
ease. 

νύ (νῦν, viv), adv. now, then, 
thereupon. 

νῦν, enclit. νυν, adv. now; 
also an inference, then, there- 

ore. 
νῦξ, νυκτός, ἡ, 8. night. 


ξυνήιος, ἢ, ον, public; τὰ 
ξυνήια, public property. 
ξυνίημι, see συνίημι. 


mons. pron. for ὅδε, ἥδε, 
τόδε. Homer uses the pro- 
noun in two ways: (1) 
jomed with a subst., not as 
article, but like Latin tlle; 
ὁ Tvdeidnc=the famous son 
of Tydeus. (2) Without 
subst.=he, she, tf; ὁ yap 
ἦλθε, for he came. 


ὅδε, ibe, τόδε, G. τοῦδε, τῆσδε, 
τοῦδε, demons. pron. this one 
here, this. 

δός, ov, %, 2. way, march, 
journey, expedition. 

᾿Οδυσσεύς and ᾿ὈΟδυσεύς joc 
(éwc), 6, 8. Ulysses (son of 
Laertes 


olda, I know, perf. (with pres. 
sense) of obsolete εἴδω, plup. 
ἤδειν. 

οἴκαδε, adv. homewards. 

οἶκοι, adv. to the house, to home, 
at home. 

olxoc, ov, 6, 2. house. 

ὀΐομαι (οἴομαι), £. οἱήσομαι, 7 
suppose, think, believe, in- 
tend. 


οἷος, ἢ, ov, alone; often rene 
dered by adv. alone, only. 

diode (οἰστός), ov, ὃ, 2. arrow. 

οἴχομαι, f. οἰχήσομαι, p. ᾧχη- 
μαι, [am gone, have gone; 


(of things) rush, sweep 
along. 

οἴω and | dtw, used by Epic poets 
for otopac, 


οἰωνός, ov, ὁ, 2. a solitary bird, 
then, α bird of omen. 
ὀλέκω (2), only used in pres. 
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and imperf. ὄλεκον (without 
augment), J ruin, destroy, 
kill; pass. perish. 

ὄλιγος, ἡ, ov, few, sreall. 

Ὀλύμπιος, ον, Olympian, 
dwelling on Olympus. 

Ὅλυμπος, ov, 6, 2. Olympus (ἃ 
lofty mountain on the borders 
of Thessaly and Macedonia, 
believed to be the abode of 
the gods). 

Spnyeons, ἔς, G. ἕος, ovc, 2 
term. assembled together. 
ὄμνυμι, f, ὀμοῦμαι, 1 a. ὥμοσα, 

. ὀμώμοκα, I swear. 

ὁμοῦ, adv. together, at once. 

ὄναρ, τό, used only in nom. and 
ace. a dream. 

ὀνειροπόλος, ov, ὃ, 2. interpreter 

- of dreams. 

ὁππότε (ὁπότε), conj. when- 

" ever. . 

ὅπως, conj. how; with fut. 
indic, with the view that, 80 

. that. 

ὁράω, -ὦ (5), £ ὄψομαι, p. 
ἑώρακα, 2 a. εἶδον, I see; 
m. as dep. J see. 

ὄρνυμι, f. ὄρσω, p. ὄρωρα (intr.), 
1 rouse, stir up. 

ὄσσε, τώ, neut. dual, the two 
eyes; Gen. and D. ὄσσων, 
ὄσσοις. 

ὄσσομαι (only used in pres. and 
imp. without augment), J 
see, forebode. 

ὅστις, ἥτις, ὅτι (Ep. ὅττι), G. 
οὗτινος, ἧστινος, οὗτινος, 
whoever. 

ὅτε, adv. when. 

ὅτι, conj. that; causal particle, 
Sor that, because. 

ov (οὐκ before vowel with 
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smooth breathing, οὐχ be- 
fore vowel with rough 
breathing), adv. not. 

οὗ, gen. sing. of the pron. of 
8rd person, of himself, ¢c.; 
also, of him, ¢c. 

οὐδέ, 601). nor yet, not even. 

οὐλόμενος, ἢ, ov (properly an 
Epic form of ὀλόμενος, 2 a. 
p- τὰ. of ὄλλυμι), used as 
adj. destructive, deadly. 

Οὔλυμπος COXAvp roc), ov, ὁ, 2, 

ympus. 

aby, adv. then, therefore. 

οὕνεκα, adv. because, 

οὐρεύς, foc, ὁ, 8. (dpevc, ewe), 
mule, 

οὖρος (ὅρος), εος, ove, rd, 3. 
cont. mountain. 

otrw(c), adv. so, thus. 

ὄφρα, conj. in order that; adv. 
untsl, 

bya, adv. prominently ; by 
Jar, far; always with dpio- 


τος. 


καῖς, παιδός, ὁ, ἡ, 8. child. 

παλίλλογος, ον, collected again. 

πάλιν, adv. back, again. 

παρά, Ep. rap, prep. with gen., 
dat., acc. (1) from -beside; 
(2) alongside of, by; (3) to. - 

παρέρχομαι (see ἔρχομαι), 1 
qo by; outwit. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, G. παντός, 
πάσης, παντός, all, every. 

“πατήρ, έρος, ρός, ὃ, ὃ. father. 

πάτρη, ἧς (πάτρα, ac), ἡἣ, 1. 
country. 

πείθω (3), f. πείσω, Ὁ. πέτεικα, 
2 a. ἔπιθον and Ep. πέπιθον, 
I persuade, win overs τὰ. 
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-and p. I ain won over, obey, 
believe. 

wep, enclit. particle, adding 
force to the word to which 

: It is joined, much, very, 
though. 

Πηλείδης, ew and ao (ov), ὃ, 

_ 1. son of Peleus=Achilles. 

Πηληϊάδης ew (ov), 6,1. (see 
above). 

πίμπλημι, f. πλήσω, I fill; p 

. {7 become full, or am full of, 

- am satisfied. 

πίων, ov, ἃ, ovoc, fat, rich, 
Sertile. | 

πλάζω (3), f. πλάγξω, 1 8. p. 
ἐπλάχθην, [make to wander; 

_ p. wander. 

πλείων, ov, G. ovoc, 2 term. 
comp. of πολύς, sup. πλεῖ- 

. στος, more, greater. 

πλοῦτος, ov, ὁ, 2. riches. 

ποδάρκης, ες, G. εος; oug, swift- 
Sooted. 

ποθί, enclit. adv. (πον), any- 
where, somewhere, at any 
time. 

πολεμίζω (8), f. πολεμίσω, I 
war, fight. 

πόλεμος, ov, ὁ, 2. war. 

πολυάϊξ, ixoc, ὁ, %, tmpet- 
uous, 

πολύφλοισβος, ov, much roar- 
ing, resounding. 

πολύς, πολλή, πολύ, G. πολλοῦ, 
fic, ov, gen. also πολέος, pl. 
n. πολέες, &c., many. As 
adv. in neut. sing. πολύ, and 
pl. πολλά, much, greatly, 
long, often; wo\\ov=7odAd. 

πόρω, obsolete pres. of 2 a. 
ἔπορον and perf, πέπρωμαι, 
1 bring to pass, give. 


mvp, πυρός, TO, 
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πότε, interr. particle, when., 

ποτέ, enclit. particle, at some 
time, at any time, once. 

πούς, ποδός, ὁ, 3. foot. 

Πρίαμος, ov, 6, 2. Priam (king 
of Troy 

πρίν, adv. before 

προβούλομαι, 2 p. -βέβουλα, 
in pres. sense, [ wish rather, 
prefer. (one) before (an- 
other). 

πρόειμι (see εἰμέ), I am δθὰ 
Sore. 

προϊάπτω (1), f -ιάψω, 1 thrust 
forward, send before the 
time. 

προΐημι, f. “how, la. fea and 
-énxa, 2 a. imp. πρόες, 1 send 
forth, let go, give up. 

πρός, prep. gov. gen., dat., acc. 
(1) JSrom, at the hand of. 

πρόσφημι (see φημί), 2 a. τρο- 
σέφην, 1 speak to, address. 

πρόφρων, G. ovoc, ὃ, ἡ, with 
forward mind, willing, 
ready. 

πρώτιστος, ἢ, ον and ος, OY, 
poet. sup. of πρῶτος, the very 
Jirst; adv. πρώτιστα, first 
of all. 

πρῶτος, ἢ, ov, frst; τὰ πρῶτα, 
adverbial, first. 

πτόλεμος (πόλεμος), ον, ὃ, 2. 
war. 

“πτολίεθρον, ov, τό, 2. city, 

3. fire. 

wuph, fic (a, Gc), ἡ, 1. funeral 
pyre. 

πω, enclit. part. yet, even yet, 
hitherto. 

wwe, enclit. adv. in any way, 
at all. 

πῶς, inter. adv. how. 
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ῥά, enclitic. part. (dpa), just, | re, enclit. particle, and; re... 


exactly, then. 
ῥέζω (3), ’f ῥέξω, 1 do; sacri- 
CC. 


αάος (obs.), from which comes 
σαώτερος, a, ov, safe. 

cade, -ὦ (5), and caw (5), ἢ 
cawow, I save. . 

σκῆπτρον, ov, τό, 2. sceptre, 
staff. 

σκιόεις, ecoa, εν, G. εντος, 
ἐσσηςγεντος, shady, shadowy, 
gloomy.. 

Σμινθεύς, ἕως, ὁ, 8. cont. (epi- 
thet of Apollo) The Smin- 
thian. 

σόος, n, ov (σῶος), safe and 
sound 

adc, σή, σόν, thine. 

στέμμα, arog, τό, 8. garland, 
wreath, — 

στῆθος, εος, ovc, τό, 8. cont. 
breast. 

στρατός, ov, ὃ, 2. army. . 

σύ, (σοῦ,) σεῦ, σέο, σεῖο, σέθεν, 
pers. pron, thou 

σύμπας, raca, way (like πᾶς), 
altogether. 

συνίημι, f. -how, 1 a, ~ijKa, p. 

1 perceive, under- 


συντίθημι (see τίθημι), I put 
together; τὰ. perceive, take 
heed to. 

σφι(ν) (σ σφισιν « dat. Pr. of σφεῖς, 
from οὗ, οἷ, ἕ ἕ, of him, gc. 

σῶς, ὃ, σῶν, τό, defect. adj. 
(contracted from σῶος), safe. 


ταῦρος, ov, ὃ, 2. bull. 


re, Te... καί, both... and. 
τέλειος, a, ov and oc, ov, pere 
fect; ofanimals, full grown ; 
ἱερὰ τέλεια, sacrifices with 
full rites. 
τελείω (5) (redéw), see re- 
λέω. 


. | τελέω, -@ (5), f. τελέσω and 


τελέσσω, Ῥ.τετέλεκα, I ace 
complish. 

Tévecoc, ov, ἡ, 2. Tenedos (an . 
island of the Augean). 

τεός, ἦ, dv (adc), thy, thine. 

rerpaxddoc, ἢ) ον, cont. οὖς, ἥ, 
oy, fourfold. 

revyw (2), ἢ. τεύξω, p. τέτευχα, 
I make (a person so and so), 
cause, 

τηλόθι, adv. far, afar; with 
gen. far from. | 

τίθημι, f. θήσω, 1 a. ἔθηκα, p. 
τέθεικα, 2 a. ἔθην, 2 a. mm 
ἐθέμην, imp. θέο and θοῦ, 
I place, put, cause. 

τίκτω (1), ἢ τέξω Or -opat, Pp. 
τέτοκα, 2 a. ἔτεκον, I bring 
Sorth, 

τιμή, ἧς, 9, 1. price, compensa~ 
tion, satisfaction. 

τίνω (4), f. riow, p. rérexa, I 
pay a penalty, pay or atone 
Sor, pey the price for. 

ric, Tt, G. τινός, and Kpic rev, 
indef, pron. some or any one; 
n. some or any thing. 

tic, τί, G. τίνος, and in 
Homer τέο and rei, interr. 
pron. who, which; n. what. 

rot, part. therefore, accord- 
ingly, in truth. 

τοί (aot), dat. sing. of ov. 

rovyap, strengthened form of 
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ore. 

τόξον, ov, τό, 2. bow; in pl. also 
bow and arrows, or arrows 
only. 

τόσος, n, ov, 80 great; τόσον or 
τόσσον, a8 adv. 80 much, 80 
Jar, 80 very. 

τόσσος (τόσος), ἢ, ov (Bee 
above). 

τοὔνεκα, crasis for τοῦ ἕνεκα, 
on that account. 

τριπλόος, ἢ, ov, Cont. od¢, H, ovr, 
threefold. . 

Tpotn, nc, ἡ (Τροία, ac), 1. 
Troy. 

Tpw&c, Τρωός, 6, 8. Tros (foun- 
der of Troy); Τρῶες, wy», 

᾿ oi, Trojans. 

τὐνηπεσύ, thou. 


υἱός, ov, ὁ, 2. also (as if from 
viebc) gen. υἱέος, viel, υἱεῖ, 
and (as if from vic) G. υἷος, 
&c.), 80n. 

ὑπόδρα, adv., used only in 
phrase ὑπόδρα ἰδών, looking 
askance, i.e. fiercely. 

ὕστερον, adv. afterwards, in 
future. 


φαρέτρη, ἧς (a, ac), ἡ, 1. 
quiver. 

φέρτερος, a, ov, comp. (no pos.); 
sup. ¢épraroc, stouter, braver, 
better. 

pépw (4), f. οἴσω, 1 a. ἤνεγκα 
and Evexa, p. ἐνήνοχα, 2 a. 
hveyxov, I bear, bring. 

φεύγω (2), £. φεύξομαι, p. πέ- 
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φευγα, 2 a. ἔφυγον, I flee, 
avoid. 

φημί, f. φήσω (and ἐμῶ), p. 
εἴρηκα, 2 a. ἔφην and.elxor, 
7 say. 

in, ne (Φθία, ac), 4, 1. 
Phthia (in Thessaly; the 
home of Achilles). 

Φθίηνδε, adv. to Phthia. 

φιλοκτέανος, ον, loving pos- 
sessions ; sup, φιλοκτεα) ώ- 
τατος, most grasping. 

φίλος, n, ov, dear; also=pos- 
peesive pron. my, thy, his. 

Φοῖβος, ov, ὁ, 2. Phadbus (lit. 
The Bright One, epithet of 
Apollo). 

φράζω (3), £ φράσω, p. πέ- 
gpaxa, Ep. 2 a. éxéppador, 
1 tell; τὰ. and p. I consider. 

φρήν, φρενός, ἡ, ὃ. heart, mind, 
discretion. 

φυή, ἧς, ἡ, 1. fine growth, 
shape. 


χαίρω (4), £. χαιρήσω, p. xe- 
χάρηκα, I rejoice. 

χαρίεις, ἐσσα, ev, G. evroc, ἐσ- 
onc, evroc, pleasing, beauti- 
ful, elegant. 

χείρ, χειρός, ἡ, 8. hand. 

χερής, obsol. adj. (from which 
come χείρων and χερείων 
and ἀχείριστος), weaker, 
worse, tnferior. 

χθών, χθονός, h, 8. earth. 

χύλος, ov, 6, 2. gall, bile, wrath, 
hatred. 


χολόω, -ὦ (5), f. χολώσω, 7 
make angry; τὰ. and p. 
am angry. 
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χραισμέω, -ὦ (5), f. χραισ- | ψυχή, fic, ἡ, 1. soul of the de 
phow, I defend (one), help,| parted, spirit. 
aid. 


χρύσεος, én, cov (εος, giz, ev), . 
cont. οὖς, 7, ov, golden. *O and 6, interj. O/ oh! 
Χρύση, ne, ἧ, 1. Chryse (a town | ὠθέω, -ὦ (5), f. ὠθήσω and daw, 


near Thebes). 1 a. éwoa and doa, p. ἔωκα, 
Χρυσηΐς, téoc, ἡ, ὃ. daughter of | I thrust or drive away. 

Chryses, 1.6. Astynome, ὠκύς, εἴα, ¥, G. ἕος, sinc, ἕος, 
Χρύσης, ον, ὁ, 1. Chryses (priest | swift. 

of Apollo at Chryse). ὧμος, ov, ὁ, 2. shoulder. 


χόομαε, f. χώσομαι, 1 a. ἐχω- | ὡς, adv. as, 
σάμην, am angry, en-| ὗς, adv. 80, thus. 
raaed, ὡς, Conj. that. 
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HOMER’S ILIAD. 
BOOK I. 
Lings 172—368. - 
*.* For these Lessons without notes, see pp. 11—21; for Vocabulary, 
pp. 108—144, | 


I. 
Lines 172—180. 


1 Tov δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Δγαμέμνων 
2‘ φεῦγε μάλ᾽, εἴ τοι θυμὸς ἐπέσσνται. οὐδέ σ᾽ 
ἐγώ γε 
4 id 9 3 “ id 4? 2 ’ .. 
8 λίσσομαι εἵνεκ᾽ ἐμεῖο μένειν" Tap ἐμοΐ γε καὶ 
ἄλλοι 
4 οἵ κέμετιμήσουσι, μάλιστα δὲ μητίετα Ζεύς. 17 
ὅ ἔχθιστος δέ μοί ἐσσι διοτρεφέων βασιλήων" 
6 αἰεὶ γάρ τοι ἔρις τε φίλη πόλεμοί τε μάχαι τε. 
3 , , 2 ᾿ ᾿ ‘  .9 
7 εἰ μάλα καρτερός ἐσσι, θεός πον σοὶ τό γ 
ἔδωκεν. 
» oA A) [4 ΄Ν . “A e » 
8 οἴκαδ᾽ ἰὼν ξὺν νηυσί τε σῇς καὶ σοῖς ἑτάροισιν 
Μυρμιδόνεσσι ἄνασσε. 


EXPLANATIONS, 


2. Μάλα, ‘by all means,’ ἐπέσσῦται, 8 per. sing. perf. pass. of ἐπισεύω, 
Ep. ἐπισσεύω. 

8. εἵνεκα, Ionic and poetic for ἕνεκα. ἐμεῖο and ἐμέο, Ep. gen. of ἐγώ. 
πάρα here stands for πάρεισι; sometimes it is for πάρεστι, 


4, μητίετα, Ep. form of μητιέτης. 

6. ἐσσί, Ep. and Doric form of εἶ, 2nd per. sing. pres. of εἰμί, ‘I am.’ 
βασιλήων, Ionic for βασιλέων. ἔχθιστος, for comp. and super. see 
‘§. and Εἰ. G. B.’ pp. 26 and 27, 


8. ἕταρος is Ep. and Ionic for éraipus, and the termination 0.0: is an- 


other form of dative ots, offs, lonic for σαῖς, dat. plur, fem. of σός, 
oh, σόν, 


HOMER’S ΓΑ}. 89 


It. 
Lines 180—187. 

I . ᾿Σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω, 180 
5 οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος" ἀπειλήσω δέ τοι ὧδε. 
8 ὡς ἔμ᾽ ἀφαιρεῖται Χρυσηίδα Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
4 τὴν μὲν ἐγὼ σὺν νηΐ τ᾽ ἐμῇ καὶ ἐμοῖς ἑτάροισιν 
5 πέμψω, ἐγὼ δέ κ᾽ ἄγω Βρισηΐδα καλλιπάρῃον 
8 αὐτὸς ἰὼν κλισίηνδε, τὸ σὸν γέρας, ὄφρ᾽ ἐὺ 

εἰδῇς 185 
τ ὅσσον φέρτερός εἶμι σέθεν, στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος 
8 ἶσον ἐμοὶ φάσθαι καὶ ὁμοιωθήμεναι ἄντην. 


EXPLANATIONS, 


1, Σέθεν, old poetic form of σοῦ. 


2. 088° ὕθομαι κοτέοντος, ‘nor do I regard thee when thou art angry.’ 
ὄθομαι is only used in pres. and imperf. 


8. ὥς, ‘since. ἔμ᾽ ἀφαιρεῖται Χρυσηίδα, ‘deprives me of Chryseis. 


Notice the double acc. Thé mid. has the signification of taking. 
away for oneself. 


ὃ. ἐγὼ κ' ἄγω = ἐγὼ ἄξω. . 

6. αὐτὸς ἰὼν κλισίηνδε, ‘myself going to thy tent.’ τὸ σὺν γέρας, ace. 
case put in apposition to Βρισηΐδα, 

7. ὅσσον φέρτερος εἶμι σέθεν, ‘how much better (stronger) I am than 
thyself.’ σέθεν (see above), gen. case after comp. φέρτερος. 
Before orvyén, understand ὄφρα. τς 

8. φάσθαι, 2 aor. infin. mid., from φημί. ἧσον ἐμοὶ φάσθαι, ‘to say that he 


is equal to me,’ ‘to fancy himself equal ἴα me,’ —Lipng1t anv Scott. 
διοιωθήμεναι, Ep. for ὁμοιωθῆναι, 1 uor. infin. pass., from ὁμοιόω. 


~ 
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11. 
Lines 188—196, . 
“ἃ Ὡς φάτο' Πηλεΐωνι δ᾽ ἄχος γένετ', ἐν δέ of 
ἦτορ ' | 
2 στήθεσσιν λασίοισι διάνδιχα μερμήριξεν, 
8 ἢ ὅ ye φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ 
μηροῦ | 190 
4 τοὺς μὲν ἀναστήσειεν, ὃ δ᾽ ᾿Ατρεΐδην evapilur, 
& ἦε χόλον παύσειεν ἐρητύσειέ Te θυμόν. 
G.elos ὃ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν, 
7 ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος, ἦλθε δ᾽ ᾿Αθήνη 
8 οὐρανόθεν" πρὸ γὰρ ἧκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 195 
9 ἄμφω ὁμῶς θυμῷ φιλέουσά τε κηδομένη τε, 


EXPLANATIONS. 


1. Φάτο, Ep. for ἔφατο, 3 per. sing. 2 aor. in. of drt. γένετο for dyévere. 


2. διάνδίχα, made up of διά, ἀνά and δίχα, ‘two ways.’ μερμήριξε διανδῖχα, 
‘ Hoaved in doubt hither and thither.’ περμήριξε, Ep. for éuep- 
μῆριξε. 


4. ἀναστήσειεν, 3 per. sing. of the 1 aor. opt., from ἀψίστημι. The com- 
mon form would be ἀναστήσαι. Τοὺς μὲν, ἐ.6. τοὺς wdporras.— 
FaLry. ἐναρίζω is ‘to strip a slain foe,’ and thus it means ‘to 
slay.’ 

. παύσειεν, ἐρητύσειε, 1 aorists, same form as ἀναστήσειεν, 

. ταῦθ᾽, put for ——=? 

ἕλκετο---ρῖνο this an imperfect force, ‘ was just drawing.’ 

. προῆκε, 1 aor., from προίημι, ‘to send forth.’ 


Ost rm ὃν. 
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IV. 
Lines 197—205. 


1 Στὴ δ᾽ ὄπιθεν, ξανθῆς δὲ κόμης Ere Πηλεΐωνα, 

2 οἵῳ φαινομένη" τῶν δ᾽ ἄλλων οὗ τις ὁρᾶτο. 

8 θάμβησεν δ᾽ ᾿Αχιλεύς, μετὰ δὲ τράπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ 
ἔγνω 

4 Παλλάδ᾽ ᾿Αθηναίην'" Seva δέ οἱ cove φάαν- 
θεν. 900 

5 Kai μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 

6 ἱτίπτ᾽ αὖτ᾽, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, εἰλήλουθας ; 

7 ἢ ἵνα ὕβριν ἴδῃς ᾿Δαμέμνονος ᾿Ατρεΐδαο ; 

8. ἀλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τελέεσθαι ὀίω" 

9 ἧς ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν ὀλέσσῃ. 205 


EXPLANATIONS. 


1. Στῆ, Ionic for ἔστη, 8 per. sing. 2 aor., from ἴστημι. ἕλε, Ep. for εἷλε, 
3 per. sing. 2 aor., from αἱρέω. The gen. duns is a genitive of re- 
lation, denoting the part of the body touched—‘she seized him by - 

; his golden hair. N the a 

2. δρᾶτο, poet. for ἑωρᾶτο. Notice the double augment. 

3. Cduprocr for ἐθάμβησεν. μετετράπετο, from Ατατρέπω. Notice the 
μετὰ being separated from its verb; ἔγνω, 2 aor. assigned to yry- 
YOK, 

4. ὕσσε, dual, ‘the two eyes.’ φάανθεν, a longer form of φάνθεν, Ep. 
for ἐφάνθησαν, 3 per. plur. 1 aor. pass. of φαίνω. Observe the verb 
plural and the noun dual. 

5. uly, Ion. acc. sing. (for all genders), Attic αὐτόν, αὑτήν, αὐτό, προσ- 
ηὖδα, 3 per. sing. imperf. of προσαυδάω, for προσηύδαε. 

6. εἰλήλουθας, Ep. for ἐλήλυθας, perf. assigned to ἔρχομαι, but really 
from ἐλεύθω. 

7. 4, ‘is it?’ 

8. ἐκ τοι ἐρέω for ἐξερέω τοι. τό, acc. before infin. τελέεσθαι. 

9. ἧς, Ionic for αἷς, dat. plur. fem. of the possessive pronoun ὅς = Lat. 
suus, ὑπεροπλίῃσι--σι is the Ionic termination as well as ps, 
answering to the Attic dat. plur. ais. tax’ ἂν ὀλέσσῃ, in Attic= 
ὀλέσειεν y. ὀλέσσῃ, Ep. for ὀλέσῃ, 8 per. sing. 1 sor. subj. 

rom ? 
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. V. . 
Lives 206—214. 

1 Tov δ᾽ αὖτε προσέειπε θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
9 "ἦλθον ἐγὼ παύσουσα τὸ σὸν μένος, εἴ κε πίθηαι, 
8 οὐρανόθεν" πρὸ δέ μ᾽ ἧκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
4 ἄμφω ὁμῶς θυμῷ φιλέουσά τε κηδομένη τε, 

δ ἀλλ᾽ dye λῆγ᾽ ἔριδος, μηδὲ ξίφος ἕλκεο χειρί" 210 
6 ἀλλ᾽ ἦ τοι ἔπεσιν μὲν ὀνείδισον ὡς ἔσεταί περ. 
7 ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
8 καΐ ποτέ τοι τρὶς τόσσα παρέσσεται ἀγλαὰ δῶρα 
ο ὕβριος εἵνεκα τῆσδε. σὺ δ᾽ ἴσχεο, πείθεο δ᾽ 
ἡμῖν. 
EXPLANATIONS. 


1, Mpordeswe, Epic for προσεῖπε. 


2. πίθηαι, Tonic for πίθῃ, 2 aor. subj., from πείθω, ‘if thou wilt be Bre~ 
vailed on,’ or ‘ if thou wilt listen to me.’ 


8. πρὸ δέ μ' ἧκε, «.7.A. Seo lines 195, 196. 


δ. ἕλκεο, Ionic for ἕλκου, pres. imper. middle, from ἕλκω. Notice also 
in last line ἴσχεο and πείθεο, having the same form. 


6. Erercs—what is another form? ds ἔσεταί wep, for ὥσπερ ἔσεται. 
7. τετελεσμένον, perf. pass. part. of rer dw. 


8. τόσσα, Epic for τόσα, παρέσσεται, 3 per. sing. of the fut., from 
πάρειμι. Neuter plurals take a verb singular. 
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VI. 
Lines 215—222. 
1 Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς 
᾿Αχιλλεύς. 215 
5. "χρὴ μὴν σφωίτερόν ye, θεά, ἔπος εἰρύσσασθαι, 
8 καὶ μάλα περ θυμῷ κεχηλωμᾷνον’ ὧς γὰρ 
ἄμεινον. 
4 ὅς κε θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα τ᾽ ἔκλνοην αὐτοῇ,᾽ 


δ ἦ, καὶ ἐπ᾽ ἀργυρέῃ κώπῃ σχέθε χεῖρα βαρεῖαν, 

68 ἂψ δ᾽ ἐς κουλεὸν dae μέγα ξίφος, οὐδ᾽ ἀπί- 
θησεν 220 

7 μύθῳ ᾿Αθηναΐης. ἣ δ᾽ Οὐλυμπόνδε βεβήκει 

8 δώματ᾽ és αἰγιόχοιο Διὸς μετὰ δαίμονας ἄλλους. 


EXPLANATIONS. 


2. Σφωίτερον bros, ‘the command of you two,’ meaning Athena and 
. Hera. σφωίτερος is the possessive adj. of the 2nd per. dual σφῶι. 
εἰρύσσασθαι, 1 aor. infin. mid., from ἐρύω, Epic εἰρύω. 

4, θεοῖς, dat. case after ἐπιπείθηται. αὑτοῦ, gen. case after ἔκλυον, μάλα, 
as in previoug line, means ‘ much,’ ‘ very much,’ ‘ especially.’ 

δ. 4 for ἔφη, 3 per. sing. imperf. of Aul, same as φημί. σχέθε for 
ἔσχεθε, 8rd person sing. poet. 2 aor. of ἔχω. One meaning of ἔχω 
is ‘to keep,’ and so here. ‘ He kept (or held) his heavy hand.’ 

6. ἅψ, ‘back again.’ ὦσε, 8 per. sing. 1 aor., from ὠθέω, of which the 
fut. is ὠθήσω and bow. ἀπίθησεν, Ep. for ἠπείθησεν, 1 aor. of ἀπει» 
θέω, ‘to be disobedient.’ 

7. βεβήκει, Ion. for ἐβεβήκει, 3 per. sing. pluperf. assigned to βαίνω, the 
tenses being formed from an obs. βάω. 


8. ἐς, prep. put after its ο880---δώματα, 
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VI. 
Lines 223—232. 

1 Πηλείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἀταρτηροῖσι ἔπεσσιν 
2. ᾿Ατρεΐδην προσέειπε, καὶ ov πω λῆγε χόλοιο. 
8 ‘olvoBapés, κννὸς ὄμματ᾽ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλά- 

dow, 225 

4 οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον ἅμα λαῷ θωρηχθῆναι 
ὅ οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν 
6 τέτληκας θυμῷ" τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι. 

Mw “ 4 + “ A ϑ A > ἴω 
7 ἢ πολὺ oy ἐστι κατα στρατὸν εὑρυν Αχαιῶν 
8 dap’ ἀποαιρεῖσθαι, ὅς τις σέθεν ἀντία εἴπῃ. 230 
9 δημοβόρος βασιλεύς, ἐπεὶ οὐτιδανοῖσι ἀνάσσεις" 

δ ἂν 9 A y ’ 

10 9 γὰρ ἄν, ᾿Ατρεΐδη, νῦν ὕστατα λωβήσαιο. 


EXPLANATIONS. 


2. λῆγε, poet for what? What would χόλοιο be in Attic Greek ? 

3. κυνὸς, gen. of κύων, the stem being κυν =‘ hound.’ 

&. οὔτε ποτε, ‘neither at any time.’ After this take τέτληκας (6th 
line), srérAnxas, perf. of τλάω, a root form, but never found in 
pres. This word may have two significations, ‘neither at any 
time hast thou taken upon thyself to,’ or ‘ hast thou dared to.’ 

5. ἀριστήεσσιν, Ion. form of Attic ἀριστεῦσι, dat. plur., from ἀριστεύς, 
used by Homer in the plur., to mean ‘ princes,’ ‘ chief men.’ 

6. τὸ δέ τοι xp, ‘but this (such danger as this) seems to thee to be 
death.’ Note specially that this «fp is feminine, the plural bei 
Kijpes, the name of the Fates, and is to Le carefully distinguished 
from κῆρ, neuter, contracted from κέαρ = Latin cor, ‘the heart.” 

7. 4, ‘in truth.’ λώϊον, a comparative neuter gen. ‘ better,’ but there 
is no positive. Another comparative Awlrepos is also found and the 
superlative λώιστος, contr. Agoros,—the root is λα, which we have 
in Adw, λιλαίομαι, ‘ to desire eagerly.’ 

8. After ἀποαιρεῖσθαι understand τινά, ‘ from any one,’ this verb taking 
a double acc. These two lines are of courge said in derision, ‘It 
is better for you to take away gifts, &., than to fight.’ 

10. ὕστατα, used as adv., ‘for the last time.’ λωβήσαιο, 2 per. sing. 1 
aor. opt. mid., from AwBdoua, ‘for of a truth you would now 
insult them for the last time’ (if, ἐ.6. they were not good for 


aught). 
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. ΥΠΙ. 
Lys 288—244, 
1 "AN ἔκ τοι ἐρέω, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι. 
2 ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, τὸ μὲν οὔ ποτε φύλλα καὶ 
ὄζους 984 
8 φύσει, ἐπεὶ δὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν, 
4 οὐδ᾽ ἀναθηλήσει" περὶ γάρ ῥά ἑ χαλκὸς ἔλεψεν 
δ φύλλᾳ τε καὶ φλοιόν" νῦν αὖτέ μιν υἷες ᾿Αχαιῶν 
6 ἐν παλάμῃς φορέουσι δικασπόλοι, οἵ Te θέμιστας 
7 πρὸς Διὸς εἰρύαται" ὃ δέ τοι μέγας ἔσσεται 
ὅρκος" 
Β ἦ ποτ᾽ ᾿Αχιλλῆος ποθὴ ἵξεται υἷας ᾿Αχαιῶν 240 
9 ξύμπαντας᾽ τότε δ᾽ ov τι δυνήσεαι ἀχνύμενός περ 
10 χραισμεῖν, εὖτ᾽ ἂν πολλοὶ ὑφ᾽ “Ἕκτορος ἀνδρο- 
φόνοιο 
11 θνήσκοντες πίπτωσι᾽ σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις 
12 χωόμενος ὅ τ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισας. 


EXPLANATIONS. 


. Ἐπομοῦμαι, fut. of ἐπόμνυμι. 

. λέλοιπεν, perf. of λείπω. ὄρεσσι, Ep. for ὄρεσι, dat. plur. of ὄρος. 
Notice may be taken of the difference in the accent and breathing 
between ὄρος, ‘a mountain,’ neut.; ὁρός, ‘whey,’ masc.; ὅρος, ἃ 
‘boundary,’ also masc. 

. ῥά, Epic for ἄρα. 4, for αὐτό, ‘it,’ t.e. σκῆπτρον. 

. ptv—what would this be in Attic ὃ 

. φορέουσι, from φορέω, frequentative of φέρω. What case is παλάμῃς, 
and what would it be in Attic Greek ? 

. εἰρύαται, Ion. 3rd per. plar. perf. pass. for εἴρυνται, from εἰρύω, which is 

oet. for épvw, same word as that used in line 216. See Lesson VI. 
Frere with θέμιστας it means ‘have drawn to themselves,’ and so 
‘maintain, or ‘uphold.’ %ecera:—whut are the other two forms ? 

. ἵξεται, fut., from ἱκνέομαι, lengthened from ἵκω. 

. δυνήσεαι. 2 per. sing. fut. mid. for δυνήσῃ or -et, from δύναμαι, 
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IX. - 
_ Lines 245—253. 


1°Ns φάτο Πηλεΐδης, ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε 
γαίῃ 245 


ὃ χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμώνον, ἕζετο δ᾽ αὐτός. 

8 ᾿Ατρεΐδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐμήνιε. τοῖσι δὲ Νέστωρ 
4 ἡδυεπὴς ἀνόρουσε, λιγὺς Πυλίων ἀγορητής, 

δ τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν 
dS. , 

6 τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 250 
7 ἐφθίαθ'᾽, οἵ ot πρόσθεν ὦμα τράφεν ἠδὲ γένοντο 

8 ἐν Πύλῳ ἡγαθέῃ, μετὰ δὲ τριτάτοισι ἄνασσεν. 
96 σφιν ἐὺ φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν- 


EXPLANATIONS. 


1. dro, Ep. for ἔφατο, 3 per. sing. 2 aor. mid. of φημί. worl, Dor. for 
πρός, Join this to βάλε, from which it is separated by tmesis. βάλε, 
poet. for ἔβαλε. 


2. πεπαρμένον, perf. pass. part., from πείρω. χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμέ- 
νον, ‘studded with golden nails.’ χρύσειος, Epic for χρύσεος. 


6. τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης, ‘from whose tongue also.’ μέλιτος, gen. after 
the comp. degree yAvelw . ῥέεν, poet. for ἔῤῥεε, contracted ἔῤῥει, 
from ῥέω, fut. ῥεύσομαι. This line is rendered by Cicero, De 
Senectute, ch. x.: ‘ Ex ejus linguA melle dulcior fluebat oratio.’ 


7. épOlaro, Ion. for ἔφθιντο, 3 per. plur. pluperf. pass. or 2 aor. mid. 
of φθίω or φθίνω. Pluperf. or 2 a. is ἐφθίμην, from ἔφθιντο, 
Line 6 refers to the tale that Nestor lived during three generations 
ond men. τον Cicero ‘ ‘J am a tertiam statem hominum vivebat,’ 
τράφεν͵ Ep. an olic for φησαν͵ 3 per. plur. 2 aor. ., from 
τρέφω. ot of πρόσθεν, κιτιλ., ‘who had Poon bred and born before 
him,’ &c.—lit. ‘to him before,’ for πρόσθεν does not govern a dative 
but genitive. 


tpiraros, lengthened from τρίτος. 
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Xx. 
Lines 254—265. 

1 “Ὦ πόποι, ἦ μέγα πένθος ᾿Αχαιίΐίδα γαῖαν ἱκάνει. 
8. ἦ κεν γηθήσαι Πρίαμος Πριάμοιό τε παῖδες, 255 
8 ἄλλοι τε Τρώες μέγα κεν κεχαροίατο θυμῷ, 

4 εἰ σφῶιν τάδε πάντα πυθοίατο μαρναμένοιιν, 

5 ot περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι. 
6 ἀλλὰ πίθεσθ᾽ . ἄμφω δὲ νεωτέρω ἐστὸν ἐμεῖο. 

7 ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν ἠέ περ ὑμῖν 260 
8 ἀνδράσιν ὡμίλησα, καὶ ov ποτέ μ᾽ οἵ γ᾽ ἀθέριζον. 
9 οὐ γάρ πω τοίους ἴδον ἀνέρας, οὐδὲ ἴδωμαι, 
10 οἷον Πειρίθοόν τε Δρύαντά τε ποιμένα λαών 
11 Καινέα τ᾽ ᾿Εξάδιόν τε καὶ ἀντίθεον Πολύφημον 
12 [Θησέα τ᾽ Αἰγεΐδην, ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν. | 265 


EXPLANATIONS, 


1.°Q πόποι, a cry of exclamation, ‘oh, shame!’ ἱκάνει, ‘ comes 
upon,’ &c. 

2. Remember in this line and in the previous one ἦ is ‘in truth.’ 

3. xexapolwro, Ep. for κεχάροιντο, ὃ per. plur. Epic redupl. 2 aor. mid. of 


χαίρω. 

4, πυθοίατο, Ep. for πύθοιντο, 3 per. plur. 2 aor. opt. mid., from πὺυ»- 
θάνομαι. πυνθάνομαι is ‘to ask,’ and then ‘to ascertain by ask- 
ing ;’ then ‘to hear,’ ‘learn,’ ‘understand.’ σφῶιν, gen. and dat. 
(gen. here), contracted in Attic into σφῷν, from σύ, ‘ of you two.’ 
μαρναμένοιιν, Ep. part. gr. dusl. for μαρναμένοιν, from pdpviua. 
σφῶιν, gen. after τάδε πάντα. 

δ. βουλὴν, an accusative of respect—‘ as to counsel ’—as if κατά were 
understood. μάχεσθαι, infin. mood, here equivalent to an acc. case 
joined by δὲ to βουλὴν. Join περὶ and ἐστὲ and the verb will be 
wepleore, 

6. ἄμφω δὲ γεωτέρω éordy—notice that all these words are in the dual. 
ἐμεῖο, Ep. gen. of ἐγώ. 

7. ἀρείοσιν hé wep duly, ‘with braver men than even you.’ ὑμῖν, dat, 
joined by conjunction ἢέ to dpeloow, 

8. ἀθέριζον, Ionic for ἠθέριζον. καὶ of γε, ‘and they at least.’ οὔ ποτε, 
‘never at any time.’ ἀθέριζον, ‘ made light of me.’ 

9. ἴδωμαι, ‘am I likely togee.’ Thesubj. here has ulmost a future sense, 
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XI. 
Lines 266—274. 
1 Κάρτιστοι δὴ κεῖνοι ἐπιχθονίων τράφεν ἀνδρῶν" 
2 κάρτιστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοισι μάχοντο, 
8 Φηρσὶν ὀρεσκῴοισι,͵ καὶ ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν. 
4 καὶ μὴν τοῖσιν ἐγὼ μεθομίλεον ἐκ Πύλου ἐλθών, 
5 τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης (καλέσαντο γὰρ αὐτοῖ), 270 
6 καὶ μαχόμην κατ᾽ ἔμ᾽ αὐτὸν ἐγώ" κείνοισι, δ᾽ ἂν 
οὔ τις 
7 τῶν ot νῦν βοοτοί εἶσιν ἐπιχθόνιοι μαχέοιτο. 
8 καὶ μήν μευ βουλέων ξύνιεν πείθοντό τε μύθῳ. 
9 ἀλλὰ πίθεσθε καὶ ὕμμες, ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον. 


EXPLANATIONS. 


a. Κάρτιστοι, Ep. for κράτιστοι. κεῖνοι, Ionic and poet. for ἐκεῖνοι. 
τράφεν, see note in Lesson 


2. ἔσαν, Ep. and Ion. for ἦσαν, 3 per. plur. imperf. of εἰμί. 


3. @npoly, ‘with centaurs.’ ip, Holic for hp, any ‘wild beast.’ dpe- 
σκῴοισι, ‘mountain-bred. ἀπόλεσσαν, poet. for ἀπώλεσαν, 3 per. 
plur. 1 aor., from ἀπόλλυμι, 


4. weVoulAcorp—compounded of what words? and put for what ? 

5. xaddcayro—what tense? What would it be in Attic? 

8. μαχόμην, poet, for ἐμαχόμην. xar’ ty’ αὐτόν, * by myself” according 
to some, ‘ according to my strength.’ Clarke renders it in Lat. pro 


mets viribus. ob δέ τις͵ «.7.A., ‘but not one of those who now arse,’ 
&c. κείνοισι = tho Φῆρες. 


7, μαχέοιτο, for μάχοιτο. 
8. ξύνιεν, for ξυνίεσαν, imperf. of ξυνίημι or συνίημι. 
9. ὄμμες, 230]. Dor. and Ep. for ducis. 
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ΧΙ. 
Lines 275—284. 

1 “Μήτε σὺ τόνδ' ἀγαθός περ ἐὼν ἀποαίρεο κού 

pn, 275 
2 ἀλλ’ ἔα ὥς οἱ πρῶτα δόσαν γέρας υἷες ᾿Αχαιῶν" 
8 μήτε σὺ Πηλεΐδη ἔθελ᾽ ἐριζέμεναι βασιλῆι 
4 ἀντιβίην, ἐπεὶ οὔ ποθ᾽ ὁμοίης ἔμμορε τιμῆς 
5 σκηπτοῦχος βασιλεύς, ᾧ τε Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν. 
6 [εἰ δὲ σὺ καρτερός ἐσσι, θεὰ δέ σε γείνατο 

μήτηρ, 280 
7 ἀλλ᾽ ὅδε φέρτερός ἐστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσι ἀνάσσει. 
8 ᾿Ατρεΐδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος" αὐτὰρ ἐγώ γε 
9 λίσσομ᾽ ᾿Αχιλλῆι μεθέμεν χόλον, ὃς μέγα πᾶσιν 
10 ἔρκος ᾿Αχαιοῖσιν πέλεται πολέμοιο κακοῖο. 


EXPLANATIONS, 


1. Μήτε σύ, ‘neither do thou.’ ἀγαθός rep ἐών, ‘although thou art brave.’ 
τόνδε ἀποαίρεο κούρην, ‘take away the damsel from him.’ Note 
the two accusatives. ἀποαίρεο for dpalpov. Nestor addresses both 
in previous lines, and then speaks nally first to Agamemnon. 

2. ἔα, let her alone,’ pres. imper. for Eae, from ἐάω. δόσαν, put for— 
what ? 

3. ἐριζέμεναι, infin. for ἐρίζειν. 

4. ἀντιβίην, really an adj. fem. acc., from ἀντίβιος, ‘opposing force to 
foree ;’ here used as an adverb. ἔμμορε, perf. of μείρομαι, is followed 
by the gen. ὁμοίης τιμῆς. 

ὅδ. %exer—what tense? 

6. ἐσσί has been given in a previous lesson—Ep. and Dor. for els and 
el, 2nd per. sing. pres. of εἰμί, θεὰ δὲ μήτηρ, ‘and a goddess thy 
mother.’ γείνατο, for ἐγείνατο, 1 aor., from γείνομαι. 

7. ἀλλά, ‘yet.’ This word is really the n. pl. of ἄλλος, ‘other things.’ 
πλεόνεσσιν --- “ Παῦ might this be besides ἢ 

8. τεὸς, Ep. and Ion. for ods. αὐτὰρ ἔγωγε λίσσομαι, ‘ moreover I en 
treat thee,’ 

9. μεθέμεν, Ep. for μεθεῖναι, 2 aor. inf. of κεθίημι, 
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ΧΙ. 
Lines 285—292. 


1 Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρείων ᾽4γα- 


μέμνων 285 
{ .} ‘ a ρ , ’ῴ. b' ἴα. 
8 “ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, yépov, κατὰ μοῖραν 
ἔειπες. 


8 ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἀνὴρ ἐθέλει περὶ πάντων ἔμμεναι ἄλλων, 
4 πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι ἀνάσσεν, 
ἴω N [4 9 > 3 , 97 
5 πᾶσι δὲ σημαΐνειν, a tw ov πείσεσθαι ὀίω. 
6 εἰ δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντες, 290 
¥ 4 ε , 3 , ’ 9 
7 τοὔνεκά οἱ προθέωσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 
8 τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποβλήδην ἠμείβετο δῖος ᾿Αχιλλεύς 


EXPLANATIONS. 


2. Κατὰ μοῖραν Yecres, ‘thou hast spoken fitly,’ ἐ.6. ‘according to that 
which is right.’ ἔειπες, Ep. for εἶπες, 2 aor., from root ἔτω. φημί 
supplies the present. 

. ἔμμεναι, pres. infin., from ? put for ? 

4. πάντων, gen. case after κρατέειν, infin., for κρατεῖν. κρατέω, you may 

notice, takes a gen. and ἀνάσσω a dat. 

δ. τινα, Paley regards this as probably the masc. sing., and subject to 

πείσεσθαι. If it be so, then it must refer to Agamemnon, and the 

ssage may be translated, ‘ which I think some one (i.e. myself) 
18 not likely to eomply with.’ Sophocles, Antig. 751, uses τινά in 
much the same way: ἤδ᾽ οὖν θανεῖται, καὶ θανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινά, where 
τινά -- ἐμέ. Notice construction πείθεσθαί τι, ‘to obey in anything.’ 

6. ἔθεσαν, 8 per. plur. 2 aor., from τίθημι. 

7. τοὔνεκα ol, x.7.A., ‘should they on this account permit him to speak 
reproaches.’ προθέωσιν. According to the same high authority 
quoted above this is an aor. subj. of προτίθημι, ‘ should they allow,’ 
&c. The other reading is προθέουσιν, from προθέω, an old form of 
προτίθημι. 

ὑποβλήδην, adv., from ὑποβάλλω, ‘ throwing under,’ ‘suggesting a 
word by way of caution or reproof.’ Clarke makes the Latin inter- 
pellato sermone, ‘ interrupting him in his discourse,’ 
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XIV. 
Lines 298---808. 
‘"H γάρ κεν δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμην, 
> “ a ~ 4 e a 9 » 
2 εἰ δὴ σοὶ πᾶν ἔργον ὑπείξομαι, ὅττι KE εἴπῃς. 
8 ἄλλοισιν δὴ ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο᾽ μὴ γὰρ ἐμοΐ γε 295 
4Ἁ« [σήμαιν᾽" οὐ γὰρ ἐγώ γ᾽ ἔτι σοὶ πείσεσθαι 


ὀίω.] 
δ ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο 
σῇσιν. 


4 A 2 > »9 2 ν Ud 
6 χερσὶ μὲν ov τοι ἐγώ ye μαχήσομαι εἵνεκα Kov- 
PS; 
7 οὔτε σοι OUTE TH ἄλλῳ, ἐπεῖ μ᾽ ἀφέλεσθέγε δόντες" 
8 τῶν 8 ἄλλων a μοι ἔστι θοῇ παρὰ νηὶ με- 
[4 
λαίνῃ, 800 
~ > 4 4 3 bs 97 9 ΄-Ὁ 
9 τῶν οὐκ ἄν τι φέροις ἀνελὼν ἀέκοντος ἐμεῖο. 
9 4 v4 4 9 . , ‘ 
10 εἰ δ᾽ dye μήν, πείρησαι, a γνώωσι καὶ οἵδε" 
11 αἶψά τοι αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί: 


EXPLANATIONS. 


2. “Γπείξομαι, ‘if I shall (should) submit,’ &. ὅττι, written also 3 ττε, 
Ep. for ὅτι, neuter of ὅστις. 

ὅ. σὺ 8 ἐνὶ φρεσὶ, «.7.A., ‘and do thou ponder it in thy mind.’ This 
is one of the meanings of βάλλω in the middle voice. ἐνὶ, poet. for 
ἂν. σῇσιν, Ion. for σαῖς, fem. dat. plar. of σός, of, σόν. 

7. ἀφέλεσθε, 2 per. plur. 2 aor. indi, mid. of ἀφαιρέω. In Attic ἀφεί- 
AcoOe, Séyres, 2 aor. part. 

8. ἅ μοι ἔστι, ‘which are mine.’ 

9. τῶν, ‘of them,’ begins the line. ἂνελὼν, 2 sor. part., from ἀναιρέω. 
ἀέκοντος ἐμεῖο, gon. abs., ‘I being unwilling,’ te. ‘ against my con- 
sent ;’ though ἀέκοντος is an adjective, not a participle. 

10, ef δ᾽ ἄγε, x.7.A. This is elliptical=ei δὲ (θέλεις) Ere, ‘but if thou 
wilt, come on, make the trial.’ welonoa:—what tense ἢ 
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XV. 
Lines 804—311. 
1°Ns τώ γ᾽ ἀντιβίοισι μαχησαμένω ἐπέεσσιν 
2 ἀναστήτην, λῦσαν δ᾽ ἀγορὴν παρὰ νηυσὶν 
᾿Αχαιῶν. 805 
8 Πηλεΐδης μὲν ἐπὶ κλισίας καὶ νῆας ἐΐσας 
4 que σύν τε Μενοιτιάδῃ καὶ οἷς ἑτάροισιν, 
δ ᾿Ατρεΐδης δ᾽ ἄρα νῆα θοὴν ἅλαδε προέρυσσεν, 
6 ἐς δ᾽ ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσιν, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην 
7 βῆσε θεῷ, ἀνὰ δὲ Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον 810 
8 εἷσεν ἄγων" ἐν 8 ἀρχὸς ἔβη πολύμητις ᾿᾽Οδυσ- 
σεύς. 
EXPLANATIONS. 


1. Τώ μαχησαμένω, dual, ‘these two having contended. τώ, nom. 
case to the verb ἀναστήτην. 

2. Adtoav—what tense? What would it be in Attic Greek ὃ 

3. κλισίας---κλισία is really a place for lying down, from κλίνω. It was 
a hut or tent used by herdsmen in time of peace, and by soldiers in 
time of war. ἐΐσας, lengthened form of was, ‘equal;’ used of a 
ship, it means ‘ well balanced.’ 

4. Hie, 3 per. sing. of tia, which is the Ionic form of fe», imperf. of 
εἶμι, ‘to go.’ οἷς, dat. plur., from ὅς, 4, ὅν, for éds, Lat. suze, 
a, am. : 

5. ᾿Ατρείδης δὲ, in opposition to Πηλείδης μὲν, line 3—the aon of Peleus 
on the one hand and the son of Atreus on the other. ἅλαδε, ‘to 
the sea.’ προέρυσσεν, Epic 1 aor. of xpoeptes.’ 

6. és δέ, ‘and for the ship.’ ἐείκοσιν, Ep. for εἴκοσιν. 

7. eloéBnoe,* ‘he made to embark. 

8. ἄγων δέ, ‘and leading (or taking) her.’ ἄνέεισεν, 3 per. sing. 1 aor. of 
ἀνίζω, ‘to put on board.’ ἐνέβη, 2 aor. of ἐμβαίνω. 


* The student must remember that in ἴστημι, which means ‘I make 
to stand,’ or ‘I place,’ the perf., pluperf., and 2 a. (active) are intransi- 
tive, and mean ‘I stand.’ In βαίνω, which=‘I go,’ the fut. and 1 a. 
act. are used transitively in the sense of ‘I make to go.’ 
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XVI. 
Lozs 312—321. 


1 Οἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, 
9 λαοὺς δ᾽ ᾿Ατρεΐδης ἀπολυμαίνεσθαι ἄνωγεν. 
8 ot δ᾽ ἀπελυμαίνοντο καὶ εἰς ἄλα λύματ᾽ ἔβαλλον, 
4 ἔρδον δ᾽ ᾿Απόλλωνι τεληέσσας ἑκατόμβας 81 
δ ταύρων ἠδ᾽ αἰγῶν παρὰ Fw ἁλὸς ἀτρυγέτοιο" 
6 κνίση δ᾽ οὐρανὸν ἷκε ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. 

7 ὧς οἱ μὲν τὰ πένοντο κατὰ στρατόν' avd 

᾿Αγαμέμνων 
8 Any’ ἔριδος τὴν πρῶτον ἐπηπείλησ᾽ ᾿Αχιλῆι, 
9 ἀλλ’ ὅ γε Ταλθύβιόν τε καὶ Εὐρυβάτην προσ- 
έειπεν, 820 

10 τώ οἱ ἔσαν κήρυκε καὶ ὀτρηρὼ θεράποντε. 


EXPLANATIONS. 


It will be well for the pupil to do the first six lines with the help of 
only the few notes given below. 


2. ἄνωγεν, ‘he commanded.’ This must be an imperfect (as if from 
ἀνώγω) of ἄνωγα, an old Epic perf., signifying, ‘I command.’ 
There is another ἀνῷγεν, Ep. for dvéyyer, imperf. of dvelyw or 
ἀνοίγνυμι, ‘to open or disclose.’ 


6. ἑλισσομένη, ‘ rolling up, or whirled up in the smoke.’ 
7. τὰ πένοντο, ‘they busied themselves with these things.’ 
8. τήν = Attic ἣν, ‘which. ἐπηπείλησε, from ἐπακειλέω. 


10. τώ, ‘which two.’ Notice the dual nom. before the verb and the dual 
nom. κήρυκε, x.7.A., after the verb, but ἔσαν (for ἤσαν) the verb in 
the plural. This is very common. θεράπων is an ‘attendant, 
‘ servant,’ differing from δοῦλος, inasmuch as it implies free service. 
In Homer it is used as a ‘companion in arms,’ ‘ comrade,’ though 
of inferior rank. These two Talthybius and Eurybates are men- 

_ tioned in Ovid's epistle, Briseis to Achilles, line 9, ‘Second Easy 
Latin Reading Book,’ p. 74. 
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XVII. 
Lines 322—338. 

1“ Ἔρχεσθον κλισίην Πηληιάδεω ᾿Αχιλῆος 
2 χειρὸς ἑλόντ᾽ ἀγέμεν Βρισηΐδα καλλιπάρῃον. 
8 εἰ δέ κε μὴ δώῃσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 
4 ἐλθὼν ξὺν πλεόνεσσι. τό οἵ καὶ ῥίγιον 

ἔσται." 825 

5 ὧς εἰπὼν προΐη, κρατερὸν 8 ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν. 

6 τὼ δ᾽ ἀέκοντε βάτην παρὰ Fw’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 
7 Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην. 
8 τὸν δ᾽ εὗρον παρά τε κλισίῃ καὶ νηὶ μελαίνῃ 
9 ἥμενον" οὐδ' ἄρα τώ γε ἰδὼν γήθησεν ᾿Αχιλ- 

λεύς. 880 
10 τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ αἰδομένω βασιλῆα 
11 στήτην, οὐδέ τί μιν προσεφώνεον οὐδ᾽ ἐρέοντο" 
12 αὐτὰρ ὃ ἔγνω ἧσιν ἐνὶ φρεσί, porno’ τε. 


EXPLANATIONS. 


1. Ἔρχεσθον, ‘go ye two.’ κλισίην, ace. of place whither one goes. 

2. éAdyre, dual 2 aor part., from alpéw. ἀγέμεν, Attic ἄγειν, the 
infin. used for imperative; or it may be taken with ἔρχεσθον, ‘ go 
to bring,’ or, 88 we say, ‘go and bring,’ though the more accurate 
form of expression would be ἔρχεσθον ἵνα ἄγητον. Of. dane 3 ἄγειν 
(v. 347). In Latin the same kind of expression occurs: ‘ Introiit 
videre’ (for introiit ut videret), Terence. Cf. Lesson III. p. 86. 
eres ‘by the hand, partitive genitive. le 

4. ῥίγιον, comp. adverb, from subst. pyos. péyos (Lat. frigue) means 

P atk and then, ‘ fear,’ ‘dread.’ p ( 

δ. προΐη, 8 per. sing. imperf. indic., from προίημι. 

6. βάτην-αι Attic βήτην, 8 per. dual 2 aor. of βαίνω. 

7. ἱκέσθην, 3 por. dual 2 aor. mid. of ἱκνέομαι. 

9. τώ, acc. dual after ἰδών. 

12. ἧσιν, for als, from ὅς, 4, ὅν, possess. pron. ἐνί, for ἐν, ‘ but he knew 
in his mind’ (the object of their coming). 
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XVIII. 
Lines 884—344. 
1 ‘ Χαίρετε, κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν. 
9 ἄσσον ἴτ᾽" οὗ τί μοι ὕμμες ἐπαίτιοι, ἀλλ᾽ ᾽4γα- 
μέμνων, 888 
8 ὃ oda. προΐη Bpronidos εἵνεκα κούρης. 
4 ἀλλ᾽ ἄγε, διογενὲς Πατρόκλεες, ἔξαγε κούρην 
5 kai σφωιν δὸς ἄγειν. τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων 
6 πρός τε θεῶν μακάρων πρός τε θνητῶν ἀνθρώπων 
7 καὶ πρὸς τοῦ βασιλῆος ἀπηνέος, εἴ ποτε δὴ 
αὖτε 840 
8 χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι 
9 τοῖς ἄλλοις. FB γὰρ oy ὀλοιῇσιν φρεσὶ θύει, 
10 οὐδέ τι οἷδε νοῆσαι ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω, 
11 ὅππως οἵ παρὰ νηυσὶ σόοι μαχέοιντο ᾿Αχαιοί.᾽ 
EXPLANATIONS, 


2. "Accor, κὰν. assigned as compar. to ἄγχι, sup. ἄγχιστα. Ire, ‘come,’ 
2 per. plur. imper. of εἶμι, ‘I will go’ or ‘come.’ 

3. 5,‘who.’ Remember 8, §, τό, accented through all cases, is the 
relative pronoun for 8s, 4, 8, very frequent in Homer. 

δ. σφωιν, ‘to them.’ But σφῶι above, ‘ you two.’ τὼ δὲ, " but let these 
two,’ ἔστων αὑτὼ, ‘be themselves,’ &c.; or, perhaps, as in Attic τὼ 
obré= ‘the same, ‘let these same two men, &c. ἔστων, 3 per. 
dual pres. imperative of εἰμί, ‘I am.’ 

7. εἴποτε δὴ αὖτε, ‘if ever again.’ 

8. χρειώ, Ep. for xped, ‘need ’—the Attic form being χρεία. 

9, rots bAAo:s—in this line after ἄλλοις there is a break ; Achilles does 
not finish what he was about to say, but he implies a negative, ‘if 
there should be a need (I will not come).’ ὀλοιός is poet. for 
ὁλοός͵ ‘ destructive.’ 

10. οὐδέ τι οἶδε, ‘nor does he at all know.’ νοῆσαι, ‘how to look,’ é.¢. 
to look with the mind. ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω, ‘at the same 
time forward and backward.’ Achilles meant that the anger of 
Agamemnon prevented him from ‘judging of the future by the 
analogy of the past.’—Parer. 
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XIX. 
Lines 345—3851. 
1°Ns φάτο, Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ 
ἑταίρῳ, 845 
5 ἐκ δ᾽ ἄγαγεν κλισίης Βρισηίδα καλλιπάρῃον, 
8 δῶκε δ᾽ ἄγειν. τὼ δ᾽ αὖτις ἴτην παρὰ νῆας 
᾿Αχαιῶν, 
4 ἣ δ᾽ ἀέκουσ᾽ ἅμα τοῖσι γυνὴ κίεν. αὐτὰρ ᾿Αχιλ- 
λεύς 
ὅ δακρύσας ἑτάρων ἄφαρ ἕζετο νόσφι λιασθείς, 
6 Ow ep ἁλὸς πολιῆς, ὁρόων ἐπ᾽ ἀπείρονα πόν- 
Tov* 350 
7 πολλὰ δὲ μητρὶ φίλῃ ἠρήσατο χεῖρας ὀρεγνύς. 


EXPLANATIONS. 


1. Ως φάτο--- what does φάτο come from? and what is it put for? ἐπε- 
πείθεθ᾽, put for ἐπεπείθετο, o being elided, and @ for 7 before 
the rough breathing in éralpy. 

2. &yayer, Ep. 3 per. sing. 2 a.= Attic ἤγαγεν, from ἄγω. ἐκ must be 
joined to the verb, which will then be ἐξήγαγεν. 


. Trny, 3 per. dual imper., from εἶμι, ‘to go,’ Ep. for ἠείτην or fray. 

. κίεν, Ep. for ἕκιεν, from κίω, ‘ to go.’ 

ἑτάρων, gen. case after the adverb νόσφι. 

. ὁρόων, Ep. for ὁρῶν. Spde is Ep. for dpde. 

. ἠρήσατο, 8 per. sing. 1 aor. indic. mid., from dpdoum, fat. dpdeopuas, 
Ion. ἀρήσομαι, whence comes this 1a,m. ὀρεγνύς, pres. part., from 
ὀρέγνυμι, the later form of which is dpéye, ‘to stretch ’—here, ‘to 
stretch out in entreaty.’ All verbs were originally verbs in με; 
the μὲ, σι, rs being merely pronominal suffixes. The root letter of 
the first personal pronoun is μ (Eng. ‘ me,’ French ‘ moi’); of the 
second o, which in Latin and kindred languages becomes t, in 
German d, in English th (thou); of the third τ, which uppears in 
gen. and dat., &c., of article, and in the second syllable of αὐτός and 
οὗτος. Stewurt’s Gr. Gram. p. 33. 


ISA GO me ὧϑ 
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XX. 
Lines 852—3863. 
1 “Μῆτερ, ἐπεί μ᾽ ἕτεκές ye μινυνθάδιόν περ ἐόντα; 
2 τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ᾿Ολύμπιος ἐγγναλίξαι 
8 Ζεὺς ὑψιβρεμέτης" νῦν δ᾽ οὐδέ με τυτθὸν 
ἔτισεν. 

4 ἦ γάρ μ᾽ ᾿Ατρεΐδης εὐρὺ κρείων ᾽Αγαμέμνων 355 
ὅ ἠτίμησεν" ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας." 

6 ὧς φάτο δάκρυ χέων, τοῦ δὲ κλύε πότνια μήτηρ 
7 ἡμένη ἐν βῶώθεσσιν ἁλὸς παρὰ πατρὶ γέροντι. 
8 καρπαλίμως δ᾽ ἀνέδν πολιῆς ἁλὸς ἠύτ᾽ ὀμίχλη, 
9 καί pa πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο δάκρυ χέον- 


70S, 360 
10 χειρί τέ μιν κατέρεξε, Eros τ᾿ ἔφατ᾽ ἔκ τ’ ὀνό- 
μαζεν. 


11 “ τέκνον, τί κλαίεις ; τίδέσε φρῶνας ἵκετο πένθος ; 
19 ἐξαύδα, μὴ κεῦθε νόῳ, ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 


EXPLANATIONS. 


1. "Erexes, 2 per. sing. 2 aor., from τίκτω. 

2. ὄφελλεν, from ὀφείλω, 2 aor. ὥφελον, but Ep. ὥφελλον and ὄφελλον. 

5. ἑλὼν, see previous lesson, p. 143, ‘for having taken he has my 
prize.’ αὐτὸς ἀπούρας͵ ‘himself having taken it away. ἀπούρας, 
Hip. 1 aor. part. act., from ἀπανράω. 

6. πότνια is really a subst. and means ‘ lady,’ ‘ mistress,’ ‘queen,’ but 
here is used as an adjective—‘queen-like,’ ‘august.’ τοῦ, gen. 
ease after ἔκλυε, ‘ heard,’ ‘listened to.’ 

7. παρὰ πατρὶ γέροντι, ‘by the side of her old father.’ The mother of 
Achilles was Thetis, a sea deity. She was the daughter of Nereus, 
another sea deity, always represented as an old man. 

8. ἀνέδυ, 2 aor., from ἀναδύομαι, formed as if from ἀγάδυμι, ‘ rose up.’ 

10. κατέρεξεν, 3 per. sing. 1 aor., from καταῤῥέζω. ἔκ τ᾽ ὀνόμαζεν for 
ἐξωνόμαζέ τε. 12. εἴδομεν -- εἴδωμεν. 


*,* For the remainder (lines 364--611) tu which no notes have been 
given, see pp. 22—36. 
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VOCABULARY TO HOMER. 
Lines 172—611, 


«εἴ The word enclosed in a parenthesis is the corresponding Attic form. 


Garroc, ov, not to be touched, 
invincible. 

ἀγαθός, jf ή, oy, comp. ἀμείνων 
and ἀρείων, sup. ἄριστος, 
also φέρτερος and φέρτατος, 
λωΐων and λωΐστος, brave, 
noble, good. 

᾿Αγαμέμνων, ovoc, 0, 8. Aga- 
memnon (son of Atreus, 
grandson of Pelops, the most 
powerful of the Achean 
kings before Tray). 

dyay-viguc, ov, snow-capt. 

ἄγγελος, ov, ὦ, 2. messenger. 

ἄγε, properly imperative of 
ἄγω, used as adv. come, come 
on, well. 

ἀγέμεν (ἄγειν), inf, of ἄγω. 

ἀγλαός, ἢ, ὄν, and dg, dy, 
splendid, beautiful. 

ἀγνοιέω, «ὦ (5) (ἀγνοέω), f. 
ἀγνοιήσω, 1 ἃ. ἠγνοίησα, I 
do not know or perceive; ν. 
587. οὐδ᾽ ἠγνοίησεν, ‘ she did 
not fail to observe.’ 

ἀγοράομαι, τῶμαι, 1 ἃ. ἀγορη- 
σάμην (ἠγορησάμην), I speak 
(in the assembly). 

ἀγορεύω (5), f. ἀγορεύσω, p. 
ἠγόρευκα, I speak, declare. 


ἀγορή, fic (a, Gc), ἧ, 1. assem- 


y 
ἀγορήσατο (ἡ γορήσατο), 1 a. 
m. of d ἀγοράομαι. 
ἀγορητής, οὔ, 6, 1. speaker, 
or. 


ἄγχι, adv. comp. ἅσσον, sup. 
ἄγχιστα, near, sometimes 
with genitive. 

ἄγω (2), ἢ ἄξω, p. ἦχα and 


ἀγήοχα, imp. ἄγον 
a. ἤγαγον, I le 
ney, carry off. 
ἀδάκρῦτος, ov, without tears. 
ἀείδω (8), ἢ ἀείσομαι, Ep. im- 
perf. ἄειδον (gow, ᾷσομαι), 
1 sing. 
ἀεικῆς, ἐς, G. ἕος, οὖς, shamee 
l 


(ἦγον), 
, lead 


ἀέκων, ovoa, ov, G. ovrog, 
ovenc, ovrog (ἄκων), une 
willing. 

ἀθάνατος, ov, immortal; oi 
ἀθάνατοι, the tmmortals, the 
gods. 

ἀθέατος, ov, unseen, invisible. 

ἀθερίζω (8), 1 a. ἀθέριξα or 
-ἰσσα, 1 slight, make light 
of. 

᾿Αθηναῖος, ov, 6, 2. Athenian. 


VOCABULARY. 


᾿Αθηνῆ, ἧς, ἡ, 1. (᾿Αθηνᾶ, 
dc), also ᾿Αθηναίη, Athené 
(the Roman Minerva, daugh- 
ter of Zeus, having no 
_mother). 

al, conj. (εἶ), sf. 

Aiyalwy, wvoc, 6,8. Aigaon (a 
hundred-handed sea giant ; 
called also Briareus). 

Alyeldnc, ov, 6, 1. son of 
MH geus== Theseus. 

αἰγίοχος, ov, egis-bearing. 

αἰγλήεις, εσσα, ev, G. εντος, 
ἐσσης, ἐντος, beaming, radi- 
ant. 

αἰδέομαι, οὗμαι, f, αἰδέσομαι 
and -έσσομαι, I respect, 
reverence. 

αἴδομαι (αἰδέομαι), which see. 

αἰεί and αἰέν (del), adv. al- 
ways. 

αἾθε (εἴθε), O that, would that; 


hadst’... 

Αἰθιοπῆας, irreg. pl. acc. of 
Αἰθίοψ. 

Αἰθίοψ, οπος, ὃ, ὃ. an Zthiop. 
The Athiopians are repre- 
sented in Homer as dwelling 
on Oceanus. 

αἴθοψ, oroc, fiery-looking ; of 

. wine, sparkling. 
αἷμα, ατος, τό, 8. blood. 


αἰνός, ἢ, ὀν, comp. αἰνότερος, | 


sup. αἰνότατος, dread, ter- 
rible; neut. pl. alvd, as 
adv. terribly; line 414= 
‘to my sorrow.’ 

αἰνῶς, adv. terribly, very much, 
exceedingly. 

αἴξ, αἰγός, ὁ, ἡ, 8. goat. 

αἱρέω, -ὥ(δ),{. αἱρήσω,Ρ. «ἥρηκα, 
2 ἃ. ἕλον (εἷλον), 2 a. τὰ. 
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ἑλόμην (εἱλόμην), I take, 
seize, take away. 

aloa, nc, ἡ, 1. appointed lot, 
Sate. 


αἰχμητής, also Ep. αἰχμητά, 
ov, ὁ, 1. spearman, war- 


rior. 
αἶψα, adv. quickly, on a sud- 
den 


ἀκέων, axéovoa, used by Homer 
as adv. softly, silently. 
ἀκονέμεν (ἀκούειν), inf. οὗ 
ἀκούω. 
ἄκουσα (ἤκουσα), 1 aor. of 
ἀκούω. 
ἀκούω (5), £. ἀκούσομαι, Ῥ. 
ἀκήκοα, 1 a. ἄκουσα (rovoe), 
hear. 
ἄκρος, (a), ov, comp. ἀκρότερος, 
sup. ἀκρύτατος, at the top, 


δεῖς adv. to, or into, the 


ἀλεγίζω (8), only in pres. and 
imperf. ἀλέγιζον, 1 care for, 
with gen. 

ἀλεξέμεναι ᾿(ἀλέξειν), inf. of 
ἀλέξω 

ἀλέξω, £. ἀλεξήσω, I defend, 
assist, aid. 

ἅλιος, n (a), ov, and og, ον, οὐ 
or belonging to, the sea. 

ἀλλά, conj. but still, yet. 

ἅλλομαι, f. ἁλοῦμαι, 1 ἃ. ἡλά- 
μην, 2 a. ἡλόμην, syncop. 8 
sing. adro, J leap. 

ἄλλος, 7, 0, another, other. 

ἄλλοτε, adv. at another time. 

ἄλοχος, ov, ἧ, 2. wife. 

ἅλς, ἁλύς, ἡ, 3. sea. 

ἄλτο, syncopated ὃ sing. 2 aor. 
of &\Aopat. 

ἅμα, adv. at once; with dat. 
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together with; line 592.] δος. (1) (2) on, spon; (8) 
throughout. 


ἅμα 2 ἡελέω καταδύντι, 
with, i.e. at, sunset. 

ἀμβρόύσιος, ἡ (a), ον, emmortal. 

ἀμείβω (1), 5 ἀμείψω, I change, 

exchange ; I change 
with another, do tn turn; 
answer; v. 604. ἀμειβό- 
μενοι, alternating, i.e. (in 
connection with ἄειδον») 
singing responsive strains. 

ἀμείνων, ov, G. ovog, comp. 
assigned to ἀγαθός, better. 

ἄμμι (ἡμῖν), dat. pl. of ἐγώ. 

ἀμύμων, ov, ἃ. ovoc, blame- 
less, excellent. 

ἀμύνω (4), ὦ, ἀμυνῶ, 1 ἃ. ἤμῦ- 
γα; 1 υανὰ of (from whom, 
in dative). 

ἀμύσσω (2), f. ἀμύξω, I tear, 
wound, lacerate. 

ἀμφί, prep. gov. gen., dat., 
acc., 1. 2. 8. on both sides, 
around, about; (2) clase to; 
v. 465. ἀμφ' ὀβελοῖσιν, ‘on 


he spite.’ 
ἀμριβείνω (4), f. -βήσομαι, Ῥ. 
«βέβηκα, I go round, guard, 
protect. 


ἀμφιβέβηκα, perf. of ἀμφι- 
Baivw. 
dugeydhac, ὁ, he that halts on 
both feet, the lame one, 
Vulcan. 
ἀμφικύπελλος, ov, always with 
érac, @ double goblet (a 
goblet which forms a cup on 
both ends.) 
ἄμφω, 6. ἀμφοῖν", both, of two. 
Gy, condit. part.= rhe ive κεν, 
λαρϑ8 sibly, often un- 
translated ’ 
dvd, prep. with gen., dat., 


ἀναβαίνω (» f. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, 2 a. ἀνέβην, I go 


ἀνάγοντο (ἀνήγον»το), imp. 
mid. 3 pl. of ἀνάγω, 

ἀνάγω (2), f. -die, 3 a 
τήγαγον, 7 εαὐ up; v. 478. 
ἀνάγοντο, ‘ they set sail for, 
put out to sea.’ 

ἀναδύομαι, £. -ξύσομαι, 2 8. 
ἀνέδῦν, p. ἀναδέξυκα, 1 a τα. 
3 sing. ἀνεδύσετο, I come 
up, rise (from the sea). 

ἀναθηλέω, -ὦ (5), f. -“θηλήσω, 
1 grow green, spromt afresh. 

ἀναφέω, «ὦ (5), f. -αιρήσω, 
-ἤρηκα, 2 8. -ἐλον ἌΜΕ 
2 ἃ. τὰ. -ελόμην (-ειλόμην), 
I take up or away; τὰ. take 
up for myself, . take; v. 
449. ‘raised up ’ (ready to 
throw). 

ἀναΐσσω (2), 1 a ἀνήιξα, 
part. ἀναΐξας, I start up, 
riseup quickly. 

ἀναπετάννυμι, £. -reraow, 1 a. 
ἀνεπέτασα and -xéracoa, I 
spread out. 

ἀνάσσω (2), £. ἀνάξω, Iam lord 
or master, rule, reign over. 

ἀνάσχεο, 2 ἃ. mid. imper. 
(ἀνασχοῦ), from ἀνέχω. 

ἀνασχών, 2 a. part. οὗ ἀνέ- 


ἀνδάνω (4), f. ἁδήσω, Ρ. ἄδηκα 


an nd ξᾶδα; 2 a. gader, 


please. 
ἀνδρόφονος, ον, man-slaying. 
ἀνέβην, 2 a. οὗ ἀναβαίνω. 


VOCABULARY. 


ἀνεδύσετο, 1 a m. ὃ sing. of | 


ἀναδύ 

ἁνεῖσα, 1 a. of ἀνίζω. 

avecréc, ὄν, also é¢, %, ὁν 9 
bearable. 


ἀνέλεω (2), £ - Ὄξω, I draw 


? 

ἀνέλοντο, on a. m. 8rd pl. 
(ἀνείλοντο), from ἀναιρέω. 

ἀνελών, 2 a. part. act. from 
ἁναιρέω. 

ἄνεμος, ov, 6, 2. wind. 

ἀνέσταν,͵ Vv. 583 ΞΞἀνέστησαν, 
2 aor. from ἀνίστημι. 

ἀνέχω (2), f “ἔξω and dva- 
σχήσω, Ῥ. -ἔσχηκα, imp. 
-tiyov, 2 a. -éoxov, 2 a. τι. 
«ἐσχόμην, I hold up; τὰ. 
hold up against a thing, en- 
dure. 

ἀνήρ, ἀνέρος (ἀνδρόςν, 5, ὃ. man 
(not a woman). 

ἀνθερεών, ὥνος, ὁ, 8. chin. 

ἄνθρωπος, ov, 43. man (not 

& 


ἀνίζω (8), 1 a. ἀνεῖσα, I set 
up, place upon, place on 


ἀνίστημι, f. ἀναστήσω, Ῥ. 
“ἔστηκα, 2 a. -éorny, 1 make 
to stand up, setup; v. 191. 
‘remove, drive off;’ intrans. 
(see page 141), 7 rise. 

ἀνορούω (5), f. -ορούσω, 1 start 
up. 

ἀνστήτην (ἀνεστήτην), 8 dual. 
2 aor. of ἀνίστημι. 

ἄντην, Δαν. face to face, openly, 
before all. 

ἀντιβίην, adv. against, with 
force to force; in a hostile 
manner. 

ἀντίβιος, ἡ (a), ον and o¢, ov, 
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opposing force to force; Υ 
304.= wrangling. 

ἀντίθεος, ἢ, ov, godlike, equal 

to the gods. 


ἄντιος, ἡ (a), ον, opposites v. 
535. ‘in his presence.’ As 


adv. ἅντιον and ἀντία, 
against, straight at (aleo 
with gen. 


ἀντιφέρω κ᾽ £ dvrotcw, I set 


imperf. ἄνωγον, 7 command, 
order, bid. 
ἀπαμείβομαι, 2. -αμείψομαι, I 


ἀπαμόνω. ῳ, f -αμυνῶ, to 
ward hl (from), followed 


ἀπάνευθε y), adv. far of, far 
away; with gen. far away 
Srom, apart from. 

ἀπατηλός, f, ov, decettful, 


YY. 
ἀπανράω, -ὦ (5), imp. ἀπηύρων, 
ᾶς, a, 1 ἃ. part. ἀπούρας, 7 

take 


away from. 

ἀπεβήσετο, 1 aor. τὰ. ὃ sing. of 
ἀποβαίνω. 

ἀπειθέω, -6 (5), f. ἀπειθήσω, 
1 refuse compliance, am dis- 

obedient. 

ἀπειλέω, -ὦὥ = (6) f. ἀπειλήσω, 
I threaten 

ἀπεῖπον, irreg. 2 a. of ἀκόφημι, 
I deny, say no. 

ἀπειρέσιος, ἡ (a), ox, ahd oc, 
ov, countless. 

ἀπείρων, ov, G. ovoc, boundless, 


endless, countless. 
ἀπέστιχον, 2 8. of ἀπο- 
orelyw. 
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ἀπήμων, ov, G. ονος, without | ἀπούρας, 1 aor. part. of aray- 


sorrow or suffering, wun- 
harmed. 

dxnvic, éc, G. éog, otc, harsh, 
rough. 

dxnipwy, impert. of dravpaw. 

ἀπιθέω, poet. for ἀπειθέω. 

ἅπιος, ἡ (a), ov, far away, 


“Amon ἡ (a), ov, Apian (ie. 

Peloponnesian, 80 called 
from Apis, king of Argos. 
"Axia alones=the Pelopon- 
nese). 

ἀπό, prep. gov. gen. from; v. 
56.. axe θυμοῦ, ‘far from 
my heart,’ i.e. hated. 

ἀπο ρέομαι poet. for ἀφαιρέο- 


ἀκ βαίνω (4), £ -βήσομαι 

(1 ἃ. πι. 8 sing. ἀπεβήσετο), 
Ῥ. -βέβηκα, 2 ἃ. ἀπέβην, I go 

away. 

ἀποεῖπον (ἀπεῖπον), see ἀπό- 
φημι. 

ἄποινα, wy, τά, 2 pl. noun, 
ransom, or price paid. 

᾿Απόλλων, ὠνος, ὁ, 8. Apollo 
(son of Zeus and Leto). 

ἀπολυμαίνομαι, f. «λυμανοῦμαι, 
I cleanse myself; v. 314. 

ified themselves.’ 

ἀπονόσφι(ν), adv. aloof; with 
gen. far away 

ἀποπαύεο (ἀκοκαύου), imp. 
mid. of aroratw. 

droxave (5), f. -ratow, I stop 
(one) from; m. leave off. 

ἀποστείχω (2), £. -στείξω, 2 a. 
ἀπέστιχον, T go away, go 

k. 


ἀπόστιχε, 2 ἃ. imper. οὗ ἀπο- 
στεΐχω. 


ράω. 

ἀπόφημι, £. -φήσω and ἀπερῶ, ' 
Ρ. piped 2 ἃ. ἀπεῖπον, I 
say no, 

ἅπτω (1), ξ, ad, 7 fasten, 
fasten to or on. More fre- 
quently as mid. ἅπτομαι, 7 
fasten myself to, cling to, 
touch 


dpa, before consonant ἄρ, then, 
straightway, for. With rel. 
pron. dpa makes it more 
precise=just, very. 

dpaopar, -ὥμαι, f. ἀράσομαι, p. 
ἤρᾶμαι, I pray to. 

ἀργαλέος, ἡ (a), ov, hard, 
troublesome 


ἀργύρεος, ἡ (α), ον (cont, οὖς, 
ἄ, ovr), silver, of silver. 
ἀργυρόπεζα, 4, silver-footed 
(epithet of Thetis). 

ἀργυρότοξος, ov, with silver 
bow. 

ἀρείων, ov, G. ovoc, COMP. 88- 
signed to ἀγαθός, better, 
stronger, braver. 

ἀρήγω (2), f. ἀρήξω, I help. 

ἀριστεύς, foc (έως), ὃ, 3. the 
best man. In Homer mostly 
in pl. ἀριστῆες, the noblest 
chiefs, princes. 


ἄριστος, ἡ, ov, sup. ed 
to ἀγαθός, best, bravest, 
noblest. 

ἀρχός, ov, ὁ 2. leader, chief. 

ἄρχω (2), £ ἄρξω, p. ἦρχα, 1 
begin, lead the way, rule; 
m. begin. 


doca=drra=riva, fr. ὅστις, 

decor, comp. of ἄγχι. 

ἀστεροπητής, ov, ὃ, 1. the 
lightener. 


VOCABULARY. 


draprnpéc, 
baneful. 

ἀτελεύτητος, 
plished. 

Grep, prep. with gen. without, 
away from. 

ἄτη, nc, ἡ, 1. delusion, judicial 
blindness. 

ἀτιμάω, -ὦ (5), f. ἀτιμήσω, p. 
ἠτίμηκα, I insult, dis- 
honour. 

ἄτιμος, ον, comp. ἀτιμότερος, 
sup. «ἀτιμότατος, dishonoured. 

ΓΑτρείδης, ov, ὁ, 1. son of 
Atreus (i.e. Agamemnon ; 
see ᾿Αγαμέμνω»). 

"Arpeiwr, wvoc, 6, 8.=’Arpel- 
one. 

ἀτρύγετος, ov, unfruitful, bar- 
ren. 

avon, fic, 7, 1. voice, tone. 

abepuw (5), 1 a. αὐέρυσα, I 
draw back (the victim’s head 
so as to cut tts throat). 

αὖθι, adv. here, there. 

αὖϑις, adv. back, again, be- 
sides, in turn, on the other 
hand. 

abrap (ἀτάρ), conj. but, yet, 
however. 

atre, adv. again, but, however. 

dir, fic, 7, 1. war-cry. 

αὐτίκα, adv. immediately. 

atric (αὖθις); : see αὖθις. 

αὐτός, n, ὁ, Teflex. pron. δεῖ; 
in oblique cases=him, her, 
st. 

αὐτοῦ, adv. there, here. 

αὔτως, adv. even 80, as tt 18, 
just 80; v. 520. ‘as st is,’ 
i.e. under present circum- 
stances; or αὕτως may= 
© without cause.’ 


ον, wnaccom- 
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ὄν, mischievous, ἀφαιρέω, «ὦ (5), f. -αιρήσω, p. 


-ypnxa, 2 ἃ. -εἴλον, m. 
«εἰλόμην and -ελόμην, I take 
from; m. I take away for 
myself, bear off, bereave, de- 
prive, rob (τινά re). 

ἄφαρ, adv. straightway, there- 
upon. 

ἀφέλεσθε, 2 ἃ. m. 2 pers. pl. of 
ἀφαιρέομαι. 

agin, 1 imp. 3 sing. of ἀφίημι. 

ἀφίημι, f£. -σω, p. -eixa, 1 ἃ. 
-ῆκα, I send ay: 

ἀφύσσω (2), f. ἀφύξω, 1 a. 
ἤφυσα and ἄφυσσα, I draw 
(ligu tds). 

᾿Αχαιΐς, δος, ἡ, 8. the Achean 
land, with or without γαῖα. 

"Axaol, ὥν, of, 2 pl. noun, 
Acheans. In Homer the 
Greeks generally. 

᾿Αχιλλεύς, ῆος (éwe), ὁ, 8. Ep. 
also ᾿Αχιλεύς, Achilles (son 
of Peleus and Thetis, hero 
of the Iliad). 

ἄχνυμαι, only in pres. ‘and 
imperf. I trouble myself, 
grieve. 

ἄχος, εος, ove, τό, 8. cont. pain, 
distress. 

ay, adv. back, again. 


pa (4), f. βήσο ὁμαι; Ῥ. βέ- 
βηκα, plup. Be ἥκειν (ἐβε- 
ἥκειν), 2 ἃ. ἔβην, I go. 
βάλλω (4), f. βαλῶ. p. βέ- 
βληκα, 2 a. ἔβαλον, rt throw, 
cast, hit with a dart; τὰ. 
ponder. 
βαρύς, εἴα, ύ͵, 6. éoc, elag, éoc, 
heavy, grievous. 


_ Bapvorevaywr, ovoa, ov, G. 
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ovroc, οὔσης, erroc, sobbing 
heavily. 

βασιλεύς, ἥος (du ὁ, 8. com 

βάτην (βήτην), 8 dual, 2 a. 


ο iver 

BéBnxa, perf. of βαένω. 

βεβήκειν (ἐβεβήκειν), pluperf. 
of βαένω. 

βέλος, εος, ovc, τό, 8. cont. 
dart, arrow. 

βένθος, eoc, ove, τό, ὃ. cont 
the depth (of the sea). 

βῆ (Gn), 2 a. ὃ sing. of Baive ; 
v. 489. ἐξέβη, ‘she stepped 
out ;? βῆσαν (v. 488)Ξεἔβη- 


gay, 1 aor. of βαίνω ; 
ἐξ-έβησαν, ‘they landed’ 
trans. 


(trans. ). 
βηλός, οὔ, ὃ, 2. threshold. 
βίη (βία, ac), ἧς, 4, 1. strength, 


might, force. 

βουλεύω (5), f. βουλεύσω, p. 
βεβούλευκα, I take counsel ; 
in past ‘ to have con- 
sidered,’ and so ‘fo resolve 
upon’ (a thing). 

βουλή, tic, ἡ, 1, will, project, 
plan, counsel. 

βοῶτις, doc, ἡ, ow-eyed, with 
large, full eyes. 

Βριάρεως, w, ὃ, 2. Briareus 
(called also igwon). 

Boronic, téoc, ἡ, ὃ. daughter 
of Brises, Hippodamia (fe- 
male slave of Achilles. Aga- 
memnon took her from him), 

βροτός, ov, 6, 2. a mortal, 


βωμός, ov, ὃ, 2. altar. 


γαῖα, ἧς (ac), ἧ, 1. earth. 


HOMER'S ILIAD. 


yates, only used in participle 
“γαίων, ‘ exulting ἔπ. 
γάρ, con). for. 
γέ, enclit. part. af least. 
yelvopat, pass. 1 am 
; 1 a. ἐγεινάμην, (1) 
1 beget, (2) I bring forth. 
γεν εή, fic, 1, 1. (γενεά, dc) 
7) genera 
γένετο (ἐγένετο), 2 a. m. from 
γίγνομαι. 
γέρας, aoc, τό, 8. cont. prize. 
γέρων, οντος, 6, ὃ. old man. 
γηθέω, -6 (5), £ γηθήσω, p. 
γέγηθα, Iam delighted, re- 
joice. 
γίγνομαι, ἕ. γενήσομαι, p. ye- 
γένημαι and γέγονα and 
yéyaa, 2 ἃ. ἐγενόμην, 7 
am am; 
of eventa, occur, happen, 
arise. 
γιγνώσκω (2), ἃ ; γνώσομαι, Pp. 
ἔγνωκα, 2 ἃ. ἔγνων, I per- 
ceive, know, recognise. 
γλαυκῶπις, Soe, ἡ) with gleam- 
tng eyes. 
γλυκύς, eta, ὑ, G. éog, elag, έος, 
comp. γλυκίων, sup. γλύκισ- 
roc, sweet, delightful. 
γλῶσσα, Ne) ἡ, 1. tongue. 
γνῶ, Pos @, 2 aor. subj. of 
γιγνώσκω. 
γνώωσι (γνῶσι), 3 pl. 2 a. subj. 
of γιγνώσκω. 
γόνυ, γουνός (ydvaroc), τό, 3 
knee. 
γουνάζομαι, f. γοννάσομαι, 7 
fall down and clasp the 
knees (of another), suppli- 
cate. ° 
γουνός, gen. of γόνυ. 
γυνή, αικός, }, 8. woman, 


VOCABULARY. 


δαιμόνιος, ἡ (a), ον, divine. 
Used by Homer only in 
voc. δαιμόνιε, my good sir; 
δαιμονίη, ‘my good iady.’ 
Sometimes, also, as a term 
of reproach, ‘ wretch,’ &c. 

δαίμων, ovoc, 6, ἧ, 8. god, god- 
dess, fate, destiny. 

δαίνυμι, f. daiow, I give a 
Seast ; τὰ. feast. 

ξαίς, δαιτός, ἡ, 8. meal, feast. 

δαίω (5), f. δάσομαι, 1 a, m. 
ἐδασάμην and ἐδασσάμην, 
p. p. δέδασμαι, I divide. 

δακρυχέων, ovea, ov, G. οντος, 
οὔσης, ovroc, shedding tears. 

δακρύω (5), f. δακρύσω, p. ἕε- 
caxpuxa, I weep. 

Δαναοί, ὥν, oi, 2 pl. noun, 
the Danaans. In Homers 
the Greeks generally. 

δάσασθαι, 1 aor. τι. inf. of 
δαίω. 

δάσσασθαι (δάσασθαι), 
ΔΌΟΥΘ. 

δέ, conjunctive part. but, and; 
μέν ... δέ, on the one hand 
. «. onthe other hand. Lines 
259, 520, dé=since, for; 
καὶ dé=also on the other 
hand, also; δὲ d==but still, 
but now. 

oe, enclitic particle, annexed to 
nouns in accus. it=motion 
towards, to. -When added 
to pronouns it gives greater 
force: ὅδε, ‘such a man as 
this.’ 

δέδασμαι, p. p. of δαίω. 

δέδοικα, perf. of δείδω, with 

es. sense. 
ϑείδοικα (δέδοικα), 
δείδω. 


see 


perf. of 
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δείδω (8), ὦ δείσομαι, p. δέ- 


δοικα, δείδοικα, δέδια, 1 ἃ, 
ἔδεισα and ἔδδεισα, I fear. 

δειλός, h, 6%, cowardly. 

δεινός, 9, ὄν, terrible, fearful, 
awful. 

δεξιτερός, ἡ (a), dv, right, the 
right; v. 501. dekcreph, the 
right hand (sub χείρ). 

δέος, δέους, τό, 8. cont. fear. 

δέπας, aoc, τό, 8. cont. pl. nom. 
dixa, poet. dat. pl. δεκάεσσι, 
goblet, cup. 

dépw (4), f. δερῶ, 1 a. ἔδειρα, 
1 skin 


δεσμός, οὔ, ὃ, 2. pl. δεσμοί and 

eopa, bond. 

δεύομαι, f. δεύησομαε, 7 feel the 
want or loss of, am wanting, 
deficient in. 

δεύτερος, ἡ (a), ov, adv. δεύ- 
τερον, ἃ second time. 

Σέχθαι, 2 a. inf. of δέχομαι. 

δέχομαι, f. δέξομαι, Ὁ. δέδεγο- 
μαι, 2 ἃ. ἐδέγμην οΥ δέγμην 
8 sing. δέκτο, inf, δέχθαι, ἢ 
take, receive. 

δέω (5), f. how, p. δέδεκα, 7 
bind 


δή, particle, already, now, cer- 
tainly, just, indeed. 
δημοβόρος, ον, devourer of the 
le 


peopte. 

δήν, adv. for a long while. 

διά, prep. gov. gen. acc. (1) (2) 
through, throughout, (1) by 
means of, (2) on account of. 

διάνδιχα, adv. two ways. 

διαπέρθω (8), f. -πέρσω, 2 a. 
διέπραθον, I destroy utterly, 
sack, waste. 

διαπράσσω (2), £. -πράξω, I 
accomplish. 
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διαπρήσσω (διαπράσσω), supra. 

διατμήγω, la. διέτγμηξα, 2 ἃ. 
-«ἔτμαγον, pass. -ἐτμάγην. 
διέτμαγενΞεδιετμάγησαν, 7 
sever; v. 531. ‘ they parted.’ 

δίδωμι, f. δώσω, 1 ἃ. -ἔδωκα, p. 
δέδωκα, 2 a. ἔδων, 1 give. 

διείρομαι (διέρομαι), imper. 
διείρεο (διέρον), I enquire 
about 


διέπραθον, 2 a. of διαπέρθω. 

διέτμᾶγεν, 3 pl. 2 a. p. of 
διιτμήγω (διετμάγησα»). 

δικάζω (8), f. δικάσω, contr. 
δικῶ, 7 form judgments. 

δικαζέμεν (δικάζειν), infin. of 

ικάζω. 

δικάσπολος, ov, ὃ, 2. a lawgiver, 
judge. 

Διογενῆς, ἐς, G. éo¢, οὖς, Zeus- 
born. 

δῖος, a and η, ον, godlike, ex- 
cellent, mighty. 

Διός, Act, Ala, gen., dat., and 
acc. of Ζεύς. 

δίπτυχος, ov, folded together, 
doubled; v. 461. ξίπτυχα 
ποιεῖν, ‘to lay double,’ i.e. 
to lay the flesh or thigh pieces 
of the victims upon a layer 
of fat, and upon this to place 
still another. 

δολομήτης, ov, ὃ, 1. crafty- 
minded, wily. 

δόρν, δόρατος, dovparog, doupoc, 
τό, 8. spear. 

δός, 2 a. imper of δίδωμι. 

δόσαν, 3 pl. 2 aor. of δίδωμι, 
for ἔδοσαν». 

δουρί, dative of δόρυ. 

Δρύας, αντος, ὁ, ὃ. Dryas (one 
of the Lapithe, friend of 
Peirithous). 
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δύναμαι, f. δυνήσομαι, p. dee 
δύνημαι, 1 am able. 

δύω (δύο), G. dvoty, num. adj. 
two. 

δνωδέκατος, 
twelfth 

δῶ, τό, Epic abbreviation for 
δῶμα, only used in nom. 
and acc. house; also as pl. 
for δώματα. 

δωδέκατος, ἡ, ov, twelfth. 

δώῃσι (δῷ), 3 sing. 2 a. subj. 
of δίδωμι. 

δῶκα, 1 a. for ἔδωκα, from δέ- 
δωμι. 

δῶμα, arog, τό, 3. house. 

δῶρον», ov, τό, 2. gift, pre- 
sent. 


ov (δωδέκατος), 


é, acc. sing. of ov, himself, 
herself, itself; without re- 
flexive sense, for αὐτόν, &c., 
him, her, tt. 

éaw, -ὦ (5), and ciaw, -ὥ, f. 
ἐάσω, 1 a. εἴᾶσα and éaca, [ 
let alone, let be. 

ἔβαν (ἔβησαν), 2 a. 8 pl. of 

ένω. 

ἔβην, 2 ἃ. οὗ Baivw. 

ἐγγναλέζω (8), £. ἐγγναλίξω, 
La. ἐγγνάλιξα, I put into 
one’s hands. 

ἔγνων, 2 a. of γιγνώσκω. 

éyé(v), pera. pron., gen. (ἐμοῦ 
and pov) ἐμέο, ἐμεῦ, ped; 
also ἐμεῖο, ἐμέθεν; dual, 
νῶϊ (vw), G. and D. νῶϊν 
(νῶν). Besides the regular 
plural forms we have in 
Homer, G. ἡμέων δα ἡμείων, 
acc. ἡμέας and ἄμμε, 1. 

ἔγωγε, strengthened form of 


VOCABULARY. 


éyo=I at least, I for my 
part. 

ἔδδεισα (ἔδεισα), 1 a. of δεί- 
δω. 


ἔδειρα, la. of δέρω. 
ἐξητύώς, boc, ἡ, 3. cont. meat, 


Sood 
ἕδος, ευς, ους, τό, 8. cont. seat, 
abode. 


ἔδωκα, 1 aor. of δίδωμι. 
ἔειπον (εἶπο»), 2 a. assigned 


to φημί 
ἐέλδωρ-:Ξ ἐἕλδωρ, which see. 
ἔζομαι, £. ἐδοῦμαι, 1 sit. 
ἑῆος, gen. masc. of é a 


ἐθέλησθα (ἐθέλῃς) sing. 
subj. of € See 
ἐθέλω (4), f. ἐθελήσω, p. ἠθέ- 


Ama, I will, am willing, 
wish. 
ἔθεσαν, 8 pl. 2 aor. of τίθημι. 
εἰ, cond. part., Dor. and Ep. 
ai, {: v. 393. εἰ ξύνασαί 
γε, ‘since you are able;’ 
δ᾽ ἄγε, a short formula for 


εἰ δὲ βυύλει Gye, ‘come 


εἴδομεν, v. δ868ε(εἰδῶμεν), 
subj. perf. 1 pers. pl. from 
olga (sub εἴδω). 

εἴδω, obsolete in pres. act., 
phich is supplied by ὁράω ; 
f. ὄψομαι, p. ἑώρᾶκα, 2 a. 
εἶδον and ‘or, I see. In 
Epic and Ionic we find 
passive and mid. etdopcac, 1 
a. εἰσάμην and ἐεισάμην, I 
am seen, seem. εἴδω also 
means I know, but olda is 
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οἶδας, οἷδε, ἴστον, ἴστον, 
ἴσμεν, Ep. and Dor. ἴδμεν, 
tore, ἰσᾶσι; imper. ἴσθι, subj. 
εἴδω, Ep. also idéw; opt. 
εἰδείην, inf. εἰδέναι, Ep. 
ἵδμεναι and ἴδμεν ; par. 
εἰδώς, εἰδυῖα, Ep. fem. ἰδυῖα. 
Plup. ἤδειν and ἤξη, Ep. 
ἤἥδεα ; nc and ἤξησθα, Ep. 
ἠείδης; ; ἤἥδειν and ἤδη, Ep. 
Reidy ; yoeirny and ἤστην, 
ῥδείτην or HOTHY ; a ειμεν 
or boner, ἤδειτε or ἤἥδετε OF 
ἤδεισαν OF ἤδεσαν ΟΣ 
Ger, Up y, Ep. ἶσαν; {, εἴσομαι, 
and Ep. Show. 
εἰδώς, part. of οἶδα ; see εἴδω. 
εἰλήλουθα and εἰληλούθειν 
(ἐλήλυθα and ἐληλύθει»), 


τῇ and pluperf. of ἔρχο- 


εἴλω δ (4), and εἰλέω, -@ (5), f. 
εἰλήσω, 1 a. ἔλσα and εἴλησα, 

1 ἤδη ἕ in. 
εἰμί, f. ἔσομαι (poet. ἔσσομαι), 
imp. ἦν,] am. Besides the 
forms of the verb 
we have in Homer pres. 2 
sing. ἐσσί and εἷς, 1 pl. 
εἰμέν, 8 pl ἔᾶσι, subj. ἔω 
and εἴω, opt. coupe, pl. opt. 
εἷμεν, elre ; ; inf. ἔμεναι, ἔμ- 
μεναι, ἔμεν, ἔμμεν; part. 
ἐών. Then for the imper- 
fect we have the forms (1 
sing.) ga, ἦα, ἔον, ἔσκον ; 
(2 (2 sing.) ἔησθα and ἦσθα; 
(3 sing.) Env, ἤην, ἦεν, ἔ ἔσκε: 
(3 dual) ἥστην ; 3 pl. ἔσαν. 


used as a present in this | εἶμι, imp. ἥειν, imper. 101, 


sense; 80 ἤδει»ν, plup., is 


used in sense of imperf. I 


knew. οἶδα, οἶσθα, poet. 


sub ἴ ἴω, opt. tous, inf. ἱέναι, 
part. ἰών, Igo, or will go; 
Icome. Besides the regular 


and icin; ἴμεναι, (per, 
and ippevac ; imperf. 1 


ing. His, 2 sing. ἥιες and 


ge, tev, te; 
pl. ἥομεν, 3 pl. fior, ἤϊσαν, 
ἴσαν. 

εἰν, εἶνί (ἐν); see ἐν. 

εἵνεκα, εἵνεκεν (ἕνεκα), OR ac- 
count of, because of (with 
gen. ). 

εἶος (wc), conj. while, until. 

εἵπερ, if at all events, if in- 
deed. 

εἶπον, 2 a. having φημί for 
pres. I spoke, said. 


elpvarat (εἴρυνται), ὃ pl. perf. 
pass. of εἰρύομαι (see ἐρύω). 


εἰρύσσασθαι, 1 a. m. infin. of 


eipvopac (see épvw). 

εἴρω (4), 7 say, speak, tell. 
So in middle 8 ging. εἴρετο; 
but the middle generally 
means to cause (a thing) 
to be told one, to ask, ques- 
tion. 

εἷς, ΟΣ ἔς, prep. gov. acc. into, 
against, for; v. 601. “ εἰ" 
v. 809. é¢ is apparently 
used adverbially, ‘and for 
τ he ard go. β 

εἰσβαίνω (4), f. -βήσομαι, p. 
«βέβηκα, 2 a. “eBay, I 9 
tnto, go on board. Causal 
in 1 ἃ. εἰσέβησα, I make to 
go into, put into, put on 
board. 

εἴσομαι, future of εἴξω, 1 


ἕεσος, 9, ον, equal; ν. 468. 
“equally shared;" v. 306. 
‘ well-balanced.’ 


ἐκ, before a vowel ἐξ, prep. 
gov. gen. from out of, away 


ἑκάεργος, ov, 6, 2. far-darting, 
the far-skooter. 

éxany, 2 aor. pass. οὗ καέω. 

ἕκαστος, ἢ, ον, cach, every. 

ἐκατηβόλος, ον, far-throwing, 

, Jar-darting. 

ἐκατόγχειρος, hundred- 
handed. 

ἑκατόμβη, yc, ἡ, 1. an offering 
of 100 (Exarov) oxen (βοῦς); 
then, a great public sacri- 

6 


“Ἑκᾶτος, ov, 6, 2. the far- 
shooter. 

ἐκβαίνω (4), f. -βήσομαι, p. 
-BéBnxa, 2 a. ἐξέβην, 1 step 
out of, disembark ; causal in 
fut. act. and 1 aor. act. 7 
make to step out, put out of 
(a ship). 

ἐκβάλλω (4), f. -βαλῶ, p. 
-βέβληκα, 2 a. ἐξέβαλον, I 
throw or cast out. 

ἑκήβολος, ov, far-darting. 

ἔκπαγλος, ov, frightful, ter- 
rible, fearful; adv. ἐκπά- 
γλως, also neut. ἔκπαγλον», 
and ἔκπαγλα as adv. ter- 
ribly, fearfully, greatly; 
ἐκπάγλως ὄλεσσαν, ‘ they 
destroyed them with terrible 
slaughter.’ 

ἐκτέμνω (4), ἔ. 
a. ἐξέταμον, 
(from). 

“Ἕκτωρ, opoc, ὃ, 8. Hector (son 
of Priam and Hecuba; the 


OV, 


“repo, 2 
7 cut out 
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bravest of the Trojan leaders 
and heroes). 

ἐλαύνω (4), f. ἐλάσω and ἐλάσ- 
ow (2X6), 1 ἃ. (ἤλασα) ἔλασα 
and ἔλασσα, p. ἐλήλακα, 7 
set ἐπ motion, drive away ; 
κολφὸν ἐλαύνειν, § to keep up 
the brawl.’ 

ἔλαφος, ov, 6, 4, 2, deer. 

ἔλδωρ, τό (indecl.), wish. 

ἕλε (εἷλε), 2 a. of aipéw, 

ἐλελίζω (3), £. ἐλελίξω, 1 8. 
ἐλέλιξα, 7 make to tremble. 

ἐλεύσομαι, futare of ἔρχομαι. 

ἐλθέμεν (ἐλθεῖν), 2 aor. inf. 
of ἔρχομαι. 

ἐλθεῖν, 2 a. inf. of ἔρχομαι. 

ἐλίκωψ, wxoc, ὁ, ἡ, with rolling 
eyes, quick glancing, 

ἔλιπον, 2 a. of λείπω. 

ἑλίσσω (2), f. ἑλίζω, 1 8. 
εἴλιξα, J turn about, roll; 
v. 817. ‘rolling up in 
volumes,’ or ‘ whirled round 
or up.’ 

ἕλκω (2), £. ἔλξω, imp. εἷλκον, 
7 draw, drag; τὰ. draw. 

ἕλον (εἷλον), 2 aor. of aipéw. 

ἐλπίς, δος, ἡ, 8, hope. 

ἔλσαι, 1 aor. inf. of εἴλῳ. 

ἕλωμαι, 2 8. τὰ. subj. of ai- 
ρέω. 

ἑλῶν, 2 a. . of oie 

ἐμβαίνω (4), f. -βήσομαι, p. 

μβαν ὦ 2a. ἐνέβην, I go 

on board. 

ἐμέθεν (ἐμοῦ), gen. of ἐγώ. 

ἐμεῖο, ἐμέο (ἐμοῦ), gen, of 
ἐγώ. 

ἔμμεν, ἔμμεναι (εἶναι), infin. 


of εἰμί. 


ἔμμορα, 2 perf. of μείρομαι. 
ἐμός, ἡ, Ov, mine, My. 
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ἐμπεφυυΐα, perf. part. fem. of 
ἐμφύω. 


ἔμπης (ἔμπας), altogether, 
nevertheless. 
ἐμπρήθω (8), f. πρήσω, I in- 


te. 

ἐμφύω (5), δ -φύσω, 7 tm- 
plant; p. -πέφυκα, and 2 
a. ἐνέφυν, 7 am rooted in, 
cling closely; v. 518. ὡς 
ἔχετ᾽ ἐμπεφυνῖα, ‘ thua she 
held on to them clinging 
fast, ‘thus she hung on 
clinging.’ 

ἐν, prep. gov. dat. Ep. εἰν, 
eivl, in, among. 

ἐνάντιος, ἡ, ον (ος, a, ov), Op- 
posite; ἐνάντιον, as adv. 
against; v.584. with gen. in 
the presence of, 

ἐναρίζω (3), f. ἐναρίξω, 1 a. 
ἐνάριξα, 7 strip a slam foe, 
7 slay, 

ἐνδέξιος, n, ov (o¢, a, ov), On 
the right, from left to right. 

ἔνδοθι, adv, within. 

ἔνειμι, f. -έσομαι, 7 am in. 

ἕνεκα, prep. with gen. on ace 
count of, for the sake of: 

ἐνέπρησα, 1 a. of ἐμπρήθω. 

ἐνῆεν (ἐνῆν), 8 sing. imperf. 
of ἔνειμι. 

ἔνθα, adv. there, where, there- 


upon, 

ἐνθάδε, adv. there, here. 

évi, see ἐν. 

ἐνόρνυμι, f, -όρσω, 2 a. τὰ. 8 
sing. (in pass. signif.) ἐνῶρτο, 
I arouse; p. 1 arise in or 
among. 

évro, 8 pl. 2 a. τα. of ἴημι. 

ἐντός, adv. within; with gen. 
within, in. 
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ἐνῶρτο, 2 ἃ. m. (in pass. signif. ) 
8 sing. of ἐνόρνυμι. 

ἐξάγω (2), £. -dw,2 a. -γαγον, 
1 lead or carry out of or 
away from, bring forth. 

᾿Ἐξάδιος, ov, 6, 2. Haxadius 
(one of the Lapithe at the 

iage of Pirithous). 

ἐξαιρέω, -ὦ (5), £. -aippow, 2 
ἃ. -εῖἷλον and -edorv, I take 
out, take out of, take from 
among others, choose. 

ἐξανδάω, -@ (5), ἢ. -αὐδήσω, I 
speak out. 

ἐξαῦτις, adv. (ἐξαῦθις), over 
again, anew. 

ἑξείης, adv. (ἑξῆς), tn order, in 
a row, one after another. 

ἔξεντο, 2 a. τὰ. of ἐξίημι. 

ἐξερέω (ἐξερῶ), future, with no 
pres, in use, Ὁ. -elpyxa, 
2 a. -εἴπον, I will pro- 
claim, tell. 

ἐξέταμον, 2 a. from ἐκτέμνω. 

eLinus, f. -how, 2 a. m. 8 pl. 
ἕξεντο, I send out; m. get 
rid of. 

ἐξονομάζω (8), f. 
utter aloud. 

ἑός, ἡ, bv (ὅς, ἥ, Sv), POSSESS. 
adj. of 8rd person sing. his 
or her own. 

éxairwoc, ov, blamable. 

ἐπαπειλέω, -ὦὥ (5), ἢ, ταπειλήσω, 
I threaten. 

dxapnyw (2), f. 
to aid, λεῖρ. 

ἑπάρχομαι, £. τάρξομαι, I begin 
anew or afresh. ἐπάρξασ- 
θαι δεπάεσσιν, ‘to begin 
with the cups again, " hand 
them round again.’—L. and 
S. Paley says, v. 471, 


-ovopacw, I 


«αρήξω, I come 
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‘ After they had poured ont 
a little from (lit. with) the 
cups.’ From every cup, 
when filled, a portion was 
poured on the ground as a 
libation or ἀπαρχή. The 
ἐπί implies going to each in 
succession. 

ἐπασάμην, 1 ἃ. οὗ πατέομαι. 

ἐπασσύτερος, ἡ (a), ον, one 
upon (or after) another. 

ἐπαυρίσκομαι; f. -αυρήσομαι, 2 

8. -ηὔρον, 2 & M. -ηνρόμην, 

I partake of; m. reap the 
Sruits of, have the benefit of. 

ἐπαύρωνται, 2 8. τὰ. 3 pl. of 
ἑπαυρίσκομαι. 

ἐπεί, Ep. also ἐπειή, conj. when, 
since, seeing that. 

ἐπειδή, conj. since, after that, 
seeing that. 

ἔπειμι, inf. -εἴναι, imp. -ῆν, 
f. -έσομαει, 7 am upon or at. 

ἔπειτα, adv. thereupon, then ; ; 
(v. 547) ‘in that case ;’ καί 
τοτε ἔπειτα (v. 478), ‘then 
at once.’ 

ἐπερέφω (1), £. -ερέψω, 7 puta 
roof on, busld. 

ἐπερρώσαντο, 1 a, τα. of ἐπιρώ- 
opat. 

ἐπέρχομαι, f. -εἐλεύσομαι, p. 
-“ελήλυθα, 2 a. -ἤλθον, 7 
come on, approach. 

ἐπευφημέω, -ὦ (5), f. -εὐφη- 
μήσω, I shout assent. 

éxi, prep. gov. gen., dat., acc. 
1. 2. 8. upon; (1) towards; 
(2) at, in the power of, in 
the hands of, for; (8) to, 
for, agatnst. 

ἐπί is sometimes used as adv. 
and=moreover. 
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Ewe, v. 515=éxeor:, from 
ἔπειμι. 
ἐπιγνάμπτω (1), £. -γνάμψω, ] 
curve; I bow or bend an- 
other to my purpose, ‘ sub- 
due.’ 
ἐπιεικής, ἐς, G. éoc, οὖς, sutta- 
ble, reasonable. 
ἐπιέλπομαι, poet. for ἐπέλπομαι, 
I have hopes of, expect. 
ἐπικραίνω (4) and ἐπικραιαίνω, 
£. -κρανῶ, 1 ἃ. éxéxpava and 
@éxpnya, -expnnva, I bring to 
pass, 
ἐτικρήηνον, la. imper. of ἐπι- 
ιαένω ; see ἐπικραένω. 
ἐπιλείβω (1), f. -λείψω, 1 
γε 
ἐπινεύω (5), £. -νεύσω, I nod 
assent. 
ἐπιπείθομαι, £. -τείσομαι, T am 
persuaded, comply with, obey. 
exexhéw (5), f. -τλεύσομαι, 
Ep. 2 a. ἐπέπλων, I sail 
upon or over. 
ἐπιρρώομαι, 1 a. ἐπερρωσάμην, 
(of hair) I fall waving. 
ἐπισσεύω (5) (ἐπισεύωλ, 1 a. 
ἐπέσσενα, Ρ. p. ἑπέσσυμαι, 
I put in motion against one ; 
. hasten towards. 
ἐπιστέφω (1), f. -στέψω, 1 ἃ. m. 
ἐπεστεψάμην, to surround 
with a chaplet; κρητῆρας 
ἐπεστέψαντο ποτοῖο, ‘they 
crowned (=/illed) the goblets 
to the brim with wine.’ 
ἐπιτέλλω (4), f. -τελῶ, 1 ἃ. 
ἐπέτειλα, p. -réradxa, I lay 
upon, enjoin, command ; éxé- 
τελλεν μῦθον, ‘he added an 
order.’ 


ἐπιτίθημι, f. «θήσω, 1 8. ἐκ- 


12] 


έθηκα, p. -τέθεικα, 7 put or 
lay upon. 

ἐπκιφέρω (4), ἐ ἐποίσω, 1 a. ἐπή- 
νεγκα, 2 ἃ. ἐπήνεγκον (see 
ἦρα); I bring or lay upon, 
bring to. 

ἐπιχθόνιος, ον; earthly. 

ἔπλεο, for ἐπέλεο, ἐπέλου, 2 
sing. 2 a. m. of πέλω; 80 
ἔπλετο, Vv. δ0θεξέπέλετο. 

ἐποίχομαι, ἔ, -οἰχήσομαι, I go 
towards, go over, go round, 
range over. 

ἕπομαι, ἃ ἕψομαι, 3 imp. εἱπόμην, 
2 ἃ. ἑσπόμην, I follow, ac- 
company. 

ἑπόμην (εἱπόμην), imperf. of 
ἕπομαι. 

ἐπόμνυμι, f. -opotpar, 1 a. 
-ὦμοσα, I swear to or upon. 

ἕπος, εος, ovc, τό, 8. cont. 
word; v. ὅ48, ‘any sub- 
ject, design: 

ἔργον, ov, τό, 2. work, thing, 
matter, affair, deed. 

ἔρδω (3), f. ἔρξω, I work, make, 
offer a sacrifice. 

ἐρέθω (3), like ἐρεθίζω, I stir 
to anger; ἐρέθῃσιν, subj. 3 
sing. (¢pé67). 

“Ἢ -“οὔμαι (ἔρομαι), 1 


ἐρέτης, ov, ὁ, 1. rower. 

ἐρετμός, ov, ὁ, OF ἐρετμόν 2 70, 2. 
(in pl. only ἐρετμά is used ) 
oar. 

ἐρέω (5) (ἐρῶ), see ἐρῶ, 

ἐρέω (5), = ἔρομαι, which 
see. 

ἐρητύω (5), ἐρητύσω, I hold 
back, keep back Srom. 

ἐριδαίνω (4), f. ἐμιδήσω, I 


quarrel, 
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of | ἔσταν (ἔστησα»), 3 pl. 2 a. of 


3 ἵστημι. 


ἐριζέμεναι (ἐρέζειν), inf. 
ἐρίζω. 
ἐρίζω (8), f. ἐρίσω, I etree, | ἔστησαν, 1. ὃ plural of ἴστημε. 


wrangle (with), quarrel. 

Epec, coc, ἡ, 3. strife. 

ἔρκος, εος, ove, τό, §. cont. en- 
closure, defence, bulwark. 

ἔρμα, arog, τό, ὃ. prop; v. 486. 
‘stays or props by which 
ships on shore were kept up- 
right.’ 

ἔρομαι, f. ἐρήσομαι, imp. εἰρό- 
μην, I question. 

ἔρος, ov, ὁ, 2. poet. form of 
ἔρως, love, desire. 

ἐρύσσομεν (ἐρύσωμε»), 1 8.80]. 

ἐρύω. 

ἐρύω (5), ἢ ἐρύσω, 1 a. εἴρυσα, 
sipveca and ἔρυσα, p. p. 
εἴρυμαι, ὃ pl. εἰρύαται, 1 a. 
Τὰ. elpvacapnyr, 1 draw, drag, 
drag awuy; ἔρυσσαν, v. 
485. ‘they drew up;’ m. I 
draw (to myself); v. 466. 
‘they drew οὔ; with νῆας, 
6 Tlaunch my ships ; I keep 
carefully, observe ;’ θέμιστας 
elpvarat, ‘they maintain 
laws.’ 

ἐρῶ, future assigned to φημί, 
p. εἴρηκα, 2 a. εἶπον, 1 will 
say, tell. 

épwiw, -@ (5), f. ἐρωήσω, ] ἃ. 
ἠρώησα and ἐρώησα, I flow. 

ἐς, gee εἰς. 

ἔσαν (ἦσαν), 8 pl. imperf. of 
εἰμί, 

ἔσεαι (ἔσει), 2 sing. fut. of 
εἰμί. 

ἐσθλός, ἡ, év, good. 

ἔσονται, fut. 8 pl. of εἰμέ. 

ἐσσί (cl), 2 sing. of εἰμί. 

ἔσσομαι (ἔσομαι), fut. of εἰμί. 


ἔστων, rd person dual and 
3rd person pl. imper.= 
ἔστωσαν οὗ εἰμί. 

ἑταῖρος, ov, ὁ, 2. companion. | 

érupoc (ἑγαῖρος), which see. 

ἔτεκον, 2 a. of τίκτω. 

ἑτέρωθε ν, adv. on the other side. 

ἐτήτυμος, ον, true, real; ἐτή- 
τυμον, as adv. really. 

ἔτι, adv. any longer. 

ἔτλην, 2 aor. from root τλάω. 

eu (εὖ), adv. weil. 

evounruc, ον, well builé or 
Sashioned. 

evlwroc, or, well girded. 

εὔκηλος, ov, tranquil, quiet, 
_Sree from care or fear. 

εὑνή, ἧς, ἡ, 1. bed; pl. εὐναίτεξ 
stones used as anchors and 
thrown out from the prow, 
while the stern was made 
_Jast to land. 

εὗρον, 2 a. of εὑρίσκω, also 
written ηὗρον. 

εὑρί ioxw(2),f. εὑρήσω, p. εὕρηκα, 
2 ἃ. εὗρον, I 

Εὐρυβάτης, ον, ὃ, 1. a herald 
of Agamemnon. 

εὑρύ, adv. really neuter of 
εὑρύς, broadly, widely. 

εὑρυκρείων, ovroc, ὁ, 
ruling. 

εὑρύοψ, οπος, 6, far-seeing. 
There is also a form εὑρυ- 
όπης, fol. εὐρύοπα, ὁ. 

εὑρύς, εἴα, v, G. éoc, είας, ἕος, 
, wide, broad, spacious. 

ἐύς, G, ἑῆος, ὁ, gen. p. ἐάων, 
good. 


wide- 


|evre, adv. when; εἶτ᾽ ἄν, in 
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the case that, whenever, as 
often as. 

εὐφρονέων, participial adj. well 
, meaning, kindly disposed. 

εὔχομαι, f. εὔξομαι, p. ηὔγμαι, 
1 a. εὐξάμην or ηὐξάμην, 
pray, mania, assert. 

ἐφείω (95), 2 aor. subj. of 
ἐφίημ 

ἐφεημή, ἧς, i, 1. command, be- 


ἀφῆκα, ‘1 a. of ἐφίημι. 
area Con) 2 sing. 2 aor. 


tobiare Κέφθιντον, 8 pl. 2a. m. 
and plup. pasa. of φθίνω. 
ἐφίημει, f. -ἤσω, 1 ἃ. -ἧκα and 
-ἕηκα, 2 ἃ. sub. -είω, 7 send 
at, set on (to do), provoke, 
incite; ἐφιέναι χεῖρας τινι, 
to lay hands on him; I send 
upon one. 

ἐχθυοδοπέω, -ὦ (5), f. ἐχθοδοπή- 
aw, [ aman enemy to; v.518. 
Sam at enmity with.’ 

ἐχθρός, ἡ (a), dv, hated, hate- 

hostile. 

ἔχον (εἶχο») imp. οἵ ἔχω. 

ἔχω (2), f. ἕξω and σχήσω, 
imp. εἶχον and ἔχον, p. 
ἔσχηκα, 2 ἃ. ἔσχον, poet. 

᾿ ἔσχεθον, I have, possess, 

hold; also intrans. to be or 
keep (in a certain state); m. 
hold on by, cling to. 

Ebr (dy), part. of εἰμί. 

ἕως, Ep. and Ion. efwc, Ep. 
εἴος, while, until. 


ζάθεος, ἡ (a), ov, very divine, 
- holy, hallowed. 
Ζεύς, G. Zm oc or Διός, ὁ, ὃ. Zeus 
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_ (eon of Kronos and Rhea; 
called Κρονίδης and Κρονι- 


wy). 


i, adv. in truth, verily, truly; 
ἦ μέν (μήν), introducing the 
very words of an oath. 

4 (ἔφη), ὃ sing. of ἡμί, which 
is the same as φημί, he said. 

ἤ and ἠέ, conj. or; fj... th, 
either... or, whether... 
or; than. 

ἠγάθεος, ἡ (a), ov, hallowed, 
most holy. 

ἠδέ, conj. and. If καί follows 
ἠδέ, it=also; ἠδὲ καί, and 
also. 

ἤδη, adv. already. 

ἦδος, oc, ove, τό, 8. 
pleasure, enjoyment. 

ἡδνεπής, ἔς, G. έος, οὖς, sweet 
sounding or speaking. 

ἠέ (ἢ), or, than. 

ἡέλιος (ἥλιος), ov, ὁ, 2. sun. 

ἦεν (qv), 8 sing. imp. of εἰμέ. 

ἡέριος ἡ (a), ov, early, at 
morn. ) 

Ἡετίων, wvoc, 6, 3. king of 
Hypoplacian Thebé in Ci- 
licia (father of Andro- 
mache). 

ἤεσαν, 3 pl. imp. of εἶμι. 

ἥια (ev), 1 imp. of εἶμι. 

xa, 1 a. of ἴημι. 

ἥκω (2), f. ἥξω, 1 have come, 
am here, come. 

ἦλθον, 2 a. of ἔρχομαι. 

ἦλος, ov, ὁ, 2. nail, stud. 

ἦμαι, ἦσαι, ἧσται, gurac and 
clara, imp. ἥμην, inf. ἧσθαι, 
really perf. and plup, of 
ἔζομαι, 11 sit. 


cont. 
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ἦμαρ, ατος, τό, ὃ. day. 

ἡμέν ... ἠδέ, as well... 
also, both... and; v. 453. 
ἠμὲν . .. ἠδέ, a8 you... 
80, ἦο. 

ἡμί, the same as φημί, imp. ἦν, 
1 say. 

ἦμος, adv. when, while, so long 
as. 

ἥπειρος, ov, , 2. the continent. 

ἦρα, always joined with φέρω 
and its compounds: ἦρα 
ἐπιφέρειν, ‘to bring what 
te pleasant,’ ‘to do a kind- 
ness.” 

Ἥρη (‘Hpa, ac), ne, ἡ, 1. Hera 
(Roman Juno, wife and 
sister of Zeus). 

ἠριγένεια, ac, ἧ, early born, 
rising early in the morning, 
child of morn. 

ἧσθαι, inf. of ἦμαι. 

ἥτυι, conj. surely, verily, cer- 
tainly; ἀλλ᾽ ἤτοι (211), but 
yet. 

ἧτορ, τό, only in nom. and acc. 
heart. . 

ἠύκομος, ov (εὔκομος), fatr- 
haired. 

Hire, conj. like as, as. 

Ἥφαιστος, ov, 6, 2. Hephaestus 
(Latin Vulcan, son of Zeus 
and Hera; lame from his 
birth; god of fire). 

ἦχι (9), where. 

ἡώς, Hooc, otc, dawn, morn; 
as proper name, Hos, Au- 
rora (goddess of morn). 


Gay Béw, -ὦ (5), £. θαμβήσω, 
p. τεθάμβηκα, I am as- 
tonished, amazed. 
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θεά, ἃς, ἡ, 1. goddess. 


a8 | θείνω (4), f. θενῶ, 1 a. ἔθεινα, 


I wound, strike, dash. 


| θέμις, gen. θέμιστος (θέμιτος), 


, 3. ace. θέμεν, law, right; 
θέμιστες, administration of 

' laws,judicial sentences, laws. 

θευπροπίη, ne, 4 (a, ac), 1. pro~ 
phecy, oracle, revelation. 

θεός, ov, ὃ, 2. god. 

θεράπων, ovroc, 0, ὃ. attendant, 
servant. 

Ogoar (ἔθεσαψ), 2 a. 3 pl. of 
τίθημι. 

θεσπέσιος, ἡ (a), ov, divine. 

Oérec, edoc, ἡ, 8. Thetis (wife 
of Peleus, mother of 
Achilles). 

θέω (5) and θεέω, f. θεύσομαι, 
7 run; run, fly (ofa ship). 

Θήβη, nC, hy, also (θῆβαι, wr, 
ai), 1. Thebes (the name of 
several cities, of which the 
most famous are the Egyp- 
tian, the Boeotian, and an- 
other in the Troad. That 
mentioned in v. 366 was in 
the Troad). 

Θησεέδης, ov, 6, 1. the son of 
Theseus. 

Θησεύς foc (éwc), ὁ, 8. acc. 
Θησέα, Theseus (son of 
(Egeus, king of Athens). 

Gic, θινός, ὁ (later ἡ), 8. shore. 

θνήσκω (2), f. θανοῦμαι, p. τέ- 
θνηκα, 2 a. ἔθανον, I die. 

θνητός, 4), dv, mortal. 

θοός, ἡ, dv, quick, swift. 

Guyarhp épog and pes, ἧ, 
8. daughter. 

θυμός, ov, ὁ, 2. life, soul, heart, 
inclination, appetite ; wrath, 
passion, mind. 
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θύω (5), f. θύσω, p. τέθνια, I | 


sacrifice. 
θύω (5), f. θύσω, 1 rush along, 


rag3. 

θωρήσσω (2), f. θωρήξω, 1 a. p. 
ἐθωρήχθην, 1 arm with a 
breastplate, arm. 


ἐάχω (2), f. ἰαχήσω, p. taxa, 
1 roar (of the waves). 
tor (εἶδον), 2 a. of ὁράω. 
ééuia, ἡ (εἰδυῖα), part. fem. of 
εἰδῶς (see eidw); ἱἰδυίῃσι 
πραπίδεσσιν, with knowing, 
_ sensible mind. 
ἴδωμαι, 2 a, subj. mid. of ob- 
solete εἴδω. 
ει Δα in, 3 sing. imp. of ἴημι. 
ἰέναι, pres. infin. of εἶμι. 
ἱερεύς, Hac (éwc), ὁ, 3. priest. 
ἑερός, ἡ (a), ὁ», sacred, holy. 
inpt, f. iow, 1 ἃ. ἧκα and Enxa, 
p. εἶκα, 2 a. ἦν, 1 send, 
throw, hurl. 
ἱκάνω (4), lengthened for cw 
(only used in pres. and im- 
' perf.), I come, come to. 
ἵκμενος, always with οὖρος, α 
. Jaw breeze. 
ixvéopat, -ovpat, f. ἴξομαι, p. 
. typar, 2. ἃ. ἱκόμην, I come, 
come to. 
ἱκόμην, 2 ἃ. τὰ. of ἱκνέομαι. 
ἕκω (2), imp. ἧκον, 1 come to, 
arrive at. 
tAaog, ov, propitious. 
ἱλάσκομαι, f. ἱλάσομαι and 
iAdooopat, 1 a. ἱλασάμην, 1 
propitiate, | 
ἱλασόμεσθα, 444, for ἱλασώ- 
μεθα. 
ἵνα, Conj. that. 
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topar, fut. of ἱκνέομαι. 

ἵπτομαι, £ tpouar 1 a. ΤΆ. 
iWauny, 1 oppress, hurt, 
harm. 

ἴσαν (yecay), 8 pl. imperf. of 
εἰμι. 

ἴσος, n, ov, equal to, equal. 

ἵστημι, f. στήσω, p. ἕστηκα, 2 
a. ἔστην, trans. 7 make to 
stand, place; intr. 7 stand; 
v. 480. ‘they raised the 
mast.’ 

ἱστέον, ov, τό, 2. web, cloth, 
sheet, sail. 

ἱστοδύκη, ne, i}, 1. mast-holder 
(a rest on which the mast 
was laid when let down). 

ἱστός, ov, ὁ, 2. mast; ἱστὸν 
στήσασθαι, ‘io set up the 
mast.’ 

ἴσχεο (ἴσχον), imper. mid. of 
ἴσχω. 

toxw (2), form οὗ ἔχω, only in 
pres. and imperf. I hold; 
τὰ. check myself. 

ἴτην (gelrny), 8 dual imperf. 
of εἶμι, . 

ἶφι, adv. strongly, valiantly. 

tao, 2 sing. 1 a. m. of tx- 
τομαι. ᾿ 


ἰών, participle of εἶμι. 


καθάπτομαι, f. -ἀψομαι, I lay 
hold of; v. 582. ‘address,’ 
where the infinitive is used 
for the imperative. 

καθέζομαι, £. -εδοῦμαι, I sit 
down. 

καθεύδω (8), f. -ευδήσῳ, imperf, 
καθεῦδον (καθηῦδυν and 
ἐκάθευδον), I lie down to 
aleep, sleep. 
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κάθημαι, imp. ἐκαθήμην, ππρετ. 
κάθησο, I sit down. 

καί, conj. ard, also, even; re 
--. cai, both...and; καί 
re, Vv. 521. ‘and tndeed;’ 
ἠδὲ cui, ‘ and also.’ | 

caie=Exaee. 

Καινεύς, joc Oe ὁ, 3. Kai- 
neus (son of Elaétus, king of 
the Lapithz). 

καίπερ, although, albeit. 

καίω (5), f. καύσω, 1 a ἔκηα 
or ixeca (or without aug- 
ment), J kindle, set on 
frre. 

κακκείοντες 5 see caraxtiw. 

κακός, ἦ, ὄν, bad, evil, mis- 
chievous, ruinows; comp. 
κακίων, χείρων (and xepelwr), 
&c.; sup. κάκιστος, χεί- 
ριστος, ὥο, 

κακῶς, adv. badly ; : ve 879. 
‘with insult.’ 

καλέω, -ὦ (5), f. καλέσω and 
καλέω (καλῶ), 1 a. ἐκάλεσσα 
Or κάλεσσα, p. κέκληκα, I 
call, invite. 


καλλιπάρῃος, ον, beautiful- 
᾿ cheeked. 
καλός, ἤ, όν, beautiful, fair. 


καπνός, ov, 6, 2. smoke. 
κάππεσον (κατέπεσον), 2 a. Of 
καταπέπτω. 


καρδίη, ης, ἡ (καρδία, ac), 1. 
heart. 


κιρτάλιμος, ov, rapid. 

καρπαλίμως, adv. rapidly. 

καρτερός, ἡ (a), 6», brave, 
strong. 

κάρτιστος, ἢ, ov (κράτιστος), 
irreg, sup. of ἀγαθός, 
strongest, bravest. 

κατά, prep. gov. gen. and acc. 
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(1) down from; (2) down, 
throughout, through, tn, over, 
for, according to; v. 271. 
ἐμ᾽ αὗτόν, Con my Own 
port, or ὧν myself;’ κατὰ 
πρύμνας, ‘off ther sterns;’ 
κατὰ θυμόν, ‘in his mend or 
soul;’ v. 424. κατὰ daira, 
‘for a banquet;’ v. 484, 
cara στρατόν, of, i.e. op- 
posite the naval camp. 
caradéw (5), f. «δήσω, 1 bind 


fast. 

καταδύω (5), £ “δήσω, Ῥ. «δέ- 
évca, 2 ἃ. κάτεδυν, I make 
to sink ; τὰ. and perf., plup., 
and 2 a, a. (intr.) J snk, 
set 


κατακαίω (5), ὦ -cavew, 1 a. 
κατέκηα, 2 a. p. carexany, I 
consume mg, burn. 

κατακαλύπτω (1, ἢ -καλύψω, 
I cover up. 

κατακείω (5), desiderative of 

κατάκειμαι, I wish to he 

; κακκείοντες for cara- 
κείοντες. 

κατανεύω (5), ἢ, -vevoopar, ἢ 
nod assent, grant, 

καταπίπτω (3), £. -πεσοῦμαι, 
p. -πέπτωκα, 2 ἃ. κατέπεσον 
and κάππεσον, I fall down, 
fall. 

καταρρέζω (8), £. -ρέξω, 1 a. 
xarépeta, I stroke. 

καταχέω and -χεύω (5), f. 
-xevow, 1 ἃ. κατέχεα and 
κατέχευα, I pour down, shed. 
upon. 

κάτεδυν, 2 a. οὗ καταδύω. 

κατεκάη, 2 a. pass. 3 sing. of 
κατακαίω. 

κατέρεξα, 1 ἃ. οὗ καταρρέζω. 
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xe, before vowel κεν (ἄν), 
translated like ἄν. 

κεῖνος, ἡ) 0, that, he, she, tt. 

κελαινεφής, ἔς, G. fog, otc, 
élack with clouds, cloud- 
ewrapt. 

κελαινός, ἢ, dv, black, dark, 

- gloomy. 

κέλευθος, ov, ἣ, 2.; pl. κέλευθα 
τὰ and κέλενθοι, way, track. 

κέλομαι, £. κελήσομαι, 2 a. 
κεκλόμην, 1 urge on, ex- 

. hort. 

κερτόμιος, or, stinging. 

κεύθω (3), f. κεύσω, p. κέκενθα, 
IT hide. 

κεφάλη, ἧς, ἦ, 1. head. 

δ Sah (xexdporro), ὃ pi. 

up. 2 a. m. opt. of 
χαίρω. 

κεχόλωμαι, perf. pass. οὗ χο- 
λόω. 

κῆδος, εος, ovc, τό, 3. cont. 
trouble, sorrow. 

«ἤδω (3), f. κηδήσω, I make 
anxious; Ὁ. and perf. act. 
κέκηδα, am anxious, trou- 

bled, ge.3; with gen. “1 
am anxious or concerned 

: Se or.’ 

κῆλον, ov, τό, 2. an arrow. 

Kip, Knpds, i, 8. goddess of 
death or fate; hence, death, 
‘doom. 


κῆρ, κῆρος, τό 8. cont. from 
κέαρ, heart. 

κῆρνξ, ὕκυς, ὁ, 8. herald. 

Kidda, ne, ἡ, 1. Cilla (a small 
town in Troas, having a 
temple of Apollo). 

κίον (Excov), imperf. of xlw. . 

κίω (5), pres. not used in indic. 
Ep. imp. κίον, I go. 
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κλαίω (5),f. κλαύσομαι, 7 weep, 
lament. 

κλειτός, ἡ, dv, renowned, splen= 
did. 

κλισίη, nc, y (κλισέα, ac), 1. tent. 

κλισίηθεν, adv. out of the tent. 

κλισίηνδε, adv. to the tent. 

κλῦθι, 2 a. imper. of κλύω. 

κλυτοτέχνης, ov, ὃ, famous for 
art, renowned artist; κλυτό- 
τοῖος, ov, famous for the 

w. 


κλύω (5), imper. κλῦθε, pl. 
κλῦτε, Ep. redup. κέκλνθι, 
κέκλυτε, I hear.. 

κνέφας, aog, τό, 3. cont. dark- 
4688. 

kvden, nc, 9, 1.(criea), the savour 
of α vectim, steam of a sacri- 
Jfice; also fat-caul, fat. 

κοιμάω, -ὦ (5), κοιμήσω, 1 lull 
to sleep, put to bed; τὰ. fall 
asleep, lie down. 

κολεόν, ov, τό, 2. scabbard 
(also κολεός, οὔ, ὃ). 

κολφός, οὔ, 6, 2. wrangling ; 
ἐλαύνειν κολῳόν, ‘ to keep up 
the brawl.’ 

κόμη, ne, h, 1. hair. 

κομέζω (8), £. xoulow, 1 a, 
ἐκόμισσα (ἐκόμισα), I take 
care of; τὰ. take up for my 
self, receive; v. 594. ‘ took 
me up and tended me.’ 

κορυφή, ἧς, ἧ, 1. top or peak of 
α mountain, summit. 

κοσμήτωρ, opoc, ὁ, 8. com= 
mander, 

xoréw, -ὦ (5), Ep. 1 a. κότεσα, 
Lama at. 

κουλεόν, ov, τό, 2. (κολεόν), 
sheath or scabbard of a 
sword, 
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κούρη (κόρη), ne, 9, 1. maiden, 


girl. 
κουρίδιος, ἡ (a), ov, wedded, 
lawful. 


κοῦρος (κόρου), ov, 6, 2. boy, lad, 
youth 

κραδίη, ἧς, ἧ (καρδία, ας), 1 
heart. 


κραίνω (4), f κρανῶ, 1 a. 
ἔκρᾶνα and ἔκρηνα (Homer 
uses the Epic κραιαένω), 1 
aor. imp. κρήηνον, I accom- 
plish, fulfil. 

Kpac (collateral form of κάρα), 
G. κρατός, ὁ, 8. head. - 

κρατερός, ἡ (d), dy, strong, 
brave, harsh. 

kparéw, -@ (5), ἢ 
am strong, rule over. 

κράτιστος, ἢ, ov, irreg. superl. 
of ἀγαθός, strongest, best. 

κράτος, εος, ove, τό, 8. cont. 
strength, victory. 

κρατός, gen. of xpac. 

κρείων, ovroc, 6 8. ruler, 
lord. 

Kphyvoc, ov, good, agreeable, 
true, real. 

κρητήρ (κρατήρ), ἦρος, 6, 3. 
bowl. 


κρίνω (4), £. κρινῶ, p. κέκρικα, 
1 choose. 
Κρονίδης, ov, ὃ, 1.8on of Kronos 


Κρονίων, ὠνος and ovoc, ὃ, 8. 
son of Kronos (Zeus). 

«ρυπτάδιος, ἡ (a), ov, secret, 

idden. 

κτείνω »(4), £. (srevs) and xreréw, 
p. Exrova, 1 a. Exrecva, 2 a. 
ἔκτανον, 7 kill. 

κνάνεος, ἡ (a), ov, dark blue, 
dusky. 


. Kparhow, I 
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κυδιάνειρα, ἧ, fem. adj. man~ 
ennobling. 
κῦδος, coe, ove, τό, 3. cont. 


g 
κῦμα, aree, τό, 8, wave. 
κύπελλον, ov, τό, 8. goblet. 


. κύων, κυνός, ὁ and ἡ, 8. dog. 


κώπη, nc, ἧ, 1. any handle; 
then, the haft of a sword, 
hilt. 


λαβέ, 2 a. imper. of λαμβάνω. 

λάβε(») (haber ) 8 sing. 2 a. 
from Aap Pa 

λαμβάνω (4), "£ λήψομαι, ἢ 
εἴληφα, 2 a. (ἔλαβον) and 
ἔλλαβον and λάβον, I grasp, 
seize; γούνων λάβε, v. 500. 
‘ she caught him by the knees.’ 

λαμπρός, ἡ (a), όν, bright. 

λανθάνω (4), f. λήσω, p. λέ- 
ληθα, 2 a. ἔλαθον, I escape 
or elude notice, escape the 
notice of; m.and p. I fore 
get. 

λαός, οὔ, ὁ, 2. people. 

λάσιος, ἡ (a), ον; shaggy with 
hair, hairy. 

λείπω (1), ὦ λείψω, p. λέλοιπα, 
2 a. ἔλιπον, I leave. 

λέλοιπα, perf. of λείπω. 

λευκός, 4, dv, light, bright. 

λευκώλενος, ov, white-armed. 

λέχος, εος, ove, τό, ὃ. cont. bed. 

λήγω (2), £. λήξω, I allay; 
intr. I leave off, cease from 
(with gen.). 

λήθετο, 3 pers. sing. imp. mid- 
dle of λήθομαι, 7 forget. 

λήθω and λήθομαι, older forms 
of Xa>Oarw and λανθάνομαι. 

Δῆμνος, ov, ἡ, 2. Lemnos (an 
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island in the A®gean sea, 
sacred to Hephestus). 
λεάζξομαι, la. ἐλιάσθην, I with- 


λεγνρός, ἡ (a), όν, clear-voiced. 

λεγύς, εἴα, v, G. ἐος, eiac, ἐος, 
clear-vot 

λέην (λίαν), adv. too much, 
overmuch; καὶ λίην, most 

᾿ certainly. 

λεμήν, Erog, ὁ, ὃ. harbour. 

λέσαι, 1 aor. imp. of λίσσομαι. 

Aleoopar, 1 a ἐλισάμην and 
ἑλλισάμην, 2 ἃ. ἐλιτόμην, I 
beseech 


λοέγιος, or, pestilent, deadly ; 
v. 518. λοίγια ἔργα, § 
work.’ 

Ἀοιγός, ov, ὃ, 2. ruin, mischies, 
death. 

λόχονδε, adv. to ambush. 

Ava, arog, τό, 3. the dirty 
water which te poured away 
after a purification, of- 


” scourings. 
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μακρός, ἡ (a), ἀν, long, lofty, 
Sar, far-distant. 

pada, adv. very, by all means; 
comp. μᾶλλον, more; super. 
μάλιστα, most. 

μαλακός, h, ὄν, gentle. 

μάλιστα, μᾶλλον ; see μάλα. 

μάντις, cog (ewe), 6, 8. sooth- 
sayer, seer, prophet. 

μάρναμαι, imp. ἐμαρνάμην, 7 
contend. 


μάρτυρος, ον, ὃ, 2. witness. 
μάρτυς, υρος, ὁ, ἡ, 8. witness. 


μαχέομαι ( μάχομαι), which see. 
μάχη, mC, ἡ, 1 . ttle, fight. 
μάχομαι and "nay f. 


μαχέσομαι͵ μαχέσσομαι or 
μαχήσομαι (μαχοῦμαι), Ῥ 
“"μεμάχημαι, 1. fight. 

paw (5), a root only used in 
perf. act. and middle, p. 
μέμαα (with pres. sense), 
part. μεμαώς, 1 desire 
eagerly, ᾿ 

μέγαρο», ov, τό, 2. mansion. 


λύω (5), f. λύσω, p. λέλνκα, I | μέγας, μεγάλη, μέγα, G. με- 


loose, release on receipt of 
- ransom, dissolve (an assem- 


bly); m. release by payment, 
redeem. 


- ransom, 
λωβάομαι, -wpar, -λωβήσομαι, 
- IT ἐπϑεῖ. 
Awiwy, or, G.ovoc, better; i irreg. 
comp. “assigned to ἀγαθός, 
- gup. A@eorog and λῶστος. 


pa, particle used in adjuration ; ; 
ναὶ pa τόδε σκῆπτρον, ‘ yea 
by this sceptre. 

'μάκαρ, apoc, ὃ, blessed, happy ; 
paxapec, the blessed ones, the 
gods. 
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γάλου, «ἧς, τον, comp. μεί- 
ζων, sup. μέγιστος, large, 
big; ; neut. sing. and pil. 
μέγα and péyada, used as 
adverbs, very much, exceed- 
ingly; v. 450. ‘ with a loud 
voice.’ 

μεθέμεν (μεθεῖναι), 2 ἃ. inf. of 
μεθίημι. 

μεθίέημε, £. -how, 1 a. -ῆκα and 
-ἔηκα, Ὁ. -εἴκα, 2 a. inf. 
μεθεῖναι, 1 let loose, let go, 
give u 

μεϑυμιζέω, -ὦ (5), f 
I associate with. 

μειδάω, -ὦ (5), ἢ. μειδήσω, 1 
smile. 


| 


. -ομιλήσω, 


3 
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μεῖναι, 1 a. inf. of μένω. 

μείρομαι, p. ἔμμορα, p. p. εἵμαρ- 
μαι, 1 receive as a portion ; 
p. I have or obtain my share 
of (with gen.). 

μέλας, μέλαινα, μέλαν, G. μέ- 
λανος, αίνης, ανος, black. 

μέλι, eroc, τό, 8. honey. . 

μέλλω (4), f. μελλήσω, I am 
likely, am certain; often 
translated by must, v. ων» 
ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι; ‘3 
must be agreeable to me 

‘it must be my pleasure.’ 

μέλπω (1), £ μέλψω, I sing, 
celebrate. 

μέλω (4), ὦ, μελήσω (μελήσεται, 

- Vv. δ2ϑεξμελήσει), 7 am απ 
object of care; μέλει, often 
used impersonally, μέλει μοι 
rovde==1 care for this. 


μεμᾶώς, μεμαυῖα, perf. part. of 


paw. 

μέν, part. indeed ; μέν... δέ, 
on the one hand... on the 
other; sometimes used for 
μήν, truly, certainly. 

μένος, εος,᾿ ovcg, τό, ὃ. cont. 
rage. 

μένω ), ἔ, μενῶ, 1 a. ἔμεινα, 
p. μεμένηκα, 1 remain, 
await; in line 535 supply 
sitting’ after ‘ await,’ and 
translate ‘to awatt him, as 
he approached, sitting.’ 

μερμηρίζω (4), f. μερμηρίξω, I 

am anxious, perplexed. 

pepo, οπος, 0, articulate 
speaking. 

με, prep. gov. gen., dat., ace. 
(1) among, with, by means of; 
(2) among, with ; (8) after, 
in quest of, im pureuit of; 
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v. 423. “went to 866 ;’ 'v. 478. 

μετὰ be! ‘ fore the camp.’ 
μεταλλάω, -@ (5), ὦ perad- 

λήσω, I ask about or after. 

μετατρέπω (1), f. -τρέψω, 2 a. 
m. μετετραπόμην, I turn 
round; τὰ. 1 turn myself 
round ; I care for, regard, 
take care of. 

μετέειπον (μετεῖπον) ; see be- 
low. 

t | μετεῖπον, 2 aor. of μετάφημι, ἢ 
speak among, speak after- 
wards. 

μετετράπετο, 2 a.m. 8 sing. of 
μετατρέπω. 

μεῦ (pov), gen. of ἐγώ. 

μή, adv. mot; con]. lest. 

μηδέ, adv. but not, and not, 
nor. 

μήν, part. indeed; ἦἧ μέν, ta 
very truth. 

μηνίω (5), £. μηνίσω, I cherish. 
wrath. 

μηρά, dy, τά, 2.==pnpla, thigh- 
bones. 

μηρός, οὗ, ὁ, 2. the upper part 
of the thigh; v. 460. slices 
of meat yrom the thigh. 

μήτε, and not; μήτε... . μήτε, 
neither... nor. 

μήτηρ, ἔρος, ρός, ἧ, ὃ. mother. 

μητιέτης and μητίετα, ov, ὁ, 1. 
counsellor. 

μιμνήσκω (2), f. μνήσω, 1 ree 
mind. 

ply (αὐτόν, fv, ὁ), acc. sing. of 
the pron. of the Srd person, 
him, her, tt. 

μίννυνθα, adv. a short time. 

μινυνθάδιος, ἡ (a), ον, short- 
lived. 

μιστύλλω (4), puarida, 7 cut 
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up meat before roasting, cut 
into small pieces. 

μοῖρα, nc (ac), ἡ, 1. part, por- 
tion; κατὰ μοῖραν, filly, 
rightly. 

μολπή, fic, ἧ, 1. the song and 
dance, song. 

Μοῦσα, ne, ἡ, 1. Muse, song. 

᾿μυθέομαι, -otpar, £. μυθήσομαι, 
I tell. 


μῦθος, ov, ὁ, 2. word; also 
project, purpose. 

Muppisorec, wr, οἱ, 8. Myrmi- 
dons (living in Thessaly, 
subjects of Achilles). 


vai, adv. yea, verily. 

ναῦς (see under raee) 

ψεικείῃσι (veeg), ὃ . sing. subj. 
of VELKEW. 

ψεικέω, “ὦ (5), also γεικείω, 
Ep. f. νεικέσσω, I quarrel, 
wrangle, dispute with; with 
ACC. VEX, ANNOY, revile, &c. 

νέκταρ, apoc, rd, ὃ. nectar (the 
drink of the gods). 

γέος, ἢ (a), ov, comp. νεώτερος, 
sup. νεώτατος, young; οἱ 
νέοι, the youths, young men ; 
νέον, as adv. just now. 

Νέστωρ, opog, 6, 8. Nestor (son 
of Neleus, king of Pylos; 
distinguished for wisdom 
and eloquence). 

νεφεληγερέτα, G. av, ὁ (νεφε- 
ληγερέτης, ov), cloud-col- 
lector. 


vewrepoc, compar. of νέος. 

νηί, dat. sing. of νηῦς (ναῦς). 

νημερτής, ἐς, G. ἐος, οὖς, un- 
erring, true. 

νηῦς (ναῦς), Epic declension, 
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G. νηός, D. νηΐ, A. νῆα, pl 
vijec, G. νηῶν, Ὦ. νηυσί ΟΥ̓ 
νήεσσι, A. νῆας; also G. 
and Ac. S. νεός, νέα ; and 
pl. N. νέες, G. νεῶν, D. véo 
ἐσσι, A. νέας, ἡ, ὃ. α ship. 

νικάω, -ὦ (5), f. νικήσω, I cone 
quer; v. 576. § prevail.’ 

νοέω, -ὦ (5), νοήσω, p. νενόηκα, 
I see (80 as to discern or re- 
mark); I notice, observe, 
think, devise, contrive; pare 
ticiple, v. 577. discreet, 
wa 


ry. 
γόος, νόον (Att. contr. νοῦς, 


you), ὁ, 2. mind. 

bon adv. with gen. far 
from, aloof or away from. 

νύ ; Bee νῦν. 

νῦν, enclit. νυν, Ep. νυ, adv. 
now, thereupon, then, there 
fore; in enclitic form νυνξξ 
then. 

νύξ, νυκτός, ἡ, 8. night. 

νωμάω, «ὥ (5), f. νωμήσω, 7 
deal out, distribute. 


ξανθός, 4, dv, golden or yel- 
low. 


ξίφος, oc, ovc, τό, 8. cont 
sword. 
ξύνιεν ; see σύνιεν. 


ὁ, ἧ, τό, τοῦ, τῆς, τοῦ, Epic 
forms also, Gen. τοῖο, masc. 
and neut. ; pl. nom. fol, rai, 
gen. fem. τάων, dat. τοῖσι; 
τῇσι, THC, 88 demons. pro- 
nouns. (A), ἡ, ré,demons. 
pron. (ὅδε, ἥδε, τόδε): when 
it stands without a subs.= 
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. he, she, it; when it stands | οἴχομαι, f. οἰχήσομαι, p. ὥχη- 


with a subs.=Lat.ille: ὁ 
Τυδείξης, ‘the famous son of 
Tydeus ;’ ὁ μέν... ὁ δέ, the 
one... the other; the former 
.. the latter. (B) ὁ, ἡ, τό, 
. def.art, the; rarely thus used 
in Homer. (C) 6, 4, τό, rel. 
pron., accentuated through- 
᾿ς out (ὅς, ἥ, 6), who, which, 
that. 
OPE, Ov, ὁ, 2. spit. 
ὅδε; ἥδε, τόδε, G. τοῦδε, τῆσδε, 
τοῦδε, dem. pron, this. 
᾿Οδυσσεύς and Ὀδυσεύς, foc 
(ἔων, ὁ ὁ, 3. Ulysses (king of 
. Ithaca). 
ὄζος, ov, ὁ, 2. bough; also scion. 
ὄθομαι, only used in pres. and 
_ -imperf. I take heed, heed 
᾿ς, (with g en.). 
οἵ, dat. sing. of 3rd pers. pron. 
to him, to her. 
οἶδα, perf. I know (see εἴδω). 
Gtear (oie), 2 sing. from 
οἴομαι. 
oilupos, ἡ (a), ὁ Oy, | miserable. 
οἴκαδε, adv. to one’s home. 
olxdvde, adv. homeward. 
οἰνοβαρής, ἐς, G. ἐος, 
drunken with wine, 
"οἷ ivog, ov, ὁ, 2. wine. 
οἰνοχοέω, -ὦ (5), £. οἰνοχοήσω ; 
v. 598. οἰνοχόει, imp. for 
φνοχόει, 7 pour out wine. 
ροἵομαι and ὀΐομαι, f. olgcopac, 
I suppose, think, believe, pre- 
tend, 
οἷος, ἢ, ov, alone. 
οἷος, ἢ (a), ov, such as, of such 
sort, manner or kind as. 
οἶσθα, 2 sing. of olda (see εἴδω). 
Giordc, ov, ὁ, 2. arrow. 


ove, 


μαι, Lam gone, have gone ; 
of things, rush, sweep along. 

ὀΐω and otw==otopac. 

ὄλεσσαν, 3 pl. 1 a. (ὥλεσαν) 
of ὄλλυμε. : 

ὀλέσσει (ὀλεῖ), 8 sing. fut. of 
ὄλλυμε.᾿ 

ὀλέσω, fut. and 1 a. subj. οὗ 
ὄλλυμι. 

ὀλίγος, n, ον, little. 

ὄλλυμι, f. ὀλέσω and ὀλέσσω 
(ὀλῶ),1 8. ὥλεσα and ὥλεσσα 
and ὄλεσσα, p. ὀλώλεκα, I 
destroy, lose; τὰ. perish. 

ὀλοιός, όν (ὀλοόρ), destructive. 

Ὀλύμπιος, n, ov, Olympian, 
dwelling on Olympus. Jove 
is called ᾽Ολύμπιυς. 

“Uduprdvee, adv. to Olympus. 

Ὄλυμπος, ov, 6, 2. Olympus 
(high hill on the Mace- 
donian frontier of Thessaly ; 
believed to be the abode of 
the gods). 

ὀμίχλη, nc, ἧ, 1. must. 

ὄμμα, ατος, τό, 3. eye. 

ὄμνυμι, £. ὀμοῦμαι, 1 ἃ. ὥμοσα 
and dpoca and ὄμοσσα, Ῥ. 
ὀμώμοκα, I swear. 

ὅμοιος, ἢ (a), ov, like. 

ὁμοιόω, «ὦ (5), £. ὁμοιώσω, 1 a. 
p. ὡμοιώθην, I make like; p. 
am made like, become lke. 

ὁμοιωθήμεναι (ὁμοιωθῆναι), 1 
aor. inf. pass. of ὁμοιόω. 

ὁμοῦ, adv. together, at once. 

ὁμῶς, adv. equally, alike, to- 
gether, at once, in the same 
way. 

ὅμως, con]. nevertheless, yet. 

ὀνείδειως, oY, insuliwng, dis- 
graceful. 
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ὀνειδίζω (8), f. ὀνειδίσω (ιῶ), 
Ῥ. ὠνείδικα, I reproach. 

ὄνειδος, εος, ους, τό, 8. cont. 
reproach. 

ὄνησα (dynoa), 1 a. of dvi- 
νημι. 

ὀνένημι, f. ὀνῆήσω, 1 ἃ. ὥνησα, 
_Ep. 2 ἃ. m. ὠνήμην, 1] bene- 
Jit, help; v. 898. ‘ delight.’ 

ὀξύς, εἴα, ὑ, G. éoc, eiac, έος, 
sharp. 

ὄπιθε(ν) (ὄπισθεν), adv. be- 
hind. ς΄. 

ὄπισθε(ν), adv. behind. 

ὀπίσσω, adv. behind, hereafter, 
afterwards. 

ὁπότε, ὁππότε, CON). When, as 
often as. 

ὁππότε; ; see πότε. 

ὅππως; ; see owe 

ὀπτάω, -ὦ (5), ὦ ὀπτήσω, 1 

᾿ goast, 

ὅπως and ὅππως, conj. how; 
(also) that, in order that; 
with the view that. 

ὁράω, - (5), £ ὄψομαι, p. 
ἑώρακα, 2 a. εἶδον and ἴδον 
(v. 198. ὁρᾶτοκαἑωρᾶτο, in in 
active sense), I see, look, 
perceive. 

ὀρέγνυμιπεεὀρέγω (2), f. ὀρέξω, 
pres. Part ὀρεγνύς, I stretch 
out. 

ὀρεσκῷος, ov, dwelling in the 
mountains, wild. 

ὅρκος, ov, 6, 2. oath, object to 

. swear by. 

Sppaivw (4), 1 a. ὥρμηνα, I 
turn over or revolve (in my 
mind). 

ὅρμος, ov, ὁ, 2. roadstead, an- 
chorage, haven. 

Opyuut, f. ὄρσω, p. Spwoa (intr. ), 
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2 a. τῇ. ὠρόμην, 3 sing. ὦρτο, 
for Gpero, I stir up, rouse, 
ὄρος, εος, ovg, τό, 8. mountain, 
hill, 

ὁρόω: see ὁράω. 

ὅς, ἥ, ὅ, G. οὗ, ἧς, οὗ, (A) rel. 
pron. who, which, that; also 
(B) demonstr. pronoun for 
οὗτος or ὅδε, this, that, 

ὅς, ἥ, ὅν, G. α. οὗ, ἧς, οὗ, POSS, 
pron. for ἕός, ἑή, ἐόν, his, 
her. 

ὅσος, ἢ, ον, a8 many as, as great 
as, as much as, ¢c.3 or how 
great, how much, how many, 
¢c.; neut. ὅσον, as adv. as 
greatly as, how far, how 
much. 

ooce, τώ, neut. dual, the two 
eyes; gen. and dat. ὅ ὄσσων, 
ὄσσοις. 

ὄσσομαι, only used in pres. and 
imperf. 7 see, forebode. 

ὅσσον ; see ὅσον. 

ὅσσος, ἢ, ον (ὅσος), which 
866. 

ὅστε, ἥτε, ὅτε (aleo written ὅς 
re), &c.; G. οὗτε, Hore, οὗτε, 
who, which. 

ὅστις, ἥτις, ὅτι, G. οὗτινος, 
ἥττινος, οὗτι μος, whoever, 
whichever ; who, what. 

ὅτε, adv. when, since; v. 610, 
ére==érdrs==quoties; ὅτ᾽ ἄν, 
v. 519. whenever, in case, as 
800n as. . 

ὅτι and ὅττι, conj. that; also 
as causal particle=becanse ; 
line 244, ὅτ᾽ Ξεῦτι -- διότι; 
because. : 

ὀτρηρός, ἡ ἡ (a), dv, zealous, 

ὅττι (ὅ, τι)» neut, of ὅστις. 
od, οὐκ, οὐχ, adv. not. ᾿ 
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οὖ, gen. of 3 pers. pron. of him- | 


self, herself, §c.; also, of 

. him, ζο.. 

οὐδέ, adv. but not, and not, nor, 
not even. 

οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, G. οὐ- 
δενός, οὐδεμιᾶς, οὐδενός, no 
one, none, no; neut. οὐδέν, 
used as adv. tn nothing. 

οὐδέπω, adv. and not yet, not 
yet. 

οὐλόχῦται, Gy, ai, 1 pl. noun, 
bruised or coarsely ground 
barley (which was sprinkled 
on the victim before the 
sacrifice). 

OvAvprog, ov, 6, 2. (Ολυμπορ), 
which see. 

Οὔλυμπόνδε 
which see. 

οὖν, adv. then. 

οὕνεκα, adv. for οὗ ἕνεκα, 
wherefore; with gen. on ac- 
count of. 

οὕπω, adv. not yét. 

Οὐρᾶνέων, wvoc, ὃ, 8. the 
heavenly one; in pl. with or 
without θεοί, the gods, dwell- 
ers in heaven. 

οὐρᾶνόθεν, adv. from heaven. 

οὑρωνός, ov, ὃ, 2. heaven. 

οὖρος, OV, ὃ, 2.α far wind. 

οὔτε, adv. and not; οὔτε... 
οὔτε, neither... nor. 

οὐτιδανός, fh, όν, useless, worth- 
(688, good Sor naught. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, G. τούτον, 
ταύτης, τούτου, dem. pron. 
this. 

οὕτω(ς), adv. in this way or 
manner. 

ὀφείλω (4), f. ὀφειλήσω, p. 
ὠφείληκα, 2 ἃ. (ὥφελο»".) and 
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ὄφελον, and ὄφελλον, and 
ὥφελλον, 7 owe; 2 a. ὥφελον, 
1 ought; εἴθ᾽ ὄφελες, κιτιλ. 
Soh that thou hadst sate,’ 
v. 415. 

ὀφέλλω (4), f. ὀφελῶ, 1 a. 
ὥφειλα, 1 increase; v. 510. 
ς7 raise’ (in honour). 

ὀφθαλμός, ov, ὃ, 2. the eye; Ev 
ὀφθαλμοῖς, ‘ before the eyes.’ 

ὄφρα, conj. that, in order that ; 
ady. of time, ‘until, 

ate voc, ἧ, 8. cont. the eye- 

brow. 

ὀχθέω, -6 (5), f. ὀχθήσω, I am 
oppressed in mind, vexed. 

ay, oxdc, ἧ, 8. voice. 


rathws, ovoc, ὃ, 8. the paan, 
JSestal song; v.473.a solemn 
hymn to Apollo for deliver- 
ance from pestilence. 

παῖς, καιδός, ὁ, ἡ, 3. child, boy, 
girl. 

παλάμη, nc, ἡ, 1. Epic gen. 
and dat. παλάμῃφι, the palm 
of the hand, the hand. 

πάλιν, adv. back, again. 

παλινάγρετος, ov, to be taken 
back or recalled. 

Παλλάς, acoc, ἡ, Pallas (name 
οὗ Minerva). 

πάμπαν, adv. wholly, alto- 
gether. 

πανημέριος, (ua), ov, lasting 
all day, all day. 

πάντη, adv. everywhere, in 
every way. 

wap= napa. 

παρά, prep. gov. gen., dat.,acc., 
(1) from beside, from; (2) 
by the side of, by, near, at, 
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alongside of; (3) beside, by, 
along, to. 

παρά, as adv. near, at once; 
v. 611. by his side. 

napa, for πάρεστι (or πάρεισι 
in v. 174.) 

παράφημι, f. -φήσω, 2 a. -εἶπον, 
7 talk over; advise, v. 577. 

wapéleo (παρέζον), imper. of 
παρέζομαι. 

παρέζομαι, f. «εδοῦμαι, 17 sit 
beside. 

πάρειμι, ἔ, -έσομαι, imp. «ἦν, 1 
am by, present. 

παρεῖπον, 2 & With no pres. in 
use (see παράφημι); I per- 
suade; v. 555. ‘talk over.’ 

πάρημαι, inf. -ἦσθαι, I sit by. 

πάροιθε(»), prep. with gen. 
before, in presence of. 

κάρος, adv. before, formerly ; 
v. 553. ‘this long time,’ or 
‘ heretofore.” When used 
with a present cf. jamdudum 
in Latin. | 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, G. παντός, 
πάσης, παντός, all, every. 

πάσαττο (ἐπάσαντο), 1 ἃ. m. 
8rd pl. of waréopat, 

πατέομαι, -οὔμαι, f. πάσομαι, 
Pp. p. πέπασμαι, 1 a. ἐπασά- 
pny, J taste. 

πατήρ, ἔρος, ρός, 6, 8. father. 

Πάτροκλος, ov, 6, 2. Patroclus 
(friend of Achilles). Homer 

' also has gen. Πατροκλῆος, 
acc. a, VOC. etc. 

παύω (5), ἢ παύσω, p. πέ- 
παυκα, I bring to an end; 
m. and p. cease, cease from 
(with gen.). 

πείθω (8), ἔ. πείσω, Ὁ. πέ- 
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ἔπιθον, Ep. redup. πέπιθον, 
I prevail upon, win over, 
persuade; m. and p. am 
persuaded (to comply), obey, 
comply with; v. 524. ‘that 
you may feel confidence.’ 

πειράομαι, -ὦμαι, f. retpdcopay 
Pp: p. πεπείραμαι and -npar, 
Lf attempt, make trial of; 
(absolutely) make a trial. 

Πειρέθοος, ov, ὁ, 2. Pirithous 
(king of the Lapithe, friend 
of Theseus). . 

πείρω (4), f. reps, 1 a. ἔπειρα, 
Ῥ- p. πέπαρμαι, I pierce 
through; v. 465. ‘they stuck 
the meat on spits;’ v. 246. 
πεπαρμένον, stuck close, 1.0. 
studded. 

πείσεσθαι, fut. inf. mid. of 
πείθω. 

πελάζω (8), f. πελάσω, 1. a. 
ἐπέλασα, I bring near, make 
to approach; v. 484. ‘ they 
put the mast in,’ &c. 

πέλω (4), more common πέλο- 
μαι, only used in pres. and 
imperf., which latter is used 
in syncop. forms as 8 sing. 
ἔπλεν for ἔπελεν, 2 sing. 
imp. m. ἔπλεο for ἐπέλου, 3 
sing. ἔπλετο for ¢réXero, I 


am. 
πέμπω (1), f. πέμψω, p. πέ- 
πομφα, 1 send, conduct. 
πεμπώβολον, ov, τό, 2. fives 
pronged fork. 
πένθος, eoc, ove, τό, 8. grief, 


sorrow. 
πένομαι (only in pres. and im- 
perf.), 7 am busy with. 
wéwappat, p. p. οὗ reipw. 


wexa, Ῥ. Τα. πέποιθα, 2 a. | πέποιθα, p. mid. of πεέθω. 
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vép, enclitic part. adding force | ποθή, ῆς, fj, 1. (πόθος), desire. 
to the word to which it is| ποιέω, - (5), f. ποιήσω, p. πε- 
annexed, much, very; (also)| ποίηκα, 1 make, produce, 

_ though, however, at any| do. 

_ rate, ποιμήν, évoc, ὁ, 8. shepherd, 

περί, prep. gov. gen., dat., acc.,| prince, chief. 

. (1) around, before, beyond; | ποιτνύω (5), f. ποιπνύσω, 1 
(2). around, round about,on;| bustle. 

_v. 817. ‘in the smoke,’| πολέες, éwr, έεσσι, gag, N. G. 
(3) around; περὶ wavyrwy,| D. A. pl. of πολύς. 


- © above or before all.’ πόλεμος, ov, ὁ, 2. war. 
weplerpe (περί and εἰμί, sum), 1) πολιός, ἡ (a), ov, white. 
surpass. πόλις, we (ewe), §, 8. cont. 


pas , 
wepéxw (2), £. -éZwand σχήσω,[] city. 
2 a. -έσχον, τὰ. -εσχόμην, 7) πολλάκις, poet. πολλάκι, adv, 


πλεῖστος, more. πορφύρευς, (a), ον, purple, 
ποθέω, -«ὦ (5), (8 sing. Ion.| dark, bright, sparkling. 

imp. ποθέεσκε), f. ποθήσω, | Ποσειδάων, wvoc (Ποσειδῶν), 

Ὁ. τεπόθηκα, J desire, Poseidon (Lat. Neptune; 


hold around; m.claspround,| 0 . 

cling to, protect. πυλυβενθής, ἔς, G. oc, aie, 
φερικαλλής, ἔς, G. éoc, ovc,| very deep. 

very beautiful. πολυδειράς, acoc, ὃ, ἧ, with 
'περικλνυτός, ἡ, ov, famous. many ridges or necks of 
περιλέπω (1), f. «λέψω, 7 strip; land. 

of all round, πολύμητις, ιος, ὃ, fh, of many 
περίσχεο (περίσχον), 2 a m.| counsels, ever-ready. 

imper. of περιέχω. πολύς, πολλή, πολύ, G. πολλοῦ, 
περιφραξέως, adv. carefully. fic, ov; also in Hom. πολέος 
“πεσών, οὖσα, ov, 2 a. part. of| (sea πολέες), many; πολύ 

πίπτω. and πολλά, as adv. much, 
“πέτασσαν, 1 aor. ϑ pl. from re-| very. 

τάννυμι; see ἀναπετάννυμι. | πολύστονος, ον, much sighing ; 
“Πηλείδης, ew and ao (ov), ὁ, 1.}] (also) mournful, causing 

son of Peleus (Achilles). many sighs. 
Πηλείων, ὠνος, 6, 8. (same as | Πολύφημος, ov, 6, 2. Poly- 

above). _ phemus (brother of Kaineus, 
«Πηληιάξης, ew (ov), 6, 1.=]| one of the Lapithe). 

Πηλείδης, which see. πόνος, ov, ὃ, 2. totl. 
«πίπτῳ (3), f. πεσοῦμαι, p. πέπ- | ποντοπόρος, or, 8ea-faring. 

rwxa, 2 a. ἔπεσον, I fall. πόντος, ov, ὃ, 2. sea. 
πλείων, ον, or πλέων, ov, G. | ποποῖ, exclamation of surprise, 

ovog, comp. of πολύς, super. ἄς. ; ὦ πυποῖ, O heavens ! 

| 
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son of Kronos and Rhea; 
god of the sea). 

πόσις, wog (ewe), ἡ, 8. cont. 
drink. 

πόσις, coc, 6, 8. cont. husband. 

ποτέ, enclitic particle, once, at | xpotn, imp. 8 sing. of προΐημι. 
some time, at any time; v. προΐημι, f. -now, 1 a. (-ἥκα) and 


260. ἤδη ποτέ, ‘ere now.’ -énxa, 1 send forth, let go. 


-épveca, 7 move forward (a 

ship) ; ; ve 808. ‘ launched.’ 
προῆκα, 1 aor. of προΐημι. 
προθέωσιν (προθῶσιν), aor. 

subj. 8 pl. of προτίθημι. 


ποτί, Dor. for πρός. προπάροιθε(ν»), prep. with gen. 

πότνια, ἧ, only in nom., voc.,| im of. 
and acc. (in sing.), lady,| «xpérac, -πᾶσα, -παν (like 
mistress, queen; as adj. re-| πᾶς) ; πρόπαν ἦμαρ, all the 
vered, august. l 

«οτόν, ov, τό, 2. draught. 

ποῦ, interrog. adv. where, how, 
in what manner. 

“πού, enclitic, anywhere, any- 
how, perchance (I suppose). 

πούς, ποδός, ὁ, 3. foot. 

πρατίς, ίδος, ἡ, 8. understand- 
ing, mt 

πράσσω, and Ion. πρήσσω (2), 
f. πράξω, p. wéxpaya, I 
bring about, effect, accom- 


day long. 

xpoxéprw(1),f. -πέμψω, I send 
forth, conduct. 

πρός, Dor. rori, prep. gov. gen., 
dat., acc., (1) from, on the 
side of, on the part of, at the 
hand of, (v. 389.) before; 
(2) upon ; (3) towards, to. 

προσανξδάω -ὥ (5), f. -αὐδήσω, 
I speak to, address (also with 
2 accus. 

προσβάλλω ( (4), f. -βαλῶ, p P 


plish. -βέβληκα, 2 a, -ἐβαλον, 7 
πρῆξαι (πρᾶξαι), 1 aor, inf. of | throw to or upon. 

πράσσω. προσέειπε (προσεῖπε); seempoce 
πρῆσεν (ἐνεπρῆσεν), 1 a, οὗ). εἴπον. 

ἐμπρήθω. προσεῖπον (2 ἃ. without pres, 
Πρίαμος, ov, 6, 2. Priam(king| in use) (pres. used πρόσ- 


. οὗ Troy). 
«πρίν, adv. before, formerly ; 
before that Sires sooner. 
προβάλλω (4), f . «βαλῶ, p. 
-BéBAnxa, 2 a. προὔβαλον, 
προὐβαλόμην, I throw for- 
ward; m. I throw or toss 
before me, throw forward. 
«ῥοερέσσω (2), £. -ερέσω, [row 
forwards 
“προέρυσσα (xpoelpyvaa), 1 aor. 
OM προερύω. 
προεούω (5), -εούσω, 1 a. xpsrepor, ἡ (a), ov, comp. with- 


φημι), 1 speak to, address. 
προσέφην, 2 a. of πρόσφημι. 
πρόσθε(ν), adv. (place) be- 
fore; (time) before, for- 
merly. 
πρόσσω, adv. Ξξπρόσω. 
πρόσφημι, 2 ἃ. -έφην, 7 speak 
to, address. 
προσφωνέω, -ὥ (5), f. «φωνήσω, 
I address. 
πρόσω, adv. forwards, 707- 
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᾿ out positive, sup. πρῶτος, 
before (place and time); 
sooner. 

προτίθημι, f. -θήσω, 2 a. -ἔθην, 
1 place before, put forward, 
permit. 

xpororog, ov, ὃ, 2. forestay of 
the mast, halyard. 

πρόφρων, oroc, ὁ, ἡ, with for- 
ward mind, willing, ready. 


πρύμνη, ac, ἧ, 1. (xpipra), 
stern. 


πρυμνήσιος, ἡ (a), or, of or 
from a ship's stern; a8 
subs. πρυμνήσια, wy, ra, 2. 
(subs. σχοι ria), stern cables. 

πρῶτος, ἡγ ον, superlative with 
πρότερος for compar. 

᾿ positive adj.), first; neut. 

. Sing. and pl. πρῶτον, πρῶτα, 

. as adv. first. After ἐπεέ, 
ἐπειδὴ, &c., πρῶτον, &c., 
means ‘once,’ ‘once for 
all.’ 

πτερόύεις, ἐσσα, εν, G. evroc, 
ἐσσης, Evroc, winged. 

«τόύλεμος 5 800 πόλεμος. 

πυθοίατο (σύθοιντο), 3 pl. 2 ἃ. 
m. opt. of πυνθάνομαι. 

Πύλιος, ἡ (a), ον, of Pylos, 

lian. 

Πύλος, ov, ἡ, 2. Pylos (a town 
and district of Triphylia in 
Peloponnesus, where Nestor 
tuled. There were two 
other towns of the same 
name, in Elis and Messenia). 

πυνθάνομαι, £. πεύσομαι, p. 
πέπυσμαι, 2 a. ἐπυθομην, 7 
ask, hear, hear of. 

wip, rrpos, τό, ὃ. fire. 

“τω, enclitic part. yet, even. 

“ωλέομαι, «οὔμαι, f. πωλήσο- 
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μαι, I frequent, go or come 
frequently to a place. 

πωλέσκετο, Ion. ὃ sing. imperf. 
of πωλέομαι. 

πως, enclitic adv. in any way, 
at all. 

κῶς, interr. adv. how. 


pa, enclitic part. (dpa), then. 
ῥέεν (ἔῤῥεεν) (ἔῤῥει), imp. of 


pew. 
ῥέζω (8), f. ῥέξω, 1 do, act, 
Sulit, sacrifice. 


ῥέω (5), £. p ῥεύσομαι, Pp. ἐῤῥύηκα, 
1 flow. 
ῥηγμέν, tvog, ὦ, 8. edge of the 
shoreon which the sea breaks, 
breaker. 
ῥίγιον, comp. adverb formed 
m ῥῖγος, more chilly, © 
more horribly; v. 825. τὸ 
καὶ ῥίγιον ἔσται, ‘and this 
will be the worse for him.’ 
ῥίστω (1), £ ῥίψω, Ὁ, ἔδῥιρα, 1 
hurl. 
ῥοδοδάκτυλος, ov, rosy-fingered, 


rosy. 


σέθεν, old poet. form of σοῦ, 
from ov. 

σέο (cov), of σύ. 

empire (4), ἔ. σημανῶ, 8. 
ἐσήμηνα or ava, I point out ; 
I bear command over, rule. 

σῇς (σαῖς), dat. pl. fem. from 
coc. 

Livruc, wy, οἱ, 8 pl. noun, 
the Sintians (early inhabit- 
ants of Lemnos). 

σκαιός, ἡ (a), dv, left; ἧ σκαιῆ 
(χείρ), the left hand. 
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σκηπτοῦχος, ov, bearing a staff, 
sceptre. 

σκῆπτρον, ov, τό, 2. staff, scep- 
tre. 

σκέδναμαι (only in pres. and 
imperf.), J am spread; v. 
487. ‘ dispersed.’ 

σόος, ἡ, ov (σῶος), safe. 

σός, oh, σόν, thy, thine. 

στείλαντο (ἐστείλαντο), 1 a. 
mid. 8 pl. of στέλλω. 

oreipn, ης (στεῖρα, ac), ἧ, 
stout beam of a ship’s keel, 
the cutwater. 

στέλλω (4), ὦ, στελῶ, 1 a. 
ἔστειλα, Ὁ. ἔσταλκα, 7 array; 
Ῥ- prepare; ἱστία στέλλε- 
σθαι, to take in or shorten, 
furl sait. 

στέμμα, aroc, τό, 8. wreath, 
garland; στέμματα, tufts of 
wool affixed to the suppliant’s 
staff 

στῆ (ἔστη), 8 sing. 2 a. of 
ἵστημι; στήσαντο for torh- 
σαντο, 1 Δ. ΤΆ. 

στῆθος, εος, ους, τό, 8. cont. 
breast 


στήτηνΞεἐστήτην, 8 pers, dual 
2 a. indic. of fornpe. 

στρατός, ov, 6, 2. encamped 
army; v. 484. naval 


camp. 

στυγέω, -@ (5), £. στυγήσω, 7 
hate, fear. 

στυφελίζω (8), f. στυφελίξω, I 
thrust or rudely ; 
581. after στυφελίξαι rust 
be understood some such 
expreasion as ‘he can easily 
do 80,' for, $c. 


σύ, cov; alan σέο, σεῦ, σεῖω, 


τεοῖο, σέθεν; dat. also τοί,. 


189 


always enclitic, acc. pl. aleo 
ὕμεας, pron. thou. 

σύμπας (and ξύμτας), -raca, 
“παν (like ac), altogether. 

συμφράζομαι, £, -φράσομαι, 1 a, 
συνεφρασάμην, Ep. 8 sing. 
συμφράσσατο, I take counsel 
with. 

σύν, prep. gov. dat. with. 

συνδέω (5), f. -δήσω, I bind 
(hand and foot). 


1. | σύνιεν (συνίεσαν), 8 pl. imperf. 


of συνίημι. 
συνίημι or Evvingt, imp. «ἔην 
or -ἔειν, f. -fow or -opat, 1 
8. «ἧκα, Ὁ. -eixa, 1 under- 
nd, 


συνταράσσω (2), f. -rapdiw, I 
throw into utter con 

σφάζω (8), f. σφάξω, I slay (by 
cutting the throat), slay. 

σφεῖς, nom. pl. of pers. pron. 
of 3rd pers. m. and f., σφέα, 
neut. Epic and Ionic forms 
are also G. σφέων and σφεί- 
ων, Ὁ. ov), sometimes 
also dat. sing., A. σφέας and 
σφεῖας and σφε, they. 

σφι, σφιν ; 860 σφεῖς. . 

σφισι(ν ), dat. of σφεῖς. 

σφός, h, ov, his or her own; 
his, her ; their, their own. 

σφώ, nom. and acc. for σφῶι, 
gen. and dat. σφῶιν (contr.), 
σφῷ vy, dual of σύ, you two. 

ogwé, nom. and acc, dual of 
ov, they two, both of them. 

σφωίν, G. and Ὁ. dual of οὖ, 
to them, ὅσ. 

ope, hom. and acc. dual of 
σύ, you two. 

σφωίτερος, ἡ (a), ov, of you 
two, belonging to you two. 
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σχέθονε-Ξ ἔσχεθον, poet. 2 aor. 


of ἔχω. 


σχίζη, nc (xia, ne), ἧ, 1. a. 


cleft prece of wood. 


Ταλθύβιος, ov, ὁ, 2. Talthy- 
bius (herald of Agamem- 
non). 

Τἄλλα, cont. for ra ἄλλα. 

ταρβέω, «ὦ (5), f. ταρβήσω, I 
fear. 

ταῦρος, ov, ὁ, 2. bull. 

τάχα, adv. soon. 

re, enclitic particle, and; re 

- .o.7eorxal, both... and. 

τέκμωρ (τέκμαρ), τό, indecl. 
sign or token, pledge. 

τέκνον, ov, τό, 2. child. 

τέκον (ἔτεκον), 2 a. οὗ τίκτω. 

τέκος, éo¢, ove, τό, 8. cont. 

. child. 

τελείω ; see τελέω. 

τελέω, -@, and τελείω (5), f. τε- 

. Aéow and τελέσσω and re- 
λέω, p. τετέλεκα, P. P. τετέ- 

λεσμαι, I accomplish. 

τελήεις, ἐσσα, εν, G. εντος, 
έτσης, évroc, of full num- 
ber, or without blemish. 

Tévedoc, ov, ἡ, 2. Tenedos 
(an island in the Aigean 

, sea). - 

τεός, }, ὁν (σός), which see. 

τερπικέραυνος, ov, delighting in 
thunder. 

τέρπω (1), f. τέρψω, 1 delight. 

τεταγών, ovroc, ὃ, Ep. redupl. 
2 a. part. with no present, 
seizing; v. 591. ‘ seizing 
him by the foot.’ 

τετελεσμένος, p. p. pass, of re- 
λέω. 
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τέτλαθι, poet. perf. imper. of 
τλάω. 

τέτληκα, perf. of τλάω. 

τετύκοντο, redup. 2 aor. Τῇ. 8 
pl. of τεύχω. 

τεύχω (2), f. τεύξω, p. τές 
revya, 2 a. τέτυκον, 2 a. 
τη. τετνκόμην, 7 prepare; I 
make a person 80 and 80. 

τηλόθε(»), adv. from afar; 
with gen. far from. 

τίη, strengthened for ri, why? 


wherefore ? 

rie, v. 509, imper. of 
τίθημι. 

τίθη (ἐτίθη), imperf. 8 sing. of 
τέθημι. 


τίθημι, f. θήσω, p- τέθεικα, 1 a. 
ἔθηκα, 2 a. ἔθην, I place, 
put, set, assign; θεῖναι reve 
ἐν χερσί, ‘to place in a pere 
son's hand;’ θεῖναι rive ewe 
φρεσί, ‘to put in α person's 
mind ;’ I make or render 80 
and 80. 

τίκτω (1), ἔ, τέξω Or -opat, Pp. 
τέτοκα, 2 ἃ. ἔτεκον ΟΥ τέκον, 
rf bring forth. 

τιμάω, -ὦ (5), f. τιμήσω, p. τες 
τέμηκα, 1 honour. 

τιμή, fic, ἧ, 1. honour ; (also) 
compensation. . 

τίμησας, Vv. 454. (ἐτίμησας), 2 
sing. 1 a. of τιμάω. 

τίποτε, cont. τίπτε, adv. why, 
wherefore. ᾿ 

τις, rt, G. (τινός), also rev, dat. 
(rex), also rp or τεῳ, indef, 
pron. any one, someone; rt, 
as adverb, in a certain way, 
somewhat. 

tic, τί, G. (rivoc), also τέο, 
cont. rev, interr. pron. who, 
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which; n. what; ri, as ad- 
verb, why ? wherefore ? 
τέω (5) f. riow, 1 pay honour 


rhée (not found in pres.), f. 
τλήσομαι, p. τέτληκα (pres. 
sense), 2 a. ἔτλην, I bear, 
suffer, dare to do, am patient, 
submit. 

rot, enclit. part. accordingly, in 
truth. 

τοι (σοί), dat. of σύ. 

roi, rai (oi, of and ai, ai), | nom, 
Pil. m. and f. of ὁ and ὅς. 

τοῖο (τοῦλ, gen. sing. of 6, 
i, τό; ; ἐκ τοῖο, ‘from that 


n (a), ov, of such kind 
or nature, suc 

τομή, ἧς, 4, 1. stump (of a 
tree). 

Τόσος, ἢ, ov, 80 great, 80 many ; 
neut. τόσον and τύσσον, used 
as adv. so much, 80 far, 80 
very. 

τόσσος (τόσος), which see. 

rovvexa, for τοῦ ἕνεκα, there- 
Sore. 

τόφρα, adv. 20 long. 

τράφεν (ἐτράφησαν), 2 a. p. 8 
pl. of τρέφω. 

τρέφω (1), f. θρέψω, p. rérpoga, 
2 a. ἔτραφον, 2 a. p. ἐτράφην, 
1 rear. 

τρίς, adv. thrice. 

rpirarog, 7 ον, lengthened for 
τρίτος, th 

τρίτος, ἡ, ἊΝ third. 

Tpotn, nc, (Τροία, ac), 1. either 
the city or the country, 
Troy (called also Ilium) or 
the Troad. 

Τρῶες, wy, ot, 3. pl. noun, 
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Trojans (inhabitants of the 
kingdom of Troy). 

τυτθός, dv, little; neut. sing. 
as adv. a little, a wee 
bit. 

τῷ, dat. sing. from neuter τό 
(ὁ, 4, τό), used absolutely, 
therefore. 


ὕβρις, cog (ewe), 4, 8. cont. ἐπ» 
solence. 

ὑγρός, ή (6), όν, mort, watery. 

υἱός, Ov, ὁ, G. (as. if 
from vievc), ee D. υἱέϊ, 
υἱεῖ, A. viéa ; also (a8 if from 
vic) G. υἷος, ult, via, son. 

ὕμμες (ὑμεῖς), nom. pl. of σύ. 

ὑπέδεισαν, 8 pl. 1 a. of ὑπο- 
δείδω. 

ὑπείκω (2), Ep. also ὑποείκω, f. 
-εἰξω or -ομαι, 1 yield, give 
way, submit, obey. 

ὑπελύσαο (ὑπελύσω), 2 sing. 1 
a. m. of ὑπολύω. 

ὑπέρ, prep. gov. gen. and acc., 
(1) for, inbehalf of; (2) over. 

ὑπεροπλίη, no, ἡ (a, ac), 1. 
proud confidence, presump- 
tion. 7 

ὑπισχνέομαι, -ovpat, ἔ, ὑπο- 
σχήσομαι, p. ὑπέσχημαι, 2 
a. ὑπεσχόμην, I promise. 

urd, prep. gov. gen., dat., acc., 
(1) under, by, through, by 
the hand of; (2) under; 
(3) under (motion). 

ὑποβλήδην, adv. putting in a 
word. 

ὑποδείδω (8), f. -δείσω, 1 a. 
ὑπέδεισα, p. “δείδια (δέδοικα), 
I cower vefore. 

ὑπολύω (5), f. «λύσω, p. «λέ- 
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λυκα, 1 a. τὰ. ὑπελυσάμην, 
I loose from bonds, set free 
by stealth. 

ὑπόσχεο (ὑποσχοῦ), 2 sing. 2 
aor. imp. of i ὑπισχνέομαι. 


ὑποσχόμενος, 2 a. part. of 


ὑπισχν opin. 

ὑποτανύω (ὑποτείνω) (5), f 
-ravuow, 1 8. ὑπετάνυσσα, 
stretch under. 

ὥστατος, ἢ, or, last, utmost; 
neut. s. and p. as adv. last, 
for the last time. 

ὕφεντες, nom. pl. of ὑφείς, 2 a. 
part. pase. of ὑφίημι. 

ὑφίημι, f. ᾿ς “How, 1 a. -ἧκα, p. 
«εἴκα, I lower (the mast). 

ὑψιβρεμέτης, ov, 6, high thun- 

ring 


ὑψοῦ, adv. on high. 


φάανθεν, lengthened for φά»- 
᾿ θεν (ἐφάνθησιι»), 3 pl. 1 
. of φαίνω. 

fate (4), £ φανῶ, 1 8. ἔφηνα, 
. p. πέφαγκα, la.p pr Epa, 
2 a. p. ἐμάνη ἢ make to 
appear, 8 p. appear. 

φάνη (ἐφάνη), 2 a. p- 8 sing. 
of gaivw. 

φάνῃ, 2 ἃ. subj. pass. 3 sing. 
of φαένω. 

φάος, εος,) ους, τό, ὃ. cont. 


light. 
φάσγανον, ov, τό, 2. sword. 


φάσθαι, 2 a. ‘mid. inf. of 


φημί. 
paro ( ἔφατο), 8 sing. 2 a. m. 
of φημί. 
pepouny εἰἰφερόμην). imperf. 
pass. of φέρω. 
péprarog, ἡ, ov, superl, adj.= 


φέριστος, bravest, most power- 
ful (aesigned to ἀγαθός). 

φέρτερος, ἡ (a), ον, comp. adj. 
braver, more powerful (as- 
signed to ἀγαθός). 

φέρω (4), f. viow, 1 a, ἤνεγκα, 
Pp. ἐνήνοχα, 2 a. ἤνεγκον, ἤ 
bring, carry off; p. 1 am 
borne, carried along. 

φημί, f. φήσω, 2 a. ἔφην and 
εἶπον, 2 ἃ. τὰ. ἐφάμην, 1 


say. 
Pie, pac, ὁ, 8. Dijpec, the Cen- 
taurs. 


φθινύθεσκε, 3 sing., lengthened 
imperf. of φθινύθω. 


φθινύθω (3) (φθίνω) (only in 
pres. and imp.), Ζ waste 
away, decay; trans. I con- 
sume, waste. 

φθίω (5) or φθίνω (4), f. $0i- 
σομαι and φθίσω, p. ἔφθιμαι, 
plup. pass. and 2 a. m. 
ἐφθίμην, 1 perish, die; 
causal in f. φθίσω and 1 a. 
ἔφθισα, I make to decline. 

φιλέω, -ὦ (5), f. φιλήσω, p. 
πεφίληκα, I love. 

φίλος, n, ov, dear, pleasing; 
sometimes==possess. pron. 
in Homer, my, thy, his. 

φλοιός, ov, 0, 2. enner bark of 
trees. 

φοῖβος, ἡ, or, pure, bright; as 
proper noun, Φοῖβος, ov, ὁ, 
2. Phebus (epithet of 
Apollo). 

φορέω, -ὦ (5), f φορήσω, ὦ 
bear or carry (constantly). . 

foyer tyyoc, }, ὃ. a kind of 


φράζω (3), f. φράσω, p. πέ- 
gpaxa, 2 ἃ. πέώραδον or 
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ἐπέφραδον, I tell; m.and p. | χθιζός, ἡ, dv, of yesterday ; 
consider, plan. χθιζὸς ἔβη, ‘he went yester- 
φρήν, φρενός, ἡ, 8. mind, heart.| day.’ 
φρονέω, -ὦὥ (5), f. φρονήσω, I | χόλος, ov, ὁ, 3. wrath. 
think; with neut. Δα]. 7 am | χολόω, -@ (5), £. χολώτω, p. p. 
.-. minded towards; xpum-| κεχόλωμαι, 7 make angry; 
τάδια φρονεῖν, ‘to devise| p. am angry (at or with). 


secret plans.’ χραισμέω, -ὦ (5) (hardly in 
φύλαξ, ακος, 6, ἡ, 8. guardian.| use in pres.), f. χραισμήσω, 
φύλλον, ov, τό, 2. leaf. I ward off... from one 


pow (5), f. φύσω, 1 ἃ. ἔφυσα, 7) (dat.); also, 7 help, aid; 
bring forth, produce, make| with neut. adj., e.g. rt, to 
to grow; intr.in p. répvea| assist or avail at all; line 
and 2 a. ἔφυν, I grow, am. 566. ‘lest all the gods... 

φωνέω, -ὦ (5), f. φωνήσω, 1) should not (be able to) ward 
speak; also, speak to, ad-| me of from (i.e. keep me 
dress. away from) you when I draw 
near, ὅο. iov@’=idyra. 

χρειώ (xpew), doc, ovc, ἡ, 3. 
cont, need. 

χρή, impers. verb, f. χρήσει, 
imp. χρῆν Or ἐχρῆν, tt 13 ne- 
cessary, right. 

χρύσειος, n, ov (xpveeoc), which 
see 


xaipw (4), f. χαιρήσω, p. Ke- 
χάρηκα, I rejoice; the im- 
perative yaipe=hail or fare- 
well. 

χαίτη, ne, ἧ, 1. hair. 

χαλεπός, 4, dv, hard, dificult. 


χαλκοβατής, ἐς, G. éo¢, ov¢, | χρύσεος, ἡ (a), υν (vig, ἥ, ovr), 


with brazen base. golden, of gold. 
χαλκός, ov, 6,2. copper, wea- | Χρύση, nc, }, 1. Chrysa (town 
pon (made of metal), knife,| near Thebes). 
axe. Χρυσηΐς, tdoc, ἡ, 3. daughter 
χαλκοχίτων, wvoc, 6, ἡ, brazen-| of Chryses=Astynome. 
coated. Χρύσης, ov, 6, 1. Chryses (priest 
χείρ, χειρός, ἡ, 8. hand. of Apollo, at Chrysa). 
χείρων, ov, G. ονος, worse; χρυσόθρονος, ov, gold-en- 
v. 576. χερείονα, (either) ‘the | throned. 


worse things’ or ‘ill coun- 
sels;” irreg. compar. as- 
signed to κακός, sup. xel- 
ριστος. 
χερείων, ονΞεχείρων, ψάμαθος, ov, ἧ, 2. sea-sand, 
χερνίπτομαι, f. χερνίψομαι, 7] sandy shore. 
wash my hands with holy ] ψυχή, fic, 4, 1. life, spirit, de- 
water. parted spirit ; soul, heart, &c. 


χώομαι, f. χώσομαι, 1 am an- 
gry, am angry about. 
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ὦ, an exclamation, oh! o= 
an address, ‘ O.’ 

ὧδε, adv. thus, 80. 

ὠθέω, -ὦ (5), f. ὠθήσω διά -wow, 
1 a, doa (ἔωσα), p, ἔωκα, I 

- thrust, force away. 

ὦκα, adv. of ὠκύς, quickly, 
swiftly, 

ὮὨκεανός, οὔ, ὃ, 2. Oceanus 
(son of Uranus and Gaia. 
According to Homer, Ocean 
was a river which encom- 
passed the whole earth). 

ὠκύμορος, ov, short-lived; sup. 
ὠκυμορώτατος. 

ὠκύπορος, ον, swift-passing. 
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ὠκύς, éa (cia), b, G. ὠκεος, 
έας (elac), éoc, swift. 

ὠμοθετέω, -ὦ (5), £. ὠμοθετή- 
ow, I place the raw pieces 
(of flesh). 

ὥμοι, ah me ! 

ὠνήμην, 2a, τὰ. of ὀνίνημι. 

ὥνησα, 1 a. οὗ ὀνίνημι. 

ὧς and ὥς, adv. 80, thus. 

ὡς, adv. as. 

ὡς, conj. that, in order that, as, 
since, because, when. 

ὥσπερ (ὡς and περ, often 
separated by a word), just 
as, as if. 

wy’ for ὦκα. 
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APPENDIX. 


PREPOSITIONS. 


It has been thought desirable to add to the foregoing the 
radical meaning of the various Greek Prepositions which are 
often used in such very different and apparently opposite 
senses in the Vocabulary. 


ἀμφί, on both sides, around. 

ἀνά, up, from bottom to top (opp. to cara). 

ἀντί, position over agatnst. 

ἀπό, withdrawal from near. 

διά, right through. 

εἰς (ἐς), direction towards, motion into (=éy+-éc). 

ἐκ (ἐξ), removal from, out of. 

ἐν, &. 

ἐπί, upon. 

κατά, down from (opp. to ἀνά). 

pera, in the middle, with, in the midst of. 

παρά," beside. 

περί, all around, about. 

«ρό, position n "front of. 

πρός, in the front (Ξε πρό-Ἐ ἐς), with further idea of motion 
to. 

ovr (Zur), with, conjunction with. 

ὑπέρ, position above. 

ὑπό, position under. 


* Thus the secming opposition of the meanings of παρά with the 
genitive and the accusative, from and to, is at once explained if we re- 
member that the prepovition implies merely nearness, e.g. παρὰ τοῦ 
βασιλέως, from (the side of) the king; παρὰ τῷ βασιλεῖ, by (the side of) 
the king =with tl the king ; παρὰ τὸν βασιλέα, to (the side of) the king— 
the radical meaning of the cases, of procession or relation, position, and 
sequence, being added to that of the preposition. 
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HOMER'S ILIAD, 


TMESIS. 


ΤῊΣ following instances of Tmesis—by which a preposition is 
separated from its verb—occur in Homer, Book I. 


LINE 
25. 
526. 


ἐπὶ-ἔτελλεν 


ἐπὶ-ἔρεψα 
κατὰ-ἔκηα 
μετὰ-ἕηκεν 
ἀπὸ-ἀμῦναι 


κατὰ-ἕζετο 


, ν» 
.. πρό-εοντα 


ἀπὸ-δόμεναι 
ἐς-ἀγείρομεν 
ἐς-θείομεν 
ἀνὰ-βήσομεν 
πρὸ-ἧκε 
μετὰ-τράπετο 
ἐκ-ἐρέω 
ἐπὶ-ομοῦμαι 
περὶ-ἔλεψεν 
ποτὶ-βάλε 
περὶ-ἐστέ 
ἐς-βῆσε 
ἀνὰ-εἶσεν 
ἐν-ἔβη 
ἐκ-ἄγαγεν 
ἐκ-ὀνόμαζεν 
ἐκ-ἕλον 
ἐπὶ-ἀρῆξαι 


ἐπέτελλεν 


ἐπήρεψα 
κατέκηα 
μεθέηκεν (μεθῆκεν) 


ἀπαμῦναι 
καθέζετο 


προέοντα (πρόοντα) 
ἀποδόμεναι (ἀποδοῦναι) 
εἰσαγείρομεν (eloayelpwper ) 
εἰσθείομεν (εἰσθῶμεν) 
ἀναβήσομεν (ἀναβήσωμεν) 
προῆκε 

μετετράπετο 

ἐξερέω (ἐξερῶ) 

ἐπομοῦμαι 

περιέλεψεν 

προσέβαλε 

περίεστε 

εἰσέβησε 

ἀνεῖσεν 

ἐνέβη 

ἐξήγαγεν 

ἐξωνόμαζεν 

ἔξελον (ἐξεῖλον) 


ἐπαρῆξαι 


κατὰ-χέονσα 
ἐκ-ἔβαλον 
κατὰ-ἔδησαν 
ἐκ- βαῖνον 
ἐκ-βῆσαν 
ἐκ- βῆ 
πρὸ-ἔπεμψε 


κατὰ-ἐκάλνψαν 


ἐπὶ-λεῖβε 
κατὰ-κάη 
9 @ 
ἐξ-ἕντο 
ἐπὶ-ῆλθεν 
ἀνὰ-πέτασσαν 
ἐν-πρῆσεν 
ὑπὸ-τάνυσσαν 
ἐπὶ-νεῦσε 
ἐπὲ- φέρων 
ἐπὶ-φέρειν 

. ε 
σὺν-ταράξῃ 
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καταχέονσα 

ἐξέβαλον 

κατέδησαν 

ἐξέβαινον 

ἐξέβησαν 

ἐξέβη 

προὔπεμψε 

κατεκάλυψαν 

ἐπέλειβε 

κατεκάη 

ἕξενο 

ἐπῆλθεν 

ἀνεπέτασσαν (dvexéracay) 
ἐνέπρησεν 

ὑπετάνυσσαν (ὑπετάνυσαν) 
ἐπένευσε 

ἐπιφέρων 

ἐπιφέρειν 


συνταράξῃ 


1. HOMER'S ILIAD. 


HOMERIC PECULIARITIES. 


The chief characteristics of Homer are: 


SUBSTANTIVES. 


1st Declension. Nom. Singular sometimes a (yc) 
(ας and nc) Gen. Singular ew and ao, w (ov) . 
Gen. Plural awy, εων (Sr) 
Dat. Plural acor(v), yor(y), ῃς (acc) 
(a and) The» frequently runs through all the cares 
of the Singular where in Attic a is used. 


2nd Declension. Gen. Singular ovo, ew (ov) 
Gen. and Dat. Dual ottv (ow) 
Gen. Plural ewy (wr) 
Dat. Plural οισι(») (orc) 


3rd Declension. Words in eve lengthen ε into η before vowels, 
as βασιλεύς, G. joc (έως) 
Words in «¢ have Gen. coc, a8 πόλις, ιος (ews) 
Gen. and Dat. Dual otiv (ocr) 
Dat. Plural ecor(v) and eo (various). 


ADJECTIVES. 


Compound Adjectives have generally three terminations. 

Adjectives in o¢ pure frequently have fem. ἡ (a). 

Adjectives in υς sometimes have ey in Fem. Sing. (cia), 
with Accus. Mase, eu (uv), as εὑρέα (ebpuv) πόντον. 


VERBS. 


Augment often omitted. 
Preposition often separated from Verb by Tmesis, see pp. 286, 287. 
Reduplication often found in Fut. and 2 Aor. 
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Active. 


Syllable μι often added to 1st pers. Sing. especially in Subj. 
Syllable σθα often added to 2nd pers. Sing. of Subj. 
Syllable σι often added to 8rd pers. Sing. of Subj. 
Optative Second Sing. often has suffix o8a (οις) 

Subj. Ist and 2nd Pl. ομεν, ere (Ger, fre) 

Infinitive ends in έμεναι, ἐμεν (ev) 

Plup. Indic. ends in ea, eac, ee(v), (eer, etc, et) 


Passive and Middle. 


Pres. and Fut. 2nd pers, Sing. end in eat (et) 

Ind. and Subj. 1st pers. Pl. όὄμεσθα (opefa), ὦμεσθα 
(ώμεθα) 

Imperf. 2nd pers. Sing. end in eo, ev (ov) 

8 pers. Pl. 2 Aor. Pass. and 1 Aor, Pass, end in ev (neav) 

Perf. Pass. 3rd pers. Pl. ends in arat (vrac) 

Plup. Pass. 8rd pers. Pl. ends in aro (vro) 

1 Aor. Mid. 2nd pers. Sing. ends in an (w) 

Subj. 2nd pers; Sing. sometimes ends in naz (g) 

Subj. 8rd pers. Sing. sometimes ends in erat Gras) 

Imperat. 2nd pers. Sing. ends in eo (ov) 

Aor. Inf. Pass. ends in μεναι (ῆναι) 


Some Verbs have 2 A. M. and Plup. Pass. of like form. 
Uncontracted forms in Verbs, &c., are of frequent occur- 
rence in Homer. 


The Homeric forms of εἰμὶ, εἶμι, οἶδα, ἐγὼ and συ, ναῦς, 
&c., will be found in the Vocab . 


Νοτε.--- Το last form included in parentheses is the corre- 
sponding Attic termination. 
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Hiiley’s Recapitulatory Examples in Arithmetio, 12m. ...........0.ἀἰὶ νον νου σου ο.... 18, θά. 
Hunter's Modern Arithmetic for School Work or Private Study, 12mo.8e.6d.Key, 5s. 
Hiunter’s New Shilling Arithmetic, 18mo.... le. Key 2e. 

- Standard Arithmetic, Three Parts, | ed. “each, and “Key ΒΝ βά. 
Isbister’s High School Arithmetio, 12mo. 19. or with ΑὨΒΎΟΣΕ .. .................. le, 6d, 
Johnston's Civil Service Arithmetic, 18m0................ 20.20. sescessoree 33, 64. Key 40, 

-- Civil Service Tote, with Answers and Croas-Tots .. cece cvecsccecsessecces Bs 
Udddell’s Arithmetic, 18mo. ls.—or Two Parts . _ each 6d. 
Lapton’s Arithmetic for Schools and Candidates for Examination, ‘amo. 

Ze. 6d. or with Answers, 39. 6d. the Answers separately 1z................mey 6e. 

_ Examination-Papera in Arithmetic, Crown BVO. .......c.ccscescescreceseos 18s 
M’°Lecod’s Manual of Arthmetic, containing 1,750 Questions, 18mo................ 9. 
- Mental Arithmetio, I. Whole Numbers, II. Fractions ............ea0h le. 

- Extended Multiplication and Penoe Tables, 18m0... ... .............08 se 24, 
Merrifield’s Technical Arithmetic and Mensuration, small 8vo, $s.6d. Key 82. θά. 
Moffatt’s Mental Arithmetic, 12mo, ls. or with Key, le. θά. 

Pix’s Miscellaneous Examples in Arithmetic, RTOs even on remo 22.6a. 
Tate's First Principles of Arithmetic, 12mo. .......... ΜΝ seeseee 14. 6G, 


Book-keemng and Banking. 


Hunter's Exercises in Book-keeping by Double Entry, 12mo....le.6¢. Key 32. δά. 
Examination-Questions in Book-keeping by Double Entry, 12mo. 2s. 6d, 
Examination-Questions &c. as above, separate from the Answers 12. 

Ruled Paper for Forms of Account Books, 5 sorta .. per quire, ls. δᾶ. 


Self-Inatruction in Book-keeping, 12mo................ descvcvevcesessecsecscns δ. 

Studies in Double Entry, crown 8vo... sesccscssecesoccesens 8348. 
Isbister’s Book-keeping by Single and Double Entry, 18mo.... ΜΝ 9ά. 
- Set of Eight Account Books to the above ...........000 bevsercceccenns ~each 6d. 
Macleod’s Eoonomics for Beginners, small Crown 800. ......-cccescsscssvsecesceecee 838, OB, 

- Elements of Banking, Fourth Edition, crown 800. .......cccccceresscee OMe 

Mensuration. 

Boucher’s Mensuration, Plane and Solid, 12M0............c.cccsscccesccsccccsescccnscccess 3380 
HBilley’s Explanatory Mensuration, 12m0........0..sscsscescessescescosvescvcces . 99, 6d, 
Hunter’s Elementa of Mensuration, 18mo... gece ceeceeeess “le, "Key θά. 


Merrifield’s Teqhnical Arithmetic & Mensuration, BTDAL BVO, cos essevesesoeeeeoe Se. 64. 
Neabit’s Treatise on Practical Mensuration, by Hunter, 12mo. 82. 6d. Key 5a, 


Algebra, 
Oolenso’s Algebra, for National and Adult Schools, 18mo.......,..18. 6d. Key 32. δά, 
-- Algebra, for the use of Schools, Part I. 12mo .. ...48.6d. Key ὅθ. 


_ Elements of Algebra, for the use of Schools, Part II. 12mo. 6e. Key δε. 


-- Examples and Equation Papers, with the e Answers, 12mo. ...... 2s. δά. 
—  Student’s Algebra, crown 8V0. .......Ἅ.0 μεν νον νον σου "δε. Key 6s. 
QGriffin’s Algebra and Trigonometry, small 8vo... neces . 88. 6d. 
— Notes on Algebra and Trigonometry, small 8νο. secceercvccee cesses 838, Od. 
Land's Short and Easy Course of Algebra, crown 8vo.... ΜῊ 6d, Key 2s. 6d, 
Lupton’s Algebra for Army, &c. Examinations, 16mo. .......... . . 2s. 6d. 
Reynolds's Elementary Algebra for Beginners, 18mo. 9d, Answers, Sd. ‘Key le. 
Tate’s Algebra made Easy, 12m0................cescescesceesoectevee sense ses “6... 66. 20. _ Key 8s. 6d. 
Wood's Algebra, modernised by Land, Crown 8V0. ... 0.0.20: coccercessesces .. Te. δὰ. 
-- Companion to, by Land, CrOWM 800. ............ ὁοο νον ουονον νον, 10s OG. 
Geometry and Trigonometry. 
Booth’s New Geometrical Methods, 2 vols. 8vo. . ces eee cos ves cores SOS e 
Colenso’s Elements of Euclid, 18mo. 4s. 6d. or with ] Key: to “he! Exercises ... 6e. 6d, 
- Geometrical Exercises and Key................sssccssssssescsscsssosssscscseseesees Se. θά. 
- Geometrical Exercises, separately, 18m0................cccocsssccsssssereneces 12. 


— Trigonometry, 12mo. Part 1. 84. 6d. ΚΟΥ 86. 6d. Part IT. 36. 6d, Key be, 
London, LONGMANS & CO. 
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Griffin’s Parabola, Ellipse, and Hyperbola, post 8vo. —........ . 6a. 
Harvey’s Euclid for Beginners, Booxs 1. ἃ II. ........... _Nearly ready. 
Hawtrey’s introduction to Euclid 22. .................. παν ΤᾺ Svo. 2s. 6d. 
Hunter's Plane Trigonometry, for Beginners, 18mo....................-...la. Key 9%. 
Treatise on Logarithms, 18mo... ls, Key 94. 
Isbister’s Schoo! Euclid. 12mo. Book I. I price te. “Books I. ἜΤΙ. price 12. 6d. 
Books I. toIV. price 2s. 


Jeans’s Plane and Spherical Trigotometry, 12mo. Part I. 5¢., Part IT. 4s. 
or the 2 Parte in 1 vol. price 82. 6d. 
Potts’s Enelid, University Edition, 8vo... .. 108. 
Intermediate Edition, Books I. to IV. 8s. Books I. to IIL. ts. δά, 
Books I. IT. 1s. δά. Book I. aor 


— Enaunciations of Euchd, 12mo... cov cas ceccvecesece ce 
Salmon on Conic Sections, 6th Edition, ‘By. ee cee oes coe coc ces sas cess Sen | > s 
Tate’s Differential and Integral! Calculus, 18mo... estoccecres csecevccsccccesccecee £8, 6B, 
— First Three Books of Euclid, 18m0. ............... cove cecccceesces sos ces sosses od. 
— Practical Geometry, with 261 Woodcuta, 18mo... secsocceeseccescessescsscerece ἶϑο 
Geometry, Mensuration, Trigonometry, 86. 12mo... secssecececcsceces 88. OG, 
Thomson’ 8 Euclid, Books I. to VI. and XI. &XTT. 12mo... scccsccccevccesees BBs 
~ Plane and Spherical Trigonometry, Svo. . ccevcccscscecseccecesecee 44, 64, 
- Differential and Integral Calculus, 12mo. socccsccccccccccsecccrceces cesses 88. GG, 
Watson's Plane and Solid Geometry, small 8vo... cotccronccccccccsccesccccers ὦ. 839. Oy 
Williamson on Differential Calculus, crown 8v0. . ove ces oes eve ees os cvs cos ces costes see seess 108. 6H, 
- on Integral Calculus, crown &vo,.. πεν 108. 6d, 
Willock’s Elementary Geometry of the Right Line, crown ‘BVO... ........ ὅ8. 
Wright's Elemente of Plane Geometry, crown 8vo... ves ... BB 
Land Surveying, Drawing, and Practical Mathematics 
Binns’s Orthographic Projection and Isometrical Drawing, 18mo... ... 9. 
Kimber’s Mathematical Course for the University Of London, BVO. ...............138. 
Parr I, for Matriculation, separately, le. 6d. . Key, in 2 Parta, δα. cach. 
Nesbit’s Practical Land Surveying, 8vo... ......188. 
Pieroce’s Solid or Descriptive Geometry, post to. coe evs eve ove senses see wceccneecreese 188. 64, 
Salmon’s Treatise on Conic Sections, 8V0. — ......ccesres ses cec 600 cos wos cos ons nee vee eee os. 136. 
Winter’s Mathematical Exercises, post 8νο... . 6e, 64, 
Winter’s Elementary Geometrical Drawing, Part I. " post 8v0. fe. 6a. ‘Part IL Ge. δά, 
Wrigley’s Examples in Pure and Mixed Mathematios, 80, .. ........ «οὐ cess ~ 8a. 6d. 
Musical Works by John Hullah, LL.D. 
Ohromatio Scale, with the Inflected Syllables, on Large Sheet ...............10. 19. θᾶ. 


Oard of Chromatic Scale, price 1d. 
Exercises for the Cultivation of the Voice. For Sopranoor Tenor .............. fe. δᾶ, 
Grammar of Musical Harmony, royal 8vo. Two Parts... .........-..-0. «00.0... 80ch Ie. δα, 
Exercises to Grammar of Musical Harmony... .......2.cvcces cesses ves c0s wes ses coves συ... 18s 
Grammar of Counterpoint. Part I. super-roya] 8VO. .........ὅἀὁν νον πο υοο σου σον. 28. 6B, 
Bullah’s Manual of Singing. Parte I. ἃ II. ἕν. 6d. or together.................. 58s 
Brercises and Figures contained in Parte I. & II. Books I.&@TI. ....each 84, 
Large Sheets, containing the Figures in Part I. Nos. 1 to8 in a Paroel... ὅθ. 
Large Sheeta, containing the Exercises in Part I. Nos. 9 to 40, in Four 
Paroels of Bight Nos. 680) .......0..:.ccscce cee cee sos sos cos 000 one ove ove ee. DOF Parcel 6e. 
Large Sheets, the Figures in Part II. "Nos. ὦ to δ ina Paroel wos tos sessce coe 990 
Hymns for the Young, set to Music, royal! 8vo. ...... cosceccveeececsccecsesevecsecs Ββθέβ, 
Infant School Songs ORs cos asceosogn © OE e DEF OSS OSS FBS CDS OOF OSS OOF OSS HO2 OFS O94 OSS BOS USS ODS HOS BOS ODE COE 6d. 
Notation, the Musical Alphabet, crown RWO. .occescescse ves essences cecscscecccccescoscesce: «Oe 
Old English Bongs for Schools, Harmonised  ncsrccsecccsccssecccessrcnssescescosteccccore | OB 


Rudimente of Musical Grammar, TOYA! BVO, ....00 cee cos ces noe one ΝΟ Be, 
School Songs for 3 and 8 Voices. 2 Books, 500. ... 00.0.0. cctovecsecvsrerce ne O8OhR 6d, 
Time and Tune in the Elementary School, crown 8Vvo... 88. 6d, 


Exereises and Figures in the same, crown 8Svo. 18. or ὃ Parte, δᾶ, each. 


London, LONGMANS & CO. 
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Political and Historical Geography. 
Burbury’s Mary’s Geography, 18m0. 82. 6B... 20. 0s v0: cos ens ove vos σοῦ vos σον - Questions le. 


ey Ne Ws Vay 


Butler’s Public Schools Manual of Modern Geography .....................1% the press, 
— Ancient and Modern Geography, post Sv0. .........scccsrssssscsossescssscssce 78. Ως 
=— Sketch of Modern Geography, post BVO. o...........cccccccscccccerscsssscoeces 4, 
— Sketch of Ancient Geography, post SV0..........ccccccccccsecssscscccconsevsscece Be 


Hiley’s Ohild’s First Geography, 18m0, ...............csccssessessoressses seccesceeccccesccsces θα, 
— Elementary Geography for Beginners, 18m0. .........0 κον νοῦ σου σου νον ο.... 18. 60, 
—  Oompendium of European Geography and History, 12m0 ..........0..«. 82. 6d, 

— Asiatic, African, American and Australian Geography, l2mo. ......... 38 
Hughes's Child’s First Book of Geography, 18Mm0. .........60 ον σου κου σσο σοῦ σου σου... θα, 
— Geography of the British E:npire, for Beginners, 18m0, .............. 94, 
Questions on Hughes’s General Geography, for Beginners, YBMO. wssscesoosens Od. 
Hughes's Geography of British History, ἴον. 8vo. 


.. ὅδ, 
Manual of Geography with Six Coloured Maps, fop. "BVO. .. cossosconcce 78. θᾶ, 
Or in Two Parta :—1. Europe, 82. θᾶ. TI. Asia, Africa, Ameriga, δ... 4. 
Hughes’s Manual of British Geography, fcp. 8vo. .......... secsee wensescsccevees ὅθ, 
Keith Johnaton’s Gazetteer, or Geographical Dictionary, ὅν νοοϑοονουοοοο........488, 
Lupton’s Examination-Papers in Geography, CrowNn 800. «......20 κοῦ σου ses sve oes eee le. 
M‘Leod’sa Geography of Palestine or the Holy Land, 12m0, ........ εν νου οο....... 18. 64, 
Maunder’s Treasury of Geography, fop. 800. ...........:csccessecsescessonseecessscccesceces 6s. 


The Stepping-Stone to Geography, 180. x. ...ce. eve ce. ces κου σοῦ coe cvs σου σου sec soc cosece ces LBs 
Sullivan’ s Geography Generalised, ἴον. 2s. or with Maps, 2s. 6d. 


Introduction to Ancient and Modern Geography, 18m0, ............ la 
Physwal Geography and Geology. 
Ootta’s Rooks Olassified and Described, by Lawrence, post 8vo... . Ἰώ, 


Hughes's wr ) Outlines of Physical Geography, 12mo. 8s. θά. - Questions, “6d. 

W.) Physical Geography for Beginners, 18mo. ... . le 
Keith's Treatise on the Use of the Globes, 12mo. . δι. 6d. "Key 20. 6a. 
Maury’s Physical Geography for Schools and General ‘Beaders, ἴον. Svo. .... 82. 64, 
Nicols’s Puzsle of Life (Elementary Geology), crown BVO... eeccessseessesmeecesces δι. θά. 


Proctor’s Elementary Physical Geography, fp. 8νσι.......ώ..,ὁ νον ονονοονον φόνου... 18. OG, 

‘Woodward's Geology of England and Wales, crown 870. ................ὁπὶ.0.......169., 
School Atlases and Maps, 

Butlex’s Atias of Modern Geography, royal 8vo. ............ seocsascoesessoreeel OSs OG, 


— Junior Modern Atlas, comprising 12 Maps, royal 8V0. .............., ἀφ, δά, 
— Atlas of Ancient Geography, royal 8vo sersaseesecrencesee 18}, 
— Junior Ancient Atlas, comprising 12 Mapa, royal 8v0. ................ de. δὰ. 
— General Atlas, Modern & Ancient, royal éto. ....... . de 
Public Schools Atlas of Ancient Geography, 25 entirely New Coloured Mape, 
imperial 8vo. or imperial éto. 7s. θα. cloth. 
Public Schools Atlas of Modern Geography, 81 entirely New Coloured Maps, 
imperial 8vo. or imperial 4to. Se. cloth. 


Natural History and Botany. 
TAndley and Moore’s Treasury of Batany. Two Parta, fop. 8V0..........ccccessesee- 182, 
Macalister’s Systematic Zoology of Vertebrates, 8νο... . 100. 6d. 


Maunder’s Treasury of Natural History, revised by Holdsworth, fop. 8vo. 6s, 
Qwen’s Natural History for Beginners, 18mo. Two Parta 9d. each, or 1 vol. 2s. 
—  Stepping-Stone to Natural History, 18mo. .. .. 28.64. 
Or in Two Parta.—I. Mammatia, 1s. II. Birds, Reptiles, ‘and ‘Fishes... .... 18. 


London, LONGMAN. 8 & CO. 
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Wood's Bible Animals, 8vo. . COEUR Ea aocccvcosccesescccces ceed Be 
Homes without Hands, 6 ὅγο. ea 09 
Insecta at Home, 8VO .. esecee πα, ας Μφν 
Insects Abroad, 8vo. πὰ ΝΝΝΕ Be 
Out of Doors, Crown SVO............0scccecssssscccscnscescssssscessessesesccseccccoscoeces 780 Oe 
Strange Dwellings, crown 8vo.... 008 000 008 606 000 O8n G00 040 C00 OF0 O0E BOE CES ONS CED EES HOO TOS 78. 6d. 


Chemistry and Telegraphy. 

Armatrong’s Organic Chemistry, small 8vo. .......... sovccscscceccccrecese 380 OD 
Orookea’s Select Methods in Chemical Analyals, ὃ ‘crown αὕτος.. soseee srcccccccce cesses 138., OB. 
Culley’s Practical Telegraphy, 8vo..... φενονδοο fee cceese sce occecce ces 68 
Miller’s Elements of Chemistry, 8 vols. 8v0.. 

Part I.—Chemical Physica, Sixth Edition, 16s. 

Part II.--Inorganic Chemistry, Sixth Edition, 24. 

Part ITI.—Organic Chemistry, Sixth Edition in the presa, 

— {Introduction to Inorganic Chemistry, small 8vo. . ....... 838, OG, 
Odling’s Course of Practical Chemistry, for Medal Brndenta,o crown n OV0.. δι. 
Preece and Sivewright’s Telegraphy, crown 8vo.... soceeesnsees ν.....0 88, 64. 
Tate’s Outlines of Experimental Chemistry, DBO ΜΝ 
Thorpe’s Quantitative Chemical Analysis, small 8V0_.........ccccccscssssccesgecceres Mile 8 
Thorpe and Muir’s Qualitative Chemical Analysis, small SVO.... .......0.s0000s cee 
Tilden’s Theoretical and Systematic Chemistry, small 8V0. ........:.cccsscoseveeee Sar 


Natural Philosophy and Natural Sctence. 


Bloxam’s Metals, their Properties and Treatment, ama] SVO. ........ν.......ν..... 88. OG, 
Day’s Numerioal Examples in Heat, Crown 500. .......0.ssccscesseseosscevsecessscccescs 18, Oy 
— Electrical ἃ Magnetic Measurement, 1émo.... oes seccesseccees 38. OG, 
Downing’s Practical Hydraulics, Part 1. 8vo... sscccescescrscesccesee 58s CA. 
Ganot’s Physics, translated by Prof. E. Atkinson, large: crown BVO. ............189. 

— Natural Philosophy, translated by t the BANE, CTOWD BVO. ............... 78, Cd. 
Gore’s Art of Scientific Discovery, crown ΒΥ. .- Be. 
Helmholtz’ Popular Lectures on Scientific Buikicta, ὃ "BVO. «.-. Semmens 7 6d. 
Irving’s Short Manual of Heat, small 8V0. ..............-.sscscecsesssscsessssesscsresceccss 38. OF, 
Jenkin’s Electricity ἃ Magnetism, small 8vo. secccecenssescocesevcececsseces 838, θεῖ, 
Maroet’s Conversations on Natural Philosophy, top. 8v ὅνο.. re 780 θέ, 
Maxwell’s Theory of Heat, small ϑνο. ............cccccsssssossoscosccsccssescccsccocces 0... 28. δεῖ, 
Merrifield’s Natural Science Reading Books... +000 sos cee son ene os seceee ces cesses ον 

*a Treatise on Statics, crown 8vo. . ΠΝ “5..........108. δᾶ, 

Tate’s Light & Heat, for the use of Beginners, 18mo... scevesscseteoccecsecses ὀθδι, 
— Hydrostatics, Hydraulics ἃ Pneumatics, 18mo. . secccecsescsscnsccscoscee  —- Oe 
— Electricity, explained for the use of Beginners, 18mo... soscccsesccee «Oe 

— Magnetism, Voltaic Electricity ἃ Electro-Dynamics, 18mo. sacceccoecce = Oe 
Tyndall’s Lesson in Electricity, with 58 Woodcuta, crown 8V0. ... ............... £8, δα, 

- Notes of Lectures on Electricity, le. sewed, le. 6d. cloth. 
of Lectures on Light, le. le. pewed, le. θά. cloth, 
Weinhold’s introduction to Expe ca, 8vo.. ssacece ceccvecesOABs Oe 


Text-Books of Science, Mechanical end Phra 


Abney’s Treatise on Photography, small 8V0. ..........cccc-sssce cccsssseecccescesere 838, OB, 
Anderson’s (Sir John) Strength of Materials............ccccccsscscssscoccsssessescccncssee 838, Oe 
Armstrong Organio Snemistry .. ὁ οοο esses ccessccescesceccssseccecccscnscorsssces 88. OG, 
Bloxam’ B Meetala ....cccccsescescorecsserceencsscsceccoes eecceeececccecscecescoscasconsces ts congessescccees . Be. 6d. 
Goodeve’s Elements of Mechanism .. sevseceecsesssccessocsecsessesseccecscrsocccncccces 38, θα, 
-- Principles of Mechanics .. δοοουθοουουθουφυσοορουοοφοθθοθθουοοοοουδοθθοθθουύοῦθο τ Se. 6d. 
Gore’s Art of Electro-Metallargy ...... πα ΤᾺ 
Qriffin’s Algebra and Trigonometry BOE COO FOS OES ONS DES COG CHEESES OSO DOTREE OOS PEE OOO OEE DEE 000 080 Se. 6d, 


London, LONGMANS & CO. 
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Jenkin’ 8 Electricity and Magnetiam SOS OO* *00 00S 60S 540 COS OEE OES HOOCOE ESS CEE CER CEE EEE CER SOS eoeees Se. 64. 
Maxwell’s Theory of Heat.... sveceececceseess “προ 88. δά» 


Merrifield’s Technical Arithmetic and ic ἮΝ serene ὅδ, ea. 
Preece & Sivewright’s Telegraphy ... ae necces φοοοοοοφϑοουφοφουθοοθοοοαοοφοφόθοθθθ 


Miller’s Inorganic Chemistry ... ΜΝ a 
Rutley’s Study of’ Rocks, a Text-Book of Petrology ἐμέναν 44, δᾶ, 
Shelley’s Workshop Appliances ........ secccececcsccoccsncsecscccscosscceeecensesees 380 Olde 
Thomé’s Structural and Physiolegical Botany sec ceecosccccccscesocceescccvoreeceesee ses Ole 

Thorpe’s Quantitative Chemical Analysis .. ΜΝ ἈΝ ἢ 
Thorpe ἃ Muir’s ἐστ μας Analysis . ceecce recceeconess rae ceecee acs spaces sce seveve cco ceeses μᾷ δά. 
Unwin’ 3 Elementa of Machine ign PO OUI ICT III 999. 08 600 OWE 060 0S 090 4 


O00 OOS COS CES USE OM ΘΦθοροαθο ODO 460 080 890 009 085 090 Se. 6d. 
Watson's Plane and Solid Geometry .. scsscconcsescessscseerescecseasesssececsecescecces 389 Obs 


The London Science Class-Books, Blomontary Series, 


Astronomy, by 8.8. Ball, LL.D. F.B.8. . le. 6d. 
Botany, Morphology and Physiology, by W. Ἔ. ‘MoNab, Μ. Ῥ.. φόνον νον... 18, δας 
-- the Olassification of Plants, by W. Β. McNab, M.D. ....0.... cccsessssees 12. 6d, 
Geometry. Congruent Figures, by 0. Henrici, F.B.8. .... ... le. θα. 
Hydrostatica and Pneumatics, by P. Magnus, B.Sc. ls, 6d. or with ‘Answers 44. 
Mechanics, by BR. 8. Ball, LL.D. Ἐ.Β.8.. .. le. δά. 
Practical Physics : Molecular Physics & Sound, by Ῥ. Guthrie, ἢ Ἑ. R. 8... ΡΝ 
The cs, by B. Wormell, M.A. D.Sc. . coersscecsorsee 18, OG, 
Zoology of Vertebrate Animals, by A. McAliater, M. D.. seseee teceeseecessee 18, θα 
Zoology of Invertebrate Animals, by A. McAlister, M. D.. 


Mechantcs and Mechanism, 


Barry's Railway Appliances, small 8vo. Woodcute......... 


O08 596 066 Ce 200880888 FE SRe CEE OES 82. 6d. 
Goodeve’s Klementa of Mechanism, small 800. ............0.ccsrerscssesssecerreeeseces 88, Oe 
= Principles of Mechanics, small 8vo. 00 00 000008 008 000 500 000 OOS ORs OOS PED OEO LES δι. θά, 


Haughton’s Animal Mechanios, ὅγο. ......... ἘΝ ἫΝ 
Magnus’s Lessons in Elementary Mechanica, small 8v0. cooccececsccccecceccccccces 88, θέ, 
Shelley’s Workshop Appliances, small 8vo. Woodcuts .. ΝΣ Oe 6d. 
Tate’s Exercises on Mechanics and Natural Philosophy, ‘Imo. ...... 39, Key 89. δά, 
*— Mechanics and the Steam-Engine, for Beginners, CED coessrsesesnse 

Twisden’s Introduction to Practical Mechanios, Crown 8.000.................06ω.....108. GB, 

- First Lessons in Theoretical Moohanlos, ¢ crown ϑνο, ϑοουοοου.»........ 88. Oe 
Willis’s Principles of Mechanism, 8vo. .... 


φοουδοθουσθαοοφοοφθοοθανούροδορθοθθδοϑο 18. 


Engineering, Architecture, &c. 
Anderson on the Strength of Materials and Structures, Ε Ball BVO. ............ 89. δα. 
Bourne’s Treatise on the Steam-Engine, 4to.... seccecoveccees 
-- Catechism of the Steam-Engine, fop. ‘BVO... 062 cen coe ent ees nee De0 Nes δι. 
- Recent Improvements in the Steam-Engine, top. ὅγο, sovcccces 66... θ8ρ 
- Handbook of the Steam-Engine, fop. ὅγο. ..... srecescceces 0,80 
Downing’s Elements of Practical Oonstruction, Parr Ι. ϑγο. Plates. sovsesce 146. 
Fairbairn’s Mills and Millwork, 1 vol. 8vo. ........ seve en 
~ Useful Information for Engineers. 3 vol, crown ‘BVO... cveccececces 818, OG, 
Qeilt’s Encyclopesdia of Architecture, 8Vo... 908 060 000 000 060 2Ee 000000 050 900 050 000 Ct FORCES 52a, 6d, 
Main and Brown’ 8 Marine Steam-Engine, 8vo 44. φυοοοουθοοοοοροφοθοσϑοθοοθοσοθῦθοθο 18. 6d, 
- Indicator & Dynamometer, Bv0. scecsecccevecccccecseccseces 48, θαῖς 
- Questions on the Steam-Engine, 8v0 sescesccccccsoreonesecee Obes Othe 
Mitohell’ s Stepping-Stone to Architecture, 18mo. Woodcuta. sovosvees 


506000 cen see le 


London, LONGMANS & OO. 
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Popular Astronomy and Navigation. 
Brinkley’s Astronomy, by Stubbs & Briinnow, Crown 8VO.......00crcrcccccessscceses Άθὸ 


Evers’s Navigation & Great Circle Sailing, 18mo. .............00+ ΜΝ cvcccseree Le 
Herschel’s Outlines of Astronomy, Twelfth Edition, square crown ϑνο, savees ‘188, 
Jeans’s Handbook for the Stars, royal 8vo.... wee vee 48. θᾶ, 


=— Navigation and Nautical Astronomy, “royal ὅνο. ᾿Ῥραδέϊοαϊ, ΓΝ 64. 

Part II. Theoretical, 7ε. 6d. or the 2 Parts in 1 vol. price 14s . 
Laughton’s Nautical Surveying, small ὅνο. ............. cevccccces sec ccecseccecss Oe 
Merrifield’s Magnetism & Deviation of the Compass, -18mo. ceccccerccoecccccscccses 8. OB, 
Proctor’s Lessons in Elementary Astronomy, ἴθ. BVO. ......s..coscoccvecsersccosces 18. Ce 


— Library Star Atlas, folio... oes 2000 On Cee HES ODS OES srr nn ie 
- New Star Atlas for Schools, ‘crown ‘Bvo. sovccccosccccacseessccoscsscoccsacecess ODy 
- Handbook for the Stara, square fop. SVO0........0-rccccccescsssesccccseccssccces OBe 
The Stepping-Stone to Astronomy, 18mo. .......... socccvceccesces LBe 


Tate’s Astronomy and the use of the Globes, for “Beginners, 18mo. .. ses vesseese θά, 
Webb’s Celestial Objects for Oommon Telescopes, New Edition in preparation. 


Animal Physiology and Preservation of Heath. 


Bray's Education of the Feelings, crown 8vo... socveccse 38, 6B. 
‘ Physiology and the Lawsof Health, lith Thousand, fop. ὅγο. wos seeeee 18, θά, 


— Diagrams for Olass Teaching... rsseseesn senses DOF pair 64. 64. 
Buckton’s Food and Home Cookery, crown 8V0.... seccecscosscccescccowececcscsecnscers 238. 

— Health in the House, crown 8vo. SHO 000 Es C05 FO 200 O00 BOR TES O08 FOO CR8 FOR 2s. 

- Town ἃ Window Gardening, crown 8v0. coe cesses coseeecse cos .... 38. 
Hartley's Air and its Relations to Life, small 8vo. ....... seessesess 68, 
House I Live In; Structure and Funotions of the Human Body, "18mo. .....0. 28, 64, 
Mapother’s Animal Physiology, 18mo. coe 00 OER 008 Foe O44 OS 008 090 600 O80 000 200688 999 

General Knowledge and Chronology. 
Crook’s Events of England in Rhyme, square 1GMO, .........scccoccsscsccsecsesscccescs LBe 
Blater’s Sentontia Chronologtoa, the Original Work, 12mo.... ceveccee.cosccccs 18s θα, 
improved by Miss Sewell, 12mo. .... cescccccces 38. Othe 
Stepping-Stone (The) to 5 Knowledge, 18mo. ...... sovvecccccosces Me 
Second Series of the Stepping-Stone to General Knowledge, ‘1amo. .. ΞΕ 12. 


Bterneg Queations on Generalities, Two Series, each 39. Keys............6a0h 49, 


Mythology and Antiquities. 


Becker’s Gallus, Roman Scenes of the Time of Augustus, post 8vo. ......... 78. 6d. 
— OChorteles, illustrating the Private Life of the Ancient Greeks ... 74. 6d. 
Ewald’s Antiquities of Israel, translated by Solly, 80. .........-cccecccecessceceese LBB. OB. 


Hort’s New Pantheon, 18m0. with 17 Plated.............c.ccsseccescccscscseceessccesceeeees .. 82. 62, 
Rich’s Dlustrated Dictionary of Roman and Greek Antiquities, post ὅνο.... 72. 6d. 
Biography. 


Gleig’s Life of the Duke of Wellington, Crown 810. .........scscccsseseccvecnsresseeses ~ Ba. 
Jonea’s Life of Sir Martin Frobisher, crown 8vo. ........ 
Macaulay’s Clive, annotated by H. O. Bowen, M.A. fop. BYO. .. senvecces ceseee 28, 6d, 
Maunder’s Biographical Treasury, re-written by W. a" R. Cates, ἴον. ὅνο. δε. 
Stepping-Stone ( The) to Biography, 18mo, COC COO COS FOE 000 E88 006 O88 CES OOS O58 900008 BEC ESE SEL OOD la 


Epochs of Modern History. 
Church’s Beginning of the Middle Ages, fop. SVO. Mape......cccceccsccrrcssccesscces 88. Obs 
Oordery’s French Revolution to the Battle of Waterloo .............. 15 preparation, 
Cox’s Orusaden, fop. 8V0. Maps ... ... -+.00 ces σου σσο σοῦ στο ons ove ees ove ves vos ceenes seccoscoccccccsens BB. 6B 
Creighton’s Age of Elizabeth, fop. 8v0. Mapa... ......ccccossecceccececcescsesseccscoscee 38, θεῖ 
Gairdner’s Houses of Lancaster ἃ York, fop. SVO. Maps... cesses cosecccccserceseee 88, 6d, 
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Gardiner’s Thirty Years’ War, 1618-1648, fop. 8V0. Maps ......cc.ccscoscescoscorcescee 88. 8 
- First Two Stuarta and the Puritan Revolution, fep. 8vo. Mapa 82. 6 

Hale’s Fall of the Stuarts, fop. SVO. Mapa ..........ccccscosserroncoscorcessescoseesrosseree, 88. OG 

Johnson’s Normans in Europe, fop. 8V0. Maps.........c.cerceeccssossescececsrescercoree, 28, OG, 


Longman’s Frederick the Great and the 7 Years’ War... dR preparation. 
Ludlow’s War of American Independence, fcp. 8vo. Maps....... πα sass 2s. 6d. 
McCarthy’s Epoch of Parlamontary Reform............... cscs ses ceceseees In preparatt 
Moberly’s Early Tudors... bes sects sonsnscaserscasssscessereset tt DPOPGratt 


Morris’s Age of Anne, cp. 8vo. Mapa ........... ὅσο. σοι cee τος σου στο cescesceceescercescerces 98. OG. 
Beebohm’s Protestant Revolution, fop. 8vo. Mops... sees cessor rescescsccesceccescoseee 88, 6G, 
Stubbs’s Early Plantagents, fop. 8vo. Maps .. 


ΠΝ . 89. θά. 
— Empire under the House of Hohenstaufen seeeees ὌΨΕΙ In preparation, 
Warburton’s Edward the Third, fop.8vo. Maps ...... cesseceeesorcescesssscescecceccnsees 38, OG, 


Epochs of English History. 
Creighton’s Shilling History of England, Introductory, =~ BVO......--.... -0.00 


Browning’s Modern England, from 1820 to 1876. . seossssoee = OG 
Oordery’s Struggle against Absolute Monarchy, 1608-1688, fop. ‘Maps δον νου σον 9d. 
Oreighton’s England a Continental Power, 1066-1216, fop. Maps. .... rn.) 5 
- Tudors and the Reformation, 1485-1608, fop. ϑνο. Mapa. _....... » 94, 
Powell’s Early England up to the Norman Conguest, fop. 8vo. Mapa. ......... 18. 


Bowley’s Rise of the People and Growth of Parliament, 1215-1485, fop. Maps. 94, 


— Settlement of the Constitution, 1688-1778, fop. Maps .............0.cc000 9d. 
Tanoock’s England during the Revolutionary Wars, 1778-1890. .. μόν. 96, 
Epochs of English History, complete in 1 Vol. £6P. 800. ..ω......ὁ. νον νου οον σαν σον ν.... ὅ8. 

British History. 
Armitage’s Childhood of the English Nation, ἴον. BVO. .....ἐ cescee cos σου seecee σον w~. £8, δά. 
Bartle’s Synopsis of English History, fop. 870 ..........(ὁοοο νου σδο νον κου σον νοοῦν ~~. 88. 64, 
Cantlay’s English History Analysed, fop. 8V0. ......00 ον νοῦ σου σου σοο ses ceseesserenscesces 22,8. 
Catechism of English History, edited by Miss Sewell, 18m0. ................c0cee le. θά. 
Epochs of English History, edited by Creighton, fcp. 8vo. .............. ἜΝ 8. 
Gairdner’s Richard III, and Perkin Warbeck, crown 8vo.... ssscccssecee LOB. BA. 
Gleig’s School History of England, abridged, 12mo. .... soeee 68, 
— First Book of History—England, 18mo. 2s. or 2 Parta, θὲ θᾶ. ‘each, 
=— British Colonies, or Second Book of History. 18mo... secseseccesecee ἦϑο 
— British India, or Third Book of History, 18m0.................ccccscessssesses 9d. 
— Historical Questions on the above Three Bastorios, 18mo.... ΗΝ 9d, 
Ldttlewood’s Essentials of English History, ἴον. 8vo. ... cone cnesesvescessessceenes Olle 
Lupton’s Examination-Papers in History, crown 870... ...“. 18. 
- English History, revised, crown 8vo... 76. 64, 


Macaulay’s History of England, Student’s dition, 2 2 vols. crown 8y0. . . 128 
Morris’s Class-Book History of England, fop. 8vo... seve sessercsesccceee 88, OG, 
The Stepping-Stone to English History, 18mo... ἢ 

The Stepping-Stone to Irish History, 18:0. ..........200 ὁ οουονο κοο σου ove reeves cee σου σού σον le. 
Turner’s Analysis of English and French History, fom. 870. .......ccccccoscseoveces 280 64, 


Epochs of Ancient History. 


Beesly’s Gracchi, Marius and Sulla, ἴον. 8vo. Mapa see cescersees tececcsescsceesssaceces 88, OG, 
Capes’s Age of the Antonines, fop. 8vo, Maps... 
— Early Roman Empire, fep. 8vo. Maps... . 
Cox’s Athenian Empire, fop. 8v0. Maps... .......s.cc-cccrosces cesses cecces ves receescessssccecee 39, δε, 
— Greeks & Persians, fop. 8VO. Maps  .........cccccscrscessorcescorcesrescesces ces ces ...... 88, Oke 
Curteis’s Rise of the Macedonian Empire, ἴον. 8vo. Maps... ὁ σου σου ὁοο σον cccsescersee 28. 6B, 
6d. 

6d. 

6d. 


FOC ODE COD ODE EAE 000 ONE OES OR £98 CUS OOF ODE fe, 6d. 
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Thne’s Rome to its Capture by the Gauls, fop. SVO.Map3.........sccsercvscovssscesses 38. 
Merivale’s Roman Triumvirates, fop. 8v0. Maps. ..........0.ccccoscessevssssssces ses νον. 28. 
Sankey’s Spartan and Theban Supremacios, fop. ὅγο. Mapm.......0.-cccrssereecee 938. 
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History, Ancient and Modern, 


Browne's History of Greece, for Beginners, 18mo.... ececcecceeccccessoecec ces 9a, 
Gleig’s History of Franon TBMNO........00 c0ccescosvccccccsesesceeccrcccccccwecesscccecsescecencess 180 
Thne’s Roman History, Vors. I. to ΤΙ. 8vo. δ σου σον σου σον νον ον coecesce- SOBs 
Macleod’s English Battles of the Peninsula, fop. ‘870. cosceccecesccccsssssscoscsecss 18s 


Meunder’s . 
Merivale's History of the Romans under the Empire, 8 vols. post 8vo seccesoes 48. 
- Fall of the Roman Republic, 12mo. . secccccccvece 78, OG. 
- General History of Rome, crown 8v0. Maps... 4. ...... 78. OB. 
Puller’s School History of Rome, abridged from Merivale, fop. ‘Maps . soccseses 38. θα, 
Rawlinson’s Sixth Oriental Monarchy (the Parthians), 8vo. Maps 86, ......166. 
-- Seventh Oriental Monarchy (the Sassanians) 8vo. Maps &o: ...288 
Bewell’s Ancient History of Egypt, Asayria, and Babylonia, fcp. 8vo. ......... 6e. 
— Catechism of Grecian History, I18m0. ............ccscocsccccccsesccscssovsccecorcee 18, OB 
— Ohild’s First History of Rome, fop. 8vo... sevaccesseccecccecccccccseces ὃ8. Oe 
- First iret, History of Greece, ἴον. 8vo. sovsccececccccescoeseccccees 88. Oy 
opular History of France, crown 8νο. Maps -- ΜΌΝ κου οοοσοο σου ο.... 78. θεῖ, 
Smith's δια and the Cathaginians, crown 8vo... coscccenccescverovensees 108, 6B. 
The Stepping-Stone to Grecian History, 18mo. . cccccccvercccscscceserecccnececcee ἦδο 
The Stepping-Stone to Roman History, 18mo. . accoscevecccossceses ἐδ, 
Taylor’s Student's Manual of Ancient History, ‘crown 8v0... secsccecccescee 78. ΘΩ͂, 
— §8tudent’s Manual of Modern History, crown 8vo... socceccccccreccces 78. θεῖ, 
-- §Student’s Manual of the History of India, crown 8v0... sec cescocconsoonceese Te. θᾶ, 
Torner’s Analysis of the History of Greece, fop. 8vo... seosecccecccccceces 28, OB, 
Analysis of Roman History, fop. 8vo... .. 86. 64, 


Scripture History, Moral and ‘Religious ‘Works, 


Ayre’s Treasury of Bible Knowledge, fop. &vo. . sessessescorces 6Be 
Boultbee’s Commentary on the Thirty-Nine Articles, οἱ crown Br. coeveseees ..... 88, 
Browne’s Exposition of the Thirty-Nine Articles, 8vo... coscecccscee ses 65.......[θ8, 
Examination Questions on the above, fon. &vo... svcecceescessecerecscescoscecces 38, Ole 
Conder’s Handbook to the Bible, post 8vo. Maps, δα... secscee ἦ8. Cle 
Oonybeare and Howson’s Life and Epistles of St. Paul, Ἵ vol. crown ‘BVO. . +. U8 
Drummonud’s Jewish Meaniah, SV0...........00..cccssesssssorsescarcescersescnssessccscescscnsens 18s. 
Gleig’s Sacred History, or Fourth Book of History, 18mo. 2s. or 2 Parte, each oa. 
Kalisch’s Bible Studies, Part I. the Prophecies of Balaam, 8vo. . .. 100. 6d. 
-- Part II. the Book of Jonah .. .. 100. 6d, 
s Commentary on the Old Testament; with, a “New “Translation. 
Won 1. Genesis, 8vo. 18s.-or adapted for the General Reader, 12s. VOL IT, 
Exodus, l5e. or adapted for the General Reader, 12s. VoL ἯΙ. 
Τιονϊου, Part L I, 158. or adapted for the General Reader, 80. Vol. Iv, 
Leviticus, Part II. 15e. or adapted for the General Header, ἃ 82, 
Norris’s Oatechist’s Manual, 1810. ....... oes cvcccescescecce: 18s SObe 


Potte’s Paley’s Evidences and Hors Paulinm, δυονμ ΔΝ, 10e, 64, 
Pulliblank’s Teacher’s Handbook of the Bible, crown &vo. ............. see, 38, Od, 
Riddle’s Manual of Scripture History, fop. 8vo... ΡΝ ὁ οοο οοο νου οονο...».. 438, 

=— Outlines of Scripture History, fop. Bvo... secsssocccccccoeercrcorsecceccs 8, Oy 
Rogers's School and Children’s Bible, crown 8vo. ..... ὁ δου μον σον. Bille 
Rothschild’s History and Literature of tl the Israelites, 2 ‘vols. crown 8voO......120, 68. 


Abridged, ἴον. δ 8voO... 86, 6d. 
Bewell’ 8 Preparation for the Holy Communion, ! SBMO,.. ...00-sessrccsctsscecareccecss Olle 
The Stepping-Stone to Bible Knowledge, 18mo. . sesccorcocceeces ἐδ, 
Whately’s Introductory Lessons on Ohristiau Evidences, "18mo... ses scecesconcecece 6d. 


Mental and Moral Philosophy, δὲ and Οὐ Law, 


Amos’ s Fifty Years of the British Constitution .. veccecnecceesencseee- 108, Be 
Soienoce of Jurisprudence, Svo. once coves LBS, 
— Primer of English Constitution and Government, ‘crown fo, ...... Ge, 
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Bacon’ s Esaays, with Annotations by Archbishop ‘Whately, Svo lo covcoscceces ves 1 O08, Oe 
— annotated by Hunter, Crown BVO. .......cccsccccrsseccsccesseresse, 88. δεῖς 
- - annotated by Abbott, 2 vols. ἴορ. vo ecevcecces ces δον ου σδοοοο09....... GBs 
— with References and Notes by Markby, top. 8v0, cones . la. 6d, 
Bain’s Rhetoric and English Composition, Crown BVO, —...c.ccccrssrosscsesssceeesess 480 
— Mental and Moral Science, crown 8vo.... ἀμ κι 18, θά, 
Hume's Treatise on Human Nature, by Green and Grose, "Svols. 8v0. .. «288, 
Eaesays, by the same Editors, ὃ vols. § BVO. ......... ἀπ BBO. 
Leslie’s Political and Moral Philosophy, 8vo. seecceesescesonecesses con cesssevee S108. OB, 
Lewes’s History of Philosophy from Thales to Comte, 2 vols. Bve. ΠΝ +2 BBS. 
Lewie’s Infiuence of Authority in Matters of Opinion, Svo... cesses cvs see ceed GBe 
Mill’s System of Logic, Ratiocinative and Inductive, 2 vols. BVO... sescoveeesss te 
Killick’s Student’s Handbook of Mill’s System of Logic, crown ϑνο. . .. 89. δᾶ, 
Morell’s Handbook of Logic, for Schools and ὁ Teachers, ἴον. BVO. .......ὁ00.0.... 938, 
Bandare’s Institutes of Justinian, 8vo... ΜΝ coccescosceconscee see cescencesess 88. 
Stebbing’s Analysis of Mill’a Logic, 1mo.... ἜΝ δον σον οὐ svecseceescs ses sessescescescesess 88, θεῖς 
Swinbourne’s Picture Logic, crown 8VO. ... 0.0.0.6 seeveccevecsccececens BBs 
Thomson’s Outline of the Necessary Laws of Thought, post ro. ssscessseceeeees Oe 
Ueberweg’s Logio, translated by Lindsay, 8vo. SOO OFF 200608 000 000 008 060 200600 0068 ΝΕ 
Whately’s Elements of Logic, 8vo. 106. 64. crown δυο. sescessencenses ceeescccseroee Ά88, OA, 
- Elementa of Rhetoric, 8vo. 100. 6d. crown 8vo... cecsssccevccccssces OSs OG, 
- Lessons on Reasoning, fop. 8V0. .......cccsscerscsssscsscecscscsscsccessccccesseces ABs θα, 


Principles of Teaching, 80. 
Gill’s Text-Book of Education, Method and School | Management, ἴον. 8vo. 82. 


— Bystems of Education, fop. BVO. -......00 ον νον ον. seseeevesecccesconcerosscsecee 88, δεῖ, 
-- Artof Religious Instruction, fop. 8vo. ........... ΟΝ 26. 
— Artof Teaching to Observe and Think, fop. ΜΝ 2s. 


Johnston’s (Miss) Ladies’ College and Schoo! Examiner, ἴον, ἢ le. 6d, Key 2s. 6d. 
Johnston's (B.) army and Oivil Service Guide, Crown 8V0........cccccrrscccsessersre OB 

vil Service Guide, crown 8Vo.... ceccscccsccecescccees 88, GA. 

- Guide to Oandidates for the Excise, 18mo.... soeeseveeeses . 14. 6d, 
Quide to Candidates for the Customs, I18m0.  ..........cccsseesves le 

Lake’s Book of Oral Object Lessons on Common Things, 18m0, cescescacceree 18, θά, 


Potta’s Ldber Oantabrigiensis, fop. 8vo... scorers ὅ8. OG. 
-- Account of Cambridge ScLolarahips and Exhibitions, top. BV0....... .. le. θὰ. 
Maxims, Aphorisms, &o. for Learners, crown &vo. ... seseccseccscces 18s OG. 
Robinson’ 3 Manual of Method and Organisation, fop. 8V0...........cccccscecccccrses 88. ar 
Sewell’s Principles of Education, 3 vols, fop. 8V0..........c0-ssecsescees acceseceeses eves "188. δὰ 
Sullivan’s Papers on Education and Schoo!l-Keeping, 12mo. sevens ses cossences soseee BOs 


The Greek Language. 
Bloomfield’s College and School Greek Testament, FOP. BVO. ......secssssssescsreee BS. 


Bolland ἃ Lang’s Politicos of Aristotle, post 8vo... μόνο, 78. 62 
a Lexioon and Conoordance to Greek Testament, mediazn' m 8r0... 808, 
Collis’s Chief Tenses of the Greek Irregular Verbs, 8vo.... we ...... 18, 
— Pontes Greci, Stepping Stone to Greek Grammar, 12mo. .. coscccesccesees 88, OMe 
— Praxis Greeca, Etymology, 12mo. .......... ooeseseca rss sonsce ces soe veces Me. θα. 
— Greek Verse-Book, Praxis Iambica, 12mo.... sesconvee σον ον σου... 48, Od, 
Congreve’s Politics of Aristotle, translated, 8vo. ... s oeacecees coe cee vasees cos] Oe 
Oooper’s Tales from Euripides, fop. Svo... sorecssarsevcencerescsesecececsercesses 838, ΘΩ͂, 
Donaldson's New Cratylus, Fourth Edition, ‘BVO... soos ΝΥΝ Bla, 
- Pindar’s Epicinian or Triumphal Odes, 8vo. πον 
Farrar’s Brief Greek Syntax and Accidence, 12mo. ....... re 48, θα, 
— Greek Grammar Rules for Harrow School. 12m0. .. ΜΝ seossssore 18, θα, 
Fowile’s Short and Hasy Greek Book, l2mo.... seveccccssvccccssesscsssescosecrececes 98, OB, 
Lead Eton Greek Reading-Book, 12mo.... 000 O80 p00 Cecees ous e0e ees cccces o 18, 6d, 
First Easy Greek Reading-Book, 12M0. μεν vices ὅδ, 


Grant’s Lr of Aristotle, with Essays and Notes, 2 vols. 8v0... socveesescoeees ee δ, 
London, LONGMANS & CO. 
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Hewitt’s Greek Examination-Papers, 12mo. seovsesccsccccee 18. SB 
Ishbister’s Xenophon’s Anabasis, Books I. ὁ ἘΠῚ. ‘with “Notes, imo, “........ 38. OG, 
Kennedy’s Greek Grammar, 12mo. . wee vosccceccecccsscccccscescecsccces Oe 
Liddell and Scott’s Larger Greek-Lexicon, | crown dto. ΠΝ ἜΝ a 

—  Greek-English Lexioon abridged, square 12m0.......... . 78 θᾶ, 
Linwood’s Sophocles, Greek Text, Latin Notes, 4th Edition, 8v0..........:0000. 168. 

- Theban Triology of Sophocles literally explained. crown Svo.... 16. 6d. 
Morris’s Greek Lessons, square 18mo. ......... ...Part 1. 2¢. 64, Part I. le. 
Parry's Elementary Greek Grammar, i2m0. ......... sestscccecee 38. Βα. 
Sheppard and Evans’s Notes on Thucydiaes, crown ὅσοις ΜΝ .... 78. δᾶ, 
Thucydides’ Peloponnesian War, translated by Crawley, ὅνο.. vee -- 108, 6d, 


Valpy’s Greek Delectus, improved by the Rev. Dr. White, 12mo. 28, 6d. Key fe. θᾶ, 
White’s Xenophon’s Expedition of Cyrus, with English Notes, 12mo.......... Te. 6d. 
Wilkins’s Manual of Greek Prose Composition, crown 8vo. ......78.6¢d. Key ὅδ. 

= Exercises in Greek Prose Composition, crown 8vo, ...4s.6d. Key 8. 6d, 


- Progressive Greek Delectus, 120. ...............ccccorssscesseeees 44. Koy 8. 64. 

- Progressive Greek Anthology, 12mo. ......... soccvcces 58. 

- Scriptores Attici, Excerpta with English Notes, crown ‘Bvo. ...... 78. OA, 
Speeches from Thucydides translated, post 8V0. ............s0000 soscsvees Oe 


Williams’ 8 Nicomachean Ethics of Aristotle translated, crown 8VO........ccc- 72. θᾶ, 
Wright’s Plato’s Phsedrus, Lysis and Protagoras, translated, ἴον. 8γ0......... 48. δ. 
Yonge’s Larger English-Greek Lexicon, 4to. .......... 
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- English-Greek Lexicon abridged, square 12mo.... cocrccccee 88, OE. 
Zeller’s Plato and the Older Academy, by Alleyne & Goodwin, α or. BY. .....188. 
-- Socrates, translated by Reichel, crown 8vo. _......... νν.6.....109. θᾶ, 


White’s Grammar-School Greek Texts, 


δον (Fables) and Palwphatus 1 §8t. Matthew's and St. Luke’s 
(Myths), SIMO ......... ree scseee Price la. με depots; 2s. θά. St. J ohn’s Gos- 
Homer, Iliad, Book I...........0.-0 18 pels, 19. 6a. each 
Lucian, Select Dialogues ......... 14, The Acts of the Apostles ......... ὃ9. θά, 
Xenophon, Anabasis, Books I. III. St. Paul’s Epistle to the Ro- 
& V. 16. 64. each ; Book II. 12. TADS oes seesescsrceeceeceecsececsecees Le Olle 


The Four Gospels in Greek, with Greek-English Lexicon. Edited by John T. 
White, D.D. Oxon, Square 32mo. price 5s, 


White’s Grammar-School Latin Texts. 


sonar, Gallic War, Books I. ἃ IT. Nepos, Miltiades, Cim - 
° V. & VI. ls. each. sanias, Aristides non, Pan: θά. 
Cesar, Gallic War, Books ITI. & IV. Ovid, Selections from Epistles 

vd. each. and Faati ..... 
Cicero, Cato Major ΠΝ von Ue. δά. Ovid, Select Myths ἐς ‘from. Meta- 

Φ Leelius vase e lee eeececane 

Eetronine, Roman Phsodrus, Select Easy Fables " 

Boo τὰ & 11. le. Books Listory. Pheodrus, Fablee, Book I. ἃ IT. le. 

ἃ IV. le. Sallust, Bellum Catilinarium ... le, 6d, 
Horace, Odes, Book 1, 11. & TV. Virgil, Georgica, Book IV, ...... le 

ls, each. Virgil, Eneid, Books 1. to VL. 
Horace, Odes, Book ITI............. ls-64. |  each....... sececarencscsceseecnscecoverscces ΡῈ 


Livy, Books XXII. and XXIII. The Latin Text with English Explanatory 
and Grammatical Notes, and a Vocabulary of Proper Names. Edited by 
John T. White, D.D. Oxon. 12mo. price 2s, 6d. each Book. 


London, LONGMANS ἃ CO. 
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The French Language. 


Albité’s How to Speak French, fop. 8vo... sovcevsescecsee 88. θά, 
-- Instantaneous French Exercises, fop. 28. Kur τ, 28 

Cassal’s French Genders, crown 8vo. Se. θά. 

Cassal ἃ Karcher’s Graduated Frenc Ἢ Translation ‘Book, Parr L 80.64. Parr II.be, 

Oontanseau’s Practical French and English Dictionary, post 8yo.... socccccscesese 780 δά. 


“-- Premiéres ea, 12mo. eene CEES OOF FE CHS AES EOEOHO EHO OER Ose SOR BES Se. éd, 
— First Step in French, 12mo.... 2000 000000 00s sas bee nen see ves Ze. δά, Key Se. 
- French Grammar, 12mo. ......... secceacescccsscccesssceccee 48. Key Se. 
QOontanseau’s Middle-Class French Course, “ig 
Accidence, 8d. ench Transla: Translation-Book, 8d, 
Syntax, 8d Easy French Del 8d, 
ench Conversation-Book, 84. First French 
First French Exercise-Book, 8d, Second French Reader Sd. 
Second French Hxersise-Book. Kk, 8d. | French and English 
Contansean’ 8s Guide to x‘rench Translation, I12mo............. .........38. θᾶ, Key Se. 6d, 
Prosateurs et Podétes Francais, 12mo. 2h 0 OES FER 08S OE OOS SES EEE OSE CEE OCD ONE δα. 
- Précis de la Littérature Francaise, lemo. .. sevccecesscccssccccaccsccesces 88, δά, 
-- Abrégé de l Histoire de ὁ France, 18 12mo.... Coder cee sescceccacce Se. 6d. ‘ 
Merlet’s French Grammar, fcp. 800. ao” cccrcescccnversccorece OMe Olle 
- Syntax of the French Grammar, f op. be . ΜῊΝ Key » Brice Sa. 64, 
— Le Traducteur, ἴον. 8vo. . 08 260 000 008 000 006 082 000 S58 6: oe ὅδ, 6d, 
--- Stories for French Writers. fep. 8v0. . φουουδθοθοφθοθοοθδ ee 
- Apercu de la Littérature Frangaise, fep BVO. socceneces ὌΝ 
- Exerciser in French Composition, top’ Bv0. soe seeeeeccesoecoes cose 
— French Synonymes, ἴον. ὃν. © HOS 000 005 006685 000 000 COS SCE Oe LER BES CCE Ree 84. 6d, 
— Synopsis of French Grammar, FOP. BVO. νόμος, 200 Othe 
Prendergast’s Mastery Series, French, J2mo. ............000 esevensccccccecesccerscccecss 838. ΘΩ͂, 
Sewell’ Contes Faciles. crown 8vo. . soscceccecescccsvesccccssscccecce 38. Ole 
The Stepp ping Stone to French Pronunciation, 18mo. ..... sectevcencceese δ, 
Sonvestre’a Philosophe sour les Toits, by Stidvenard, square 18mo. . ΜΝ le. 6d. 


rd’s Lectures Francaises from Modern Authors, 12τηο................... 48. 6B. 
Btiévena " Rules and Bonpainee on the French Language, limo. cocesecccceses 38. θᾶ, 
Tarver’s Eton French Grammar, 12mo.... sescseccerceces 680 OB. 


German, Spanish, Hebrew, Sanskrit, 


Benfevw’s Sanskrit-English Dictionary, medium 8vo... seecee coe cneceeconces Sas. 6d 
Blacklev’s Practical German & English Dictionary, ‘post Bro. ΝΠ cos voc seeveeces ia δά; 
Buchheim’ 8 German Poetry, for Repetition. 18mo.. soe Swe cece 9008049 008 006 998 DEZDE 

Collis’a Card of German Irregular V BVO, .... 10s. γον νου «0s recces ces nee cee see ge cee ove 


‘Fischer-Fischart’s Elementary German Urata top. 80. ΜΝ τὰν 6d, 
Just’s German Grammar, l2mo. sececacccscecccseccosccsccceceseccoscccces 18s OBs 

German Reading Book, 12mo. ... . 88. θά, 
Kalisch’a Hebrew Grammar, 8Vvo. ... Part 1. 122. 84. “Key ‘Se. Part iL ” 120, 6d. 


Longman’ 8s Pocket German & English’ Dictionary, square τὸ 18mo, cos cee ces secs 
Milne’s Practical Mnemonic German Grammar, CTOWN BVO. .....essscccoccsccee, B80 "δά, 
Miiller’s (Max) Sanskrit man Oot tor Ber vir wabeeie BO τος sec soscecncsceccce ces ἰὅϑο 
Naftel’s Elementary German Course for Public ools, fo 

German Accidence, θα German Prose τὸν ἐς ἐδο Book, 9d. 

German Syntax, 94. First German Reader 

First German Exercise-Book, aa. Second German Reader’ 9d, 

Beoond German Exercise-Book,9d 
Prendergast’s Handbook to the Mastery Series, igmo, coscceccecsscescosscesceces 88, 


aatery Ger Series, German, 1 OCR cee F080 ede ree nee see ORE see beCe . 84. δά. 

-- Manua. of Spanish, 12mo... 105000090 000006 000 200 000 890 CRs 200 000 200 808 88 me θά. 
Manual of brew, orown 8v0.. POO PDS 000 000 00s 000 OORT CH8 008 DOO Ce DER CEE NES Φ δά, 

Wirth’s German Chit-Chat, crown 8vo. φοουοοοδοοφοσθουϑοῦθαο 09000 060000 000 B80 See ven SOR SEE Cee CCE 2s. 6d; 


London, LONGMANS ἃ CO.' 
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